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PREFACE 


The present edition was undertaken Dumbarton 
1945 part the collaborative monograph 
the Church the Holy Apostles Constantinople 
which was planned Professor Friend, Jr., 
Director Studies Dumbarton Oaks, and was 
written himself and Professor Paul Under- 
wood and the present translator. When the death 
Professor Friend 1956 rendered impossible the com- 
pletion the monograph the form planned him, 
the text, translation, and commentary became available 
for publication separately, and they are offered here 
since the work provides information which interest 
number scholars, not only the structure and 
decoration the church and the imperial mausoleums 
attached it, but the colleges which were installed 
the fore-court the building, and the surroundings 
the building. The six chapters describing the methods 
teaching and course study form, fact, one 
our most important sources concerning education 
this period the Byzantine Empire, and they include 
valuable passage music. 

When the present publication was being prepared, 
the Dumbarton Oaks Research Library and Collection 
made possible for the translator use both micro- 
film and photographs the manuscript, which were 


SYMBOLS AND 


added the translator complete the 
sense are enclosed square brackets. 

American Journal Archaeology. 

American Journal Philology. 

Bysantinische Zeitschrift. 

Bys. 

Constantine Legrand, Description des 
ceuvres d’art des Saints Apotres 
vers iambiques par Con- 
stantin Rhodien, Revue des études grecques 
32-64, 1896. Greek text, introduction, critical notes. 
The poem cited here the verse number. 

Classical Philology. 

Downey, the Original Church the 
Downey, The Builder the Origi- 
nal Church the Constantinople: 


obtained 1945 and 1946, the kind permission 
the authorities the Ambrosian Library, through the 
good offices the late Professor Morey and 
Professor Kurt The microfilm and 
graphs are now the Dumbarton Oaks Research 
Library. 

The translator indebted for assistance, not only 
the scholars named above and Professors Friend and 
Underwood, but Dr. Egon Wellesz Oxford, for his 
advice connection with Mesarites’ allusions musical 
matters; Dr. Shirley Weber, Librarian the 
Gennadius Library Athens, for valuable bibliographi- 
cal information and Professor Sirarpie Der Nerses- 
sian, who supplied bibliographical references. The staff 
the Dumbarton Oaks Research Library must also 
mentioned. Finally, the translator deeply grateful 
the American Philosophical Society for accepting 
the edition for publication. 

order avoid unnecessary expense the printing 
the Greek text, has been thought desirable 
dispense with line numbers. consequence, the 
refevences the text and translation, the commentary 
and indices, are given chapter and paragraph, rather 
than page and line. 


ABBREVIATIONS 


Contribution the Criticism the Vita Constan- 
Eusebius, Dumbarton Oaks 
Papers 6:53-80, 1951. 

Heisenberg Heisenberg, Grabeskirche und postel- 
kirche, Leipzig, Hinrichs, 1908. References 
given here are vol. unless otherwise noted. 

Janin, Eglises Géographie ecclésiastique 
patriarcat oecuménique. Tome III, Les églises 
les monastéres, par Janin, Paris, Institut 
francais d’études byzantines, 1953. 

Roman Studies. 

Migne, Patrologia Graeca. 

Migne, Patrologia Latina. 
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THE ORDER THE SCENES AND THE SEQUENCE THE FRAGMENTS THE MANUSCRIPT 


The manuscript the fragmentary, and 
the parts the preserved text are now out order 
the manuscript, which some time has been dismem- 
and rebound two manuscripts, with some 
the tolios displaced from their original sequence. 
sequence the chapters (as Heisenberg indicated 
seems fairly certain. The exigencies printing have 
not made possible show the foliation the manu- 
script the margin the text, and instead the point 
which each manuscript page begins indjcated note 
the critical apparatus. The preserved chapters, and 
the folios which they are preserved, are follows 
Cod. Ambrosianus gr. 350, formerly sup.; 
Cod. Ambrosianus gr. 352, formerly sup.) 


XXIII (incomplete end) 
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XIX (incomplete beginning 
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out break 1—15 
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INTRODUCTION 


part the manuscript Nikolaos 
description the Church the Holy Apostles Con- 
stantinople was discovered the Ambrosian Library 
Milan November, 1898, August Heisenberg 
and when the discovery was made known, 
the authorities the library realized that another manu- 
script contained further parts the same work (on 
these MSS, see further below). After transcribing and 
editing the text, Heisenberg made use the new evi- 
dence provided Mesarites, study the Church 
the Holy Sepulchre Jerusalem and the Church 
the Holy Apostles Constantinople, two famous 
basilicas built (as Heisenberg thought) Constantine 
the Great. The testimony Mesarites was the more 
important since the church Constantinople was de- 
molished few years after the Turkish occupation 
the city, and Mesarites gives information which not 
preserved elsewhere. researches were 
published his book, Grabeskirche und postelkirche, 
Zwei Basiliken Untersuchungen sur Kunst 
und Literatur des ausgehenden Altertums, published 
two volumes Leipzig Hinrichs 1908, and now 
out print. The Greek text and German translation 
Mesarites’ ekphrasis, with brief commentary, are 
printed volume and specimen page the 
manuscript reproduced Tafel 

The present translation will serve make Mesarites’ 
ekphrasis, major monument Byzantine literature, 
available readers who not have access Heisen- 
berg’s version. Since Heisenberg made detailed study 
the structure and decoration the church, based 
Mesarites’ work and the other literary testimonia, and 
since Professor Underwood preparing new study 
the church, the present publication does not under- 
take discuss these subjects. Viewed piece 
literature, the ekphrasis characteristic production 
which gives valuable insight into the literary inter- 
ests the day. 


LIFE AND WORKS MESARITES 


Nikolaos Mesarites was born Constantinople 
1163 1164, family which belonged the aris- 
tocracy the His description the Church 


This sketch based the detailed treatment the life and 
literary activity Mesarites Heisenberg’s various publica- 
tions, which should consulted for further information: 
Nikolaos Mesarites, Die Palastrevolution des Johannes 
nos, Progr., Wirzburg, Stiirtz, 1907; introduction Grabes- 
kirche Apostelkirche Leipzig, 1908; Die Modestoslegende 
des Mesarites, Beitriige sur Gesch. des Altertums der 
bys. Lit.: Festgabe Albert Ehrhard, 218-227, Bonn, Schroeder, 
1922; Neue Quellen zur Gesch. des latein. Kaisertums der 
Kirchenunion: Der Epitaphios des Nikolaos Mesarites auf 
seinem Bruder Johannes, Sitsungsber. der Bayer. Akad. der 


the Apostles was written some time 1198 
and 1203. The date indicated the allusion 
kinship between the Patriarch John Camaterus 
(1198-1206), whom the work dedicated, and his 
niece the Empress Euphrosyne, wife Alexius III 
Angelus this allusion would have been 
apt only during the years the patriarch’s incumbency 
which coincided with the time when the empress was 
the 

the time the palace John Com- 
nenus 1201, Mesarites was sacristan 
the churches the Great Palace, and simultaneously 
had appointment St. Sophia connected with judicial 
the title his Modestus, Archbishop 
Jerusalem, written soon after 1204, Mesarites called 
deacon and soon after this was named referendarius 
the Patriarch Nicaea. 

After the capture Constantinople the Latins 
1204, Mesarites remained the city, and became 
spokesman and leader the Greek population. With his 
older brother John, who died took part 
the discussions which were being carried with 
view the union the Greek and Roman churches. 
the years 1206-1208 was active maintaining 
diplomatic communications between the Greek clergy 
Constantinople and the court Nicaea. 
period resided normally Nicaea, and apparently 
did not visit Constantinople after 1208. some time 
before 1213 was made Metropolitan Ephesus 
and was given the title the year 


Wiss., philosoph.-philolog. histor. Abh. 1922; Neue 
Quellen: II, Die Unionsverhandlungen vom 30. Aug. 1206; 
Patriarchenwahl Nikaia 1208, ibid., Abh. 
1923; Neue Quellen: III, Der Bericht des Nikolaos Mesarites 
iiber die politischen kirchlichen Ereignisse des Jahres 1214, 
ibid., Abh., also the sketch Mesarites’ life 
Pargoire, Nicolas d’Ephése, Echos 
219-226, 1904; likewise Vasiliev, Mesarites 
Source, Speculum 13: 180-182, 1938. 

Cf. Heisenberg, Grabeskirche 7-8. 
Heisenberg’s date John’s accession, 1199, has been corrected 
1198 the researches Grumel, chronologie des 
Patriarches Constantinople 1111 1206, Etudes bys. 
263-268, 270, 1943. 

*On these offices, see Heisenberg, Nikolaos Mesarites, Die 
Palastrevolution des Johannes study 
such functions, see Chrysostom Demetrios, 
(Texte Forschungen sur Philologie 
No. Athens, 1927). See also Janin, 485. 

*John Mesarites had been professor the exegesis the 
Psalms under Alexius III (1195-1203) and had written com- 
mentary the Psalms which was burned when the Latins 
pillaged the capital. Nikolaos Mesarites’ fondness for quoting 
the Psalms his ekphrasis the Church the Apostles may 
reflect his interest his brother’s work. 
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1214, when Cardinal Pelagius, whose mission was 
obtain the submission all the Greek clergy, assembled 
conference Constantinople, Mesarites served the 
delegate the Empire 

The date Mesarites’ death not known. His 
literary activity was considerable, and his complete 
works have not yet been 


COMPOSITION THE DESCRIPTION THE 
HOLY APOSTLES 


Mesarites states (XII, 12) that the first 
describe the Church the Apostles. Such statement 
could course easily represent literary license, and 
Heisenberg (pp. 126, 133) finds reason believe 
that Mesarites was familiar with the ekphrasis Con- 
stantine Rhodes (who also states, 412, that 
the first describe the church). Mesarites would per- 
haps consider Constantine’s performance slight 
comparison with his own elaborate composition that 
was not worth taking into account. Moreover, since 
Mesarites’ ekphrasis was concerned exclusively with 
the Church the Apostles and its immediate depen- 
dencies, while Constantine treated other subjects 
well, Mesarites and his audience might have considered 
his claim perfectly justified. Again, the purpose the 
two works was quite different. Constantine appears 
have been primarily interested (at least far the 
work its present form indicates) the architecture 
the building, while Mesarites’ main purpose was 
description the mosaics. 

When two authors describe the same monument 
difficult determine (unless there verbatim bor- 
rowing) how much the later writer may have been 
influenced his predecessor. Heisenberg believes, for 
example (p. 126), that Mesarites, writing that the 
central dome served bind together all the domes 
the church 5-6), followed Constantine’s account 
the way which the domes were bound together 
(vv. 577-581). Again, Heisenberg considers (p. 133) 
that his description the marble incrustation the 
walls (XXXVII), Mesarites followed Constantine’s 
account the same subject (vv. 725-750) 

Given the nature the subject, seems somewhat 
hazardous base any conclusion upon such compari- 
sons, especially since literary convention was such that 
almost any man letters, dealing with such subjects, 
would influenced, quite unconsciously, 
conventional images and phrases which had ab- 
sorbed part his education. Any differences between 
Constantine’s and Mesarites’ accounts the church 
need not show that Mesarites was not acquainted with 


Les tentatives d’union des églises, Echos 32: 3-21, 195- 
202, 1933. 

Heisenberg projected complete edition the extant works, 
which seems never have been published. 
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Constantine’s work; they need only reflect different 
literary point view, different understanding 
the scenes the part Mesarites. 

the motive for the composition Mesarites’ 
ekphrasis, argues that the work was written 
the invitation the Patriarch John order 
attract the attention the public and pilgrims 
the mosaics which had lately (according Bees) been 
renovated the artist Eulalius. This hypothesis, how- 
ever, depends upon the question the date Eulalius, 
which still open debate. more plausible motive 
for the composition the ekphrasis may found 
the unhappy events which attended the imposition 
the tax called the Alamanikon Alexius III. the 
end 1196, Henry imposed upon the Byzantine 
empire enormous annual tribute, war 
Alexius found difficult raise the required sums 
that was driven the extraordinary expedient 
opening the imperial sarcophagi and removing and melt- 
ing down the gold and silver ornaments found 
The collection the tax nearly provoked revolution, 
and the plundering the tombs the Holy Apostles 
must have made profound impression. The opening 
the tombs must have occurred 1197, since the 
annual tribute was imposed the end 1196, and 
Henry died September 1197.° Since Mesarites’ 
was written some time between 1198 and 
1203, seems not unlikely that the work may have been 
composed effort redeem the dignity the 
Church the Apostles, and, speak, soothe 
outraged public opinion. The manner which Mesa- 
rites refers the patriarch his closing chapter sug- 
gests that the impulse for the work may have come from 
the patriarch. Jolin having come the patriarchal 
throne 1198, the year after the outrage, may well 
have had special interest restoring the honor 
the Church the Apostles, and may have been felt 
also that ekphrasis such Mesarites’ would have 
some effect preventing further violations the build- 
ing and the tombs. One must also, Bees suggests, 
take into account the financial importance the pilgrim 
for the churches Constantinople; Mesarites’ 
ekphrasis, circulated widely enough, would doubtless 
effective stimulating the interest pilgrims 
the church. 


THE MANUSCRIPT 


Mesarites’ ekphrasis the Church the Apostles 
thus far known only from various folios Cod. 


Kunstgesch. Untersuchungen, Repert. Kunstwiss. 40: 77, 
1917; cf. Malickij Bys. 125, 1926. 

Nicetas Choniates, 632, 2-12 Bonn ed.; 
signis Const. 855, 16-856, Bonn ed. 

Bréhier, Vie mort 361-362, Paris, 
Michel, 1947; Ostrogorsky, Gesch. des Staates, 329, 
ed. Munich, Beck, 1952; Vasiliev, Imperial 
Porphyry Sarcophagi Constantinople, Dumbarton Oaks 
Papers 15-16, 1948. 
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Ambrosianus gr. 350 sup.), called 
and Cod. Ambrosianus gr. 352 
nations and are retained here. These folios origi- 
nally formed part single manuscript, written 
the same hand, probably the thirteenth century. 
Heisenberg (p. considers the manuscript 
copy the author’s own version, since contains clear 
cases corrections which appear those the 
author himself. some time, the manuscript which 
possess was dismembered and its sheets were bound 
up, some disorder, with other writings 
The beginning the ekphrasis (including its title) 
lost, and parts are lost from various portions the body 
the work, but the conclusion preserved intact. 
the introduction, now lost, Mesarites presumably spoke 
the foundation the church and its rebuilding 
Justinian (see Heisenberg’s introduction, 5). Heisen- 
berg arranged the fragments (which comprise eight 
separate groups) what considered the correct 
sequence, the basis the indications, which occur 
various points, the position the mosaics, and 
also the basis iconographical considerations. 
Heisenberg divided the manuscript into chapters (see 
his introduction, and gave titles the major 


DESCRIPTION THE CHURCH 


THE SITUATION THE CHURCH 


... teachings the crucified Christ, our God, and 
his disciples. Indeed the Church not constructed 
altogether the middle and speak the navel 
this Queen For the man who built 


Martini and Bassi, Catal. cod. graec. bibl. 
anae, Milan, Hoepli, 1906. The numbers assigned the manu- 
scripts this catalogue (350, 352) were not yet use when 
Heisenberg transcribed the ekphrasis, and did not employ 
them his edition (published 1908), retaining the old 

350 and 352 were written paper (26.5 17.3 
cm.), now much stained damp, single hand the end 
the thirteenth century. Some folios (none which contain 
parts the are another hand the fourteenth 
century. Cod. 350 was described Heisenberg his Analecta: 
Mitteilungen aus HSS. bys. Chronographen, 19-39, 
Habilitationsschrift Munich, Lindl, 
tions this description, and description 352, cre published 
Martini and Bassi, codice Mesarita, Rendt- 
conti Archeologia, Lettere Belle Arti, Napoli, 
N.S., 17: 137-148, 1903 (cited Heisenberg, only 
the pagination the offprint) see the review Cronert, 
B.Z. 13: 190-192, 1904. See also Sp. Lampros, 

The opening the lost, and this chapter begins 
the middle phrase. The central hill the city, the 
Mesolophos, was vulgarly called the (Patria, 
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NIKOLAOS 


INTRODUCTION 861 


chapters, according the subjects treated them. 
one instance, difficult determine the point 
which new chapter should begun, but for conveni- 
ence Heisenberg’s division has been retained (see ch. 
XXVIII, note 2). facilitate reference, paragraph 
numbers have been added the present publication. 
the translation, titles have been included, following 
Heisenberg’s precedent, matter convenience 
the reader, but should remembered that these titles 
are modern, the title given the itself. 

Mesarites’ style and vocabulary times pre- 
sent difficulties, effort has been made translate 
his text literally possible. The present translator 
acknowledges gratefully the assistance which received 
from Heisenberg’s pioneer version, well from the 
suggestions his colleagues, the late Professor Friend 
and Professor Underwood. 

The text the present publication reproduces, like 
Heisenberg’s, the orthographical and accentual peculiari- 
ties the manuscript, except cases which correc- 
tion clearly unavoidable. The microfilm and photo- 
graphs the manuscript show that Heisenberg’s re- 
markable skill and accuracy transcribing the scribe’s 
sometimes difficult hand are worthy the admiration 
and gratitude all scholars. 


HOLY APOSTLES CONSTANTINOPLE 
MESARITES. 


[the had already preempted this [site], and this 


219, 9-12 ed. Preger; cf. Constantine Rhodes, 
Grabar (Martyrium 227-231, 239 [Paris, Collége France, 
1946]), accepts Mesarites’ statement that Constantine chose 
site the middle the city for the construction the Church 
the Apostles. Mesarites refers however the position the 
church his own day; actually, the church, when built, was 
fairly close the Wall Constantine. the evidence for the 
course the wall Constantine, see Van Millingen, 
Constantinople: The Walls the City, 15-33, London, 1899; 
Th. Preger, Studien zur Topographie Konstantinopels, III: 
Die Konstantinsmauer, 19: 450-461, 1910; 
Die Landmauer von Konstantinopel fig. Berlin, 
Gruyter, 1938; Janin, Constantinople 32-37, Paris, 
Institut byzantins, 1950. 

According some sources, the original Church the 
Apostles was built Constantine the Great, while other sources, 
including Mesarites himself (in this chapter and ch. XXXIX, 
below), attribute the construction the church Constantine’s 
son Constantius. Study the tradition has shown, the 
writer’s opinion, that the best evidence that Constantius built 
the church; cf. Downey, The builder the original Church 
the Apostles Constantinople: contribution the criticism 
the Vita Constantini attributed Eusebius, Dumbarton Oaks 
Papers 53-80, 1951. This has been accepted 
several scholars, but others, notably Vogt and Vittinghoff, 
have preferred follow the tradition which attributes the 
church Constantine. See Vogt, Der Erbauer der Apostel- 
kirche Konstantinopel, Hermes 81: 111-117, 1953; Vitting- 
hoff, Eusebius als Verfasser der Vita Constantini,’ Rheinisches 


Museum 96: 330-373, 1953; Halkin, Analecta Bollandiana 
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862 DOWNEY: 


spot had built the church, which was new construc- 
tion his own, the name the celebrated martyr 
Acacius there report which has come down our 
day, that his apostolic and holy body was first laid 
rest there beside the martyr’s, and that later was 
brought Constantius, the second and middle 
his sons and was laid rest the which 
was raised his name the one who brought him 
here who few years later, believe, perceived 
the surpassing beauty the place, just the celebrated 
Theodora and instead the center, and the region 
about the navel, gave preference the region little 
above the middle and about the 


The first and greatest praise this Church 
that rich possessing such site and that occupies 
the place the heart relation the whole body 
the Queen Cities, from which those who dwell 
the city, who are speak the remainder the body, 
draw, from spring and root, the means for 


70: 349-350, 1952: Boak, Speculum 28: 155-158, 1953; 
Jenkins, Journal Hellenic Studies 73: 192, 1953. 

exactly the middle. 

*The location the Church St. Acacius has not been 
precisely fixed; see janin, Fglises, pp. ff., also Downey, 
op. cit. (above, 56. 

the Mausoleum the Church the Apostles; see below, 
the tradition that Constantine was originally 
buried the Church Acacius, see Downey, op. cit. (above, 
2), 56. 

The Mausoleum, not the church proper; see Downey, op. cit. 
(above, 2), 56. 

There were (as with the main church) different traditions 
the construction the Mausoleum, some sources attributing 
Constantine, others Constantius. See the literature cited 
above, 

The tradition that Theodora, not Justinian, was the prime 
mover building the new Church the Holy Apostles appears 
not only Mesarites (here and below, XL, 10), but the 
Patria, ed. Preger (Scr. orig. Const., 1V, 32, pp. 286, 
and other late sources. The tale the Patria quasi- 
legendary (see Heisenberg, and difficult know 
what the origin the statement which appears Mesarites 
might be. 

The latter part the sentence means that Constantius built 
the Church the Apostles few years after built the 
Mausoleum Constantine. That the reference the Church 
the Apostles, rather than the Mausoleum (which has just 
been mentioned), shown the way which Mesarites 
speaks Theodora, the reputed builder the new Church 
the Apostles, and the way which proceeds immediately, 
the opening sentence the next chapter, speak this 
church,” the Holy Apostles. The words few years later 
also show that Mesarites refers event which followed the 
building the Mausoleum. Mesarites, this final clause, 
had still had mind the construction the Mausoleum, 
would have had reason use the phrase few years later,” 
having already written that Constantine’s body was 
taken the Mausoleum. Mesarites wrong saying that 
Constantius chose this site for the church because was the 
middle the city. The church was the middle the city 
Mesarites’ day, but the time Constantius was near the 
wall; see above, 
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river, think, that swells and flows through region 


which inhabited. 


most grace for church God stand the middle 
the city and draw itself from all sides the people 
the Lord who bear the name Christ, that all 
can come without trouble, when the wooden gong 
sounded just the heart itself, affected the striking 
the certain happy disturbance, and 
its blood, which signifies the people the Lord, 
called together from all sides for its nourishment and 
protection means the services evening and early 


morning and noon. 


THE SURROUNDINGS THE CHURCH 


church, has been the Emperors from time immemorial 
prized possession, wherefore they chose this place for 
their unbroken sleep and their rest until the time 
and this was considered them beloved 


free-hanging wooden board was struck with 


hammer summon the faithful services. 


Its employment 


illustrated the passages collected Cange, Gloss., 
col. 1025; cf. also Heisenberg’s note 11, note 
The being single piece wood which gave off one note, 
differed from the which was set 
separate billets wood arranged like chimes, which gave off 
different sounds when struck different places; see the pas- 


sages collected Cange, 


Gloss., The 


striking the symbolized the driving the nails into 
Christ’s hands and feet; its sounds were also supposed repre- 
sent the trumpets the angels proclaiming the Last Day, 
the trumpets rousing the faithful combat with the unseen 
powers. See the statements the handbook symbolism called 
the Historia ecclesiastica, the versions attributed Germanus 
(P.G., 385 A-B) and Sophronius Jerusalem, ed. 
Th. drev. liturg. tolkov., Lietopis istor.- 
philolog. Obsch. pri imp. Univ. 202, 13-15, Bizant. 


otdicl. 1894. 


The Mausoleum described greater detail Ch. 
For the use this sense, see Cange, Gloss., 


This the first number passages which Mesari- 


tes borrows adapts from Libanius’ encomium 
(Orat. XI). The borrowings are follows: 


Mesarites 

19, 
III, 236, 
234, 
III, 200, 

37, 

36, 

178, 
VI, 2-3 220, 
VI, 4-5 237, 
186, 


Libanius 

442, 7-8 ed. Forster 
443, 4-8 

520, 4-9 

518, 21—519, 
14-16 

9-15 

448, 17—449, 
448, 14-17 

19-20 

10—514, 
520, 11-15 

500, 8-10 


The Antiochikos enjoyed wide popularity the Byzantine 
period, and Mesarites’ readers would have recognized the allu- 
sions readily (see notes his Teubner edition 
Libanius, 412). 

Apocal. 


Luke 21:8: 


cf. Mark 13: 
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dwelling, desired and cherished, second only the truly 
beloved dwellings the Lord hosts, when their souls 
had left them and had been taken their everlasting 
For the rest the churches God lie, 
speak, the middle confusion, and the ministers 
are jostled the mob and cannot sing their hymns 
with freedom; but this free and untroubled all 
such things. man who stands inside even 
passes outside and hears the song the priests 
singing hymns would say truly that the church had been 
gifted with its location not earth but heaven, 
indeed that paradise planted God the East. 
Indeed one can see and the regions surround- 
ing inexhaustible treasures water and reservoirs 
sweet water made equal seas, from which though 
from four heads rivers the whole City Constantine 
receives its One can also see deep and fertile 
soil, rich and soft, easy dig, richly responding the 
desires husbandmen, equally good for sowing and for 
growing, and well suited the production 
classes products, both tall trees with rich fruit, and 
fruits abundance; the beauty these even surpasses 
the quantity,® and the crops are taller than trees them- 
are elsewhere. One can see saffron growing 
the land about this Church, balsam and lilies, fresh 
clover and hyacinth, the rose and the oleander and 
everything sweet aroma. This more lovely than 
the garden than the much-sung happy 
Arabia. For there variety gardens and 
pleasant and multitude springs, and 


The 1933-1936, ed. Stillwell, 46, 10, 
Princeton University Press, 1938. 

‘Gen. 2:10; Anonymous description the building St. 
Sophia, 102, ff. ed. Preger (Scr. orig. Constant.). See 
Frolow, Deux églises byzantines d’aprés des sermons 
Léon Etudes 56-57, 1945. 

reference the Aqueduct Valens and the 
reservoirs che vicinity the Church: cf. Forchheimer and 
Stryzgowski, Die von Konst. 19-20, 186, 
Vienna, 1893, and Dalman, Die 
Konst. Bamberg, Reindl, 1933; Istanbuler Forsch., 

from Libanius’ oration praise Antioch, Orat., XI, 19. Me- 
sarites’ statement that the land about the church was under 
cultivation and not built upon fits other evidence which shows 
that this period, because the decline the population 
the city, there were districts within the walls Constantinople 
which had ceased occupied buildings and 
turned agricultural uses; see Schneider, Die Be- 
volkerung Konstantinopels XV. Jahrhundert, Nachrichten 
der Akad. der Wiss. Gottingen, Phil.-hist. 233-244. 
Schneider thinks that the present passage refers specifically 
cultivated land the valley the Lycus (op. cit., 233, 3). 
See also the same scholar’s Regionen und Quartiere Konstan- 
tinopel, und 150, Berlin, Gruyter, 
1950, and Janin, Constantinople byzantine (Paris, Institut 
byzantines, 1950.) 

Odyssey, XXIV, ff. 

his note loc. 13, 2), could only suppose that this 
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houses hidden scene every pleasant view, 
choruses musical birds, moderate breeze, sweet 
scents spices, the gardens Alcinous, Sicilian 
banquet, the horn Amaltheia, feast 
the starting-point for every vines 
trees and pomegranates surpassing those the Canaan- 
ites, whose fruits Joshua son Nave, with Caleb, when 
they spied out the land Canaan, brought back the 
people the desert, token the land which was 
foretold 


IV. This land which lies about the Church not 
only fitted for the growing plants, and for the sowing 
seed, but you may see trees growing great 
height and laden with fruit and with the vines which 
climb them, and crops growing under the trees; 
for all the land around this Church full strength 
and rich People from whom this Church 
far distant can see from afar the wheat being brought 
in; for those who live near it, the wheat alone which 
grows the land about their houses sufficient for 
their nourishment, and they need have care for inva- 
sions barbarians, for the mighty waves the sea, 
for the dangers from for the laborious drawing 
ships the shore, for the troublesome handling 
the grain shippers, for any the other things 
which the mischievous minds sailors can devise. 
But the grain laid away unsoiled the store- 
houses, free from dust and chaff, with moisture 
husks rice-wheat, and the wheat all wheat. 


was the sense; but the meaning proved the context 
which employed Libanius Orat., XI, 236, 520, ed. 
Forster, from which Mesarites borrowed his own description. 

The sentence this point copied verbatim from Libanius’ 
description the road from Antioch Daphne his oration 
praise Antioch, Orat., XI, 234; see above, 

This portion the sentence borrowed, with certain omis- 
sions, from Libanius’ description Daphne, Orat., XI, 236; see 
above, the literary allusions, see Heisenberg’s note 

Libanius, Orat., XI, 200 (see above, 1). 

13. 

niscence passage Libanius’ encomium Antioch, Orat., 
XI, 23; see above, III, 

Ships Genoa, Pisa, and Venice frequently made piratical 
raids the Aegean and the eastern Mediterranean this time, 
and attacks convoys bringing grain from Egypt were only 
too familiar the people Constantinople when Mesarites 
wrote; there had been particularly violent outbreaks piracy 
1192, 1194 and 1198 (see Heyd, Hist. commerce 
levant, réimpression, 232-239, Leipzig, Harrassowitz, 1936; 
Bréhier, Vie mort 358-359, Paris, Michel, 
1947. There was also doubtless vivid tradition the events 
the terrible year 1091, when the capital was menaced the 
Turkish pirate Tzachas; see Ostrogorsky, Geschichte des 
bysantinischen Staates, ed. 285, Munich, Beck, 1952). 

the technical use this sense, see Suidas, 
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THE VIEW FROM THE GALLERY AND THE ROOF 

Aman who walks about the upper galleries 
the enjoys varied pleasure gazes over 
the backs the northern and southern seas. For one 
can see from there the sea, which itself lies there tran- 
quilly and its back bears freight-ships before fair 
breeze, sweet sight all men and source rejoicing 
and pleasure. And neither frightened the 
floods which the sea wont spew now here, 
now there because stands fitting distance from 
it. nor does hear the groans the sailors the 
cries drowning men. How much and how wide 
the open country which sees beyond the walls, which 
has been given its present name because men love 
visit it* for its great beauty and pleasantness, what 
description can portray words? See, the ruler has 
gone out for the salvation his and 


examples meaning the triforium gallery 
galleries, see the Anonymous Description the Building 
St. Sophia, 93, ed. Preger; Gregory Nazianzus, 
the sense used the neuter plural, the 
second-story section, the second-story level. not 
knowing the passage the Anon. Descr., took 
Mes. mean the roof the church, though cites parallel 
for this use the word and the present writer has been able 
find none. Mes. himself uses the sense two-storied 
passage (which Heisenberg overlooked this connection) 
his funeral oration his brother, published Heisenberg, 
der Bayer. Akad. Wiss., 
histor. 1922, Abt., 46, The present elevation the 
hill upon which the church stood about 64m. above sea level, 
which probably not more than one two metres higher (if 
all) than the elevation the Middle Ages: Map Constanti- 
nople the Soc. Anon. Ott. d’entreprises 
urbaines (1922), Sheet cf. Dalman, Der Valens- 
Konst. (Bamberg, Reindl, 1933; Istanbuler 
Forsch., The hill was among the highest the city, and 
since Mesarites’ description the surroundings the church 
makes plain that the immediate neighborhood was 
not thickly built (see above, Ch. III, 6), one could easily 
enjoy from the triforium level and the roof such view 
Mesarites describes. 

Cf. Iliad, II, 159; Odyssey, III, 142; Libanius, Orat., XI, 37. 

Cf. Libanius, Orat., XI, 36-37 (see above, III, 1). 

area outside the city walls the west was called the 
Mangana Palace; see Nicetas Acominatus, 380, 17-22 Bonn 
ed.; Heisenberg’s note the present passage Mesarites 
(p. 15, 1); Demangel and Mamboury, quartier des 
Manganes premiére région Constantinople 40, 
Paris, Boccard, 1939; Janin, Constantinople 142- 
144, 413, Paris, Institut frangais d’études byzantines, 1950; 
Downey, Notes the topography Constantinople, Bulle- 
tin 34: 236, 1952. Since the Outer Philopation lies level 
from 70m. above sea level (G.S.G.S. map Con- 
stantinople and vicinity 1:25,000) distance about 
km. from the church, which stood level about 64m. 
above sea level (above, 1), the view the Philopation from 
the church would excellent, especially since the valley the 
Lycus furnished intervening depression. 

The familiar picture the victorious and triumphant ruler 
saving his people comes Mesarites quite automatically. The 
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staying the Emperor’s Tents, which are opposite 
the palace and little distance from it, and are built 
this |land]; for from ancient times, has been the 
custom for the Roman army gather first this plain, 
though coming from diverse springs lands every- 
where into one meeting the and when 
has formed one river which will sweep aside everything 
that comes its way, set out against the enemy from 
this spot, for the place sufficient for all kinds 
maintenance for numberless armies. And that time 
the whole army can seen man standing the 
parapets and the towering the Church. 
The place always busy with the pursuits the 
hunt, and man who wishes watch these has need 
anyone point out the incidents him, for the 
quarry ever under the eye the onlooker, whether 


leaping 


THE BATHS OUTSIDE THE CHURCH 


VI. What, beside this great height the Church and 
its swelling are that Tower the 
shadowless Pyramids Egypt? They 
obscure and like grain millet and way fit 
taken comparison. Who could not love the 
springs man-made warm water lying round about 
the Church, the pools and colonnades, which the com- 
mon people are accustomed call Some 


subject has been treated most recently Charlesworth, 
Pietas and victoria: The emperor and the citizen, 33: 
1-10, 1943. 

This use with the acc. (instead with the gen. 
dat.) mean “on” occurs also 

453; Libanius, Orat., XI, 178. 

Presumably the Church the Apostles contained stairs lead- 
ing the roof similar those provided St. Sophia; cf. 
Swift, Hagia Sophia 137-142, New York, Columbia Univ. Press, 
1940. the elevation the hill upon which the church stood, 
see this chapter. 

Mesarites’ allusion hunting brings mind the popularity 
and symbolic importance hunting scenes Byzantine art. 
For discussions the subject, see Grabar, dans 
bys. 57-62, 133-144, Paris, Les belles lettres, 1936; 
Downey, The Progress the Byzantine Emperor, 
Church History 207-217, 1940; idem, Ethical themes the 
Antioch mosaics, ibid. 10: 367-376, popularity the 
subject has been again attested the mosaic floors discovered 
recently the Great Palace Constantinople, which contain 
number hunting scenes; see The Great Palace the 
fine Emperors, being first report the excavations carricd 
out Istanbul behalf the Walker Trust (The University 
St. Andrews) 1935-1938, 70-82, Oxford Univ. Press, 1947. 

refers the effect the domes. 

The Tower Babel; cf. Gen. 10:10; 11:9. the pro- 
verbial use the expression, see Mercati, 132, 
1897. 

Paulus Silentiarius (St. Sophia, 612-616) mentions only 
briefly the unroofed courts which surrounded St. Sophia; but 
made the observation (which Mesarites failed do) that 
their presence improved the lighting the interior. 
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them are designed for the winter season, some are 
for summer; and some are sheltered from 
winds while others are airy and raised high, 
with nothing common with the Thus the 
whole place heals bodies, that one spends but 
short time there, and then remembers that must 
But were asked what delighted most, 
woull loss, much does everything around 
the Church rival everything else, and equally matched 
each thing the other. suffering strong 
Herculean? that this place would not drive out 
the hody the soul which has seized upon, not only 
when this place has actually received one who pos- 
sessed disease, but even when seen from some 
distant place such one, comes one’s memory. 
For their shadows alone drove out the diseases 
which trouble human what would actual con- 
tact with those from whom the shadows went forth 
not do? 


THE COLLEGE OUTSIDE THE CHURCH.! 


VII. These things, which are part the external 
features and, speak, part the applied adornment, 


*This sentence borrowed from Libanius’ description 
baths Antioch (Orat., XI, 220); see above, III, While 
the fact that the passage borrowed need not cast doubt upon 
the existence such baths outside the church, must borne 
mind that does not constitute original description 
such baths existed there. Baths the church are mentioned 
the Eusebian Vita Constantini, 59. the other ancient 
evidence for winter and summer baths, see Downey 
208, 13, Princeton Univ. Press, 1938. 

phrase; cf. Odyssey, 142. 

This sentence and the next two are closely adapted from 
Libanius’ description Daphne, Orat., XI, 237 (see above, III, 
1). VI, Heisenberg feels that must added 
Mesarites’ text for the sake the rhythm: noted 
that this article does not appear the corresponding passage 
Libanius, which Heisenberg did not know. 

marginal note the MS. states that the reference 
leprosy. Epilepsy and were also both called the 
Herculean (Liddell-Scott-Jones Hei- 
senberg suggests that the passage may show that the church 
was within sight (see his note, 17, 1). 
Mesarites’ choice the epithet may have been influenced 
the circumstance that Daphne was also called and 
that this name appears Libanius’ Antiochikos (Orat., XI, 
233), from which Mesarites borrows heavily this chapter 
and elsewhere (see above, III, 1). the name Daphne, 
and Hugi, Der Antiochikos des Libanios, 110-111, Diss., 
Freiburg-i. S.; Solothurn, Verlag Union,” 1919. 

VII 

The elementary curriculum, corresponding the trivium, 
described here, while the advanced studies, corresponding the 
quadrivium, are reserved for the close the (XLII- 
XLIII); see XLII, note The elementary students were 
installed colonnaded peribolos (VIII, 2), out which there 
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and not form part the real excellences which 
individually have been added the church—these 
things are such kind and great number, and 
are admirable and astonishingly precious, and our 
discourse tell the truth, far 
was within its power—proclaimed them. What 
now the treasure learning which has its existence 
and natural part it—the marrow one might 
call this, the nourishment the understanding—all 
that concerned with sacred music and with the array- 
ing numbers and their extension infinity and their 
reduction and division, and all that pertains this 
profession shall all this left unhonored and 
unmentioned and unsung? the contrary, for 
this truth which makes the Church, great is, 
more venerable. For when one sees some man who 
seemly his appearance, but more seemly care 
concerning his character, and comely his dress and 
well made his person and figure and speak 
personable all things, long one did not look 
him with ill will only superficially; and one 
knew from certain plain signs that this man had 
educated mind and that far pertains both 
utterance and inward had reached the 
highest point training virtue, both understanding 
and experience and skill the management affairs, 
then one would not consider such 
external matters, and admire him for these reasons, 
and for his inner qualities pass him unhonored and 
untested and leave him unadmired; but one would 
rather direct the greater part 
his inner qualities, not only because, his naturally 
incomparable superiorities has risen above inferior 
things, but because the acquisition these excellencies 
and successes has not been without trouble and without 


“ 


opened the Muses,” i.e. schools. This peribolos seems 
have been three-sided, since Mesarites says that grammar was 
taught the eastern part, which was toward the Church 
All the Saints (VIII, 1), music the western part (IX, 
note that this subject was placed the greatest possible distance 
from the churches themselves) and arithmetic the remaining 
section (X), whose orientation does not specify. The ad- 
vanced students were installed the adjoining atrium (pronaos, 
XLI, 1); cf. XLII, note Bréhier (L’enseignement classi- 
1941: 54, takes the peribolos 
VIII, the narthex the Holy Apostles, which, being 
composed (in his estimation) three galleries, would have 
accommodated the three subjects. however, not 
least the present writer’s kuowledge) applied 
narthex. See the discussion the school the Church 
the Apostles Dvornik, Photius réorganisation 
patriarcale, Anal. 68: 108-125, 1950 
Peeters, 2). 

Odyssey, 290; XX, 108. 

Rhetoric. 

The reference uttered speech and the speech which 
resides the mind; cf. Plutarch, Maxime cum philo- 
sopho esse disserendum, 777 Mesarites uses the same phrase 
below, XII, 18. 
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labor for God, you know, has put sweat before 
the same way think necessary not leave 
unproclaimed the inner superiorities the church, lest 
one wrong the subject our praise its better 
and more important part. 


VIII. this side, then, there are open seats the 
Muses toward the east and toward the 
church, quite close this one, what has its glory 
having been founded the name all the eternal 
Saints, which the wisest among Emperors, Leo was 
his name, constructed? royally and magnificently and 
with every these the teaching the 
grammarians takes place, and books are spread open 
lay out the preparatory steps the study gram- 
mar, and youthful beginners are constantly reading 
their lessons and pacing and down through the en- 
closure the stoa; others are carrying their papers 
under their arms and reciting orally what written 
they have previously graven these things 
the tablets memory through continuous reading 
others again, who surpass these years and learning, 
carrying writing-tablets their hands, rehearse prob- 
lems completely from the beginning, some which 
they gather wholly from the material which they have 
their hands, others which they obtain elsewhere, 
throwing the younger students into confusion 
ting them loss. Still others, those who have 
achieved the higher and more complete stages, weave 
webs phrases and transform the written sense into 
riddles, saying one thing with their tongues, but hiding 
something else their you may see 
still others who sit crouched over syllables and spend 
their whole lives chopping words 
them and shaving little words, who beat little boys and 
because this power make themselves high and mighty 
and are filled with 


IX. There, toward the west, you may see hymn- 
singers with little children, almost infants, who lisp and 
have only lately been taken from the breast. who open 


Hesiod, Opera, 289. Byzantine conception the 
struggle for the attainment virtue, see Downey, The 
Pilgrim’s Progress the Byzantine Emperor, Church History 
207-217, 1940, and Ethical themes the Antioch mosaics, 
ibid. 10: 367-376, 1941. 

VIII 

schools, which were commonly called “seats the 
Muses” (cf. Libanius, Orat., XI, 139). 

article The Church All Saints (Church St. 
Theophano) near the Church the Holy Apostles Con- 
stantinople, Dumbarton Oaks Papers 9-10: 301-305, 1956. 

said have removed mosaics, marbles and columns 
from the Church St. Stephen for use the Church the 
Apostles and the Church All the Saints (Patria, 280, ff. 
ed. Preger). 

Corinth. 

313. 

This sentence taken almost literally from Themistius, 
Orat., XXI, 305, 20-25 ed. Dindorf. 
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their mouths and utter and rehearse praise 
for God the King all, and His saints who have 
imitated His manner life and His sufferings. Going 
little, you will find lads and young men who have 
just put away their boyhood, sounding forth sweet 
melody and harmonious song from their throats, their 
mouths, their tongues, their lips and their 
These beat the time with their hands order keep 
the voices and the melody time and train the be- 
ginners, that they may not slip away from the melodic 
line drop out the rhythm fall away from the 
other voices sing out tune.* 


Going not much further you will see those who 
are busy with the art How they close 
their fingers continuously and constantly open 
them, quickly curling them next each other and even 
more quickly sending them off again, and learning, 
speak, the art dancing with their hands and fearing 
the rod, lest, the hand makes mistake along with 
the memory, come linger fondly their palms, 
which spread open unwillingly and secretly hollow them- 
selves, when the rod like bird prey comes down 
them with great whistle and bends them back 
strikes them, and takes off the skin and the flesh and 
does not leave without tasting the bones. For these 
men who teach with their hands are violent race and 
brutal and ungovernable. Indeed you may see most 
them cutting into the children’s shoulders unmerci- 
fully with whips bulls’ sinews. This happens for 
other reason, think, than that their natures are not 
disciplined and because their calling, which they have 
lived and which they have grown old, commonplace 
and rude. Wherefore they always look upon their 
pupils with wild and angry and bitter eye; and all 
those who are under them are dejected, and tremble 
and are fearful. 


XI. However, every passer-by, seeing the school life 
the student described here, wishes become 
student and child for his whole life and 


Psalm 8:3; Matt. 21: 16. 

This enumeration the vocal organs reflects Mesarites’ 
interest physiology; see XXXIV, 

Practical instruction music described here, theoretical 
instruction below, 8-9. the significance these pas- 
sages the history Byzantine music, see the commentary 
below. 

the method reckoning which the fingers either 
hand represent various numbers when held various positions, 
see the detailed study, with illustrations, J.-G. Lemoine, Les 
anciens procédés calcul sur les doigts Orient Occi- 
dent, Revue des Etudes Islamiques 1-58, 1932, followed 
59-60. See also the arithmetical letters Nikolaos 
Rhabdas, ed. Tannery, Mémoires scientifiques 90-96, 
Privat, 1920, and Heath, history 
Mathematics 551-552, Oxford, 1921. 
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learner. And all fathers who have tender affection 
for their children, send their children these studies, 
some here, and some elsewhere; and some, who have 
chosen live with their brothers one,’ showing 
towards those born after them the affection second 
fathers, because they are more advanced years, send 
their brothers; and others, whom the proverb evil 
neighbor great calamity does not fit, send their 
neighbors; and others, who would exchange the beauty 
friendship for everything else because the trust- 
worthy and honest bearing friends toward one an- 
other, send their acquaintances and friends; and, 
word, all bring their sons, brothers, friends and acquaint- 
ances from all quarters and from the city well 
this home the Muses.* And the seats are full 
the children, and the benches, and there twittering 
children round about the Church though they 
were some kind musical birds, and the Church within 
echoes with them, not with distorted echo, the 
mountains, but kind melodious sweet echo, 
though one heard angels sing. 


INVOCATION THE APOSTLES 


XII. Now however time for proceed 
our description the things within the Church and 
look the things there with the sense and 
understand them with the eyes the For the 
spirit wont advance from those things which 
perceived the senses, and, led the lesser faculty, 
understand ultimate things and penetrate the 
secret places, which the faculty which leads 
wise able But now you stand with 
and lay hold, along with me, the present description, 
you Apostles the Lord, fellow-workers His glad 
tidings and laborers His vineyard, since care and 
zealous labor are for you. Let one you, like 
cloud, besprinkle with eloquence, another with 
wisdom, and another with understanding, which you 
draw, into jar, from the never-failing divine spring 
the gifts the Spirit, that may see perfect gift 
coming down from above, from you, and, through 
you, from the Father Except the Lord, 
through you, build this house for me, which purpose 
build with words for material and with the skill 
mind, that and every lover the Apostles may 
able, through it, see more clearly and more purely 

Hesiod, Opera, 346. 

The phrasing this sentence reminiscence Libanius, 
Orat., XI, 186. 

XII 

the Liturgy St. James Brightman, Liturgies 
eastern and western 49, 24, Oxford, 1896. 

Matt. 
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the beauty this house yours, human thoughts 
and words, which build it, will have labored 

thou, Peter, the rock the profession 
Christ and the faith, which Christ founded His 
sustain mind and purpose, and grant 
that for the remainder the labor building may 
lay well proportioned and unyielding foundation 
discourse. 

Paul, thou mouth the Lord, provide tongue 
and mind with through the fire the 
Spirit, and change reckless words fair ones. And 
strike the eyes mind with lightning, thou wast 
thyself struck with light, not because journeying 
the city Damascus desiring bind the saints 
and carry them off but because 
bring them this Church and prayer and suppli- 
cation the Christ who was once persecuted you and 
the rest His disciples. Give the true word 
when open mouth and grant that understanding 
may come completion thy without blemish. 

Luke, companion the journeys Christ and 
Paul, companion set off make this tour 
all around the Church the wings words. not 
refuse these prayers thee, but helper and give 
tiny drop the grace speech which was granted 
God thee. 

Matthew and Mark, may the beginnings 
present discourse glad tidings, and may God grant 
that prayers may fall the ears those who are 
willing hear them, that may myself enjoy 
little the blessed state those who speak you do. 

10. John, friend Christ, virginal thou 
wast called son Him because the 


tine the Apostles, which Luke and Mark are substi- 
tuted for Jude and James the Less. 

16: 18. 

Literally, Provide tongue and mind with mouth.” 

Here there play words, which cannot 
reproduced. 

John called “in every way the description 
the Transfiguration, XVII, The tradition that John 
was virgin, and therefore was loved the more the Lord, 
appears Nonnus’ Paraphrase the Gospel John, 
CXXIV, xxi, XXXV, 1976; the Liturgy the 
Abyssinian Jacobites said have been compiled Basil 
Antioch, Brightman, Liturgies and western 
217, 20, Oxford, 1896; the Syriac History John, ed. 
Wright, Apocryphal Acts the Apostles 10, London, 
1871; cf. also Ficker, Die Darstellungen der Apostel der 
altchristl. Kunst 32-33, Leipzig, tradition probably 
connected with the high value placed chastity and celibacy 
men which indicated Apocal. Below 


another context Mesarites refers the apostles virgins.” 

Mark 3:17; the reference also the thunder frequently 
mentioned connection with the writing the Apocalypse, 
4:5; 6:1; 8:5; 10:3; 11:19; 14:2; 16:18; 19:6. See also 
below, XLIII, The same tradition appears the apocryphal 
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lofty and mighty sound the science divine things 
which was granted thee, through which thou hast 
thundered the ears unbelievers and dost still 
thunder today. 11. Give tongue too sweet and 
pleasing sound, and moisten its dryness with tiny 
drop from the waters flowing with life, from which thou 
hast eagerly drunk, thou leanest the bosom 
Christ, the unquenchable spring very Wisdom." 

12. Andrew, first since too have been 
believe first called this make 
courageous and firm and enduring for the completion 
the undertaking. 

13. Thomas, banish perdition that doubt which 
possesses soul through the wiles Satan who ever 
envies fair things and seeks forbid finish 
undertaking because the difficulty the work; but 
with those who say one thing with their 
tongues and hide something else their who 
are white and black seeming white far 
the outward man affected, and showing the white 
and pure character friendship, and, speak, clad 
with outwardly, but black within, their hearts which 
sit ambush, full envy and abuse and anger and 
darkness. 

14. Philip, climb the four-horsed chariot 
mind and sit there once thou did the chariot 
the Queen Ethiopia’s eunuch Candace and now 
guide mind—I pray thee this—to the complete 
execution the work which have begun. 15. For 
too try encompass the subject discourse accord- 
ing power and speak read the book the 
description the shrine but not entirely under- 
stand it, that is, not fitting, and cannot put 
Acts John Prochorus; cf. Lipsius, Die apokryphen 
394 (cf. 362), Braunschweig, 1883-1890. 

John 13: 23. 

Matt. 4:18; Mark 1:16; John 1:40. Cf. Mesarites’ 
account the disputation Aug. 1206, ed. Heisenberg, 
der Bayer. Akad. philosoph.-philolog. 
histor. 1923, Abh., 24, 14. 

spite his statement here, Mesarites probably knew 
Constantine’s ekphrasis (cf. Heisenberg, 7). Either Mesari- 
tes’ words are rhetorical, (more likely) considered that 
Constantine’s verses were slight comparison with his own 
impressive discourse that they were not worth taking into 
account. 

There play words, which cannot 

Thad, 313. 

The sense is, those who try seem white when 
they are really black.” 

The queen’s name given error the eunuch, who 
not named the description the incident Acts ff. 
Misunderstanding, which probably arose from the peculiar word- 
order Acts and from the unfamiliarity the name, had 
similar results elsewhere; the apocryphal Acts Philip, for 
example, written that Philip “came the sea the 
borders the Candaci” (M. James, The Apocryphal New 
Testament 442, Ch. III, 33, Oxford Univ. Press, 1924); cf. 
Grohmann, art. Kandakoi,” 10: 1859, and Lipsius, op. cit. 
137. 
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together with understanding which worthy 
the subject. 

16. James, thy wanderings were cut short the 
sword which made thee wanderer across 
and caused thee sit beside Him for whom thou hast 
suffered this blow. thou with the sword the Spirit 
cut out the heavy and earthy quality discourse, 
which draws down earth and causes creep 
along the ground, and does not permit the buoyance 
and refinement the discourse rise toward heaven: 
and thou show forth mind one which traverses 
heaven and discourse one which takes wing 
through the air. 

17. Simon, thou man emulation, smite upon me, 
for the completion this undertaking, worthy 
spur that envy, with which thy envy thou didst 
envy thy 

18. Bartholomew, thou art nailed the Cross 
through which the gates paradise were opened for 
Prepare mind nailed the sights 
which are seen about this cross-formed Church, 
that may gaze upon them tranquilly and may not 
drawn off any the things which seek distract 
it; thus through being nailed it, and through observ- 
ing carefully, the paradise which depicted the 
beauty the Church and its many-colored pictures 
may opened it, that may enter and gaze 
the things within and may, far can, furnish 
for the understanding its appreciative and grateful 
hearers clear conception, through the description 
pen and ink, the outwardly expressed and inwardly 
contained 


THE PLAN THE CHURCH.! THE PANTOKRATOR 


This Church, spectators, its great size 
the greatest and its beauty the most beautiful, 
you see, and adorned its great artistry and brilliancy, 
indescribable loveliness, unimaginable creation, 
work art human hands surpassing human thought, 
visible the eye but incomprehensible the mind. 
does not please the senses more than impresses 
the mind. For fills the sight with the beauty its 
colors and the golden gleam its mosaics, and 

Acts 

Constantine Rhodes applies this epithet the Church 
St. Sophia, 359. 

smite with the spur envy, but let this envy 
praiseworthy puns the epithet Zealot” 
which was applied Simon (Luke 6:15; Acts 1:13). 

Luke 

See above, VII, 


Rhodes shows more interest the archi- 
tecture than Mesarites (cf. Heisenberg, 138) and greater 
appreciation it. the other hand was more 
interested the mosaics, which Constantine treats only briefly. 
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strikes the intelligence through its surpassing size and 
skilful 

This Church, then, see it, raised five 
not, however, the manner that pool 
Solomon the because crowd the 
sick lies it, waiting for the angel trouble the waters, 
but instead crowd those who are strong Christ 
and valiant mighty deeds through the power 
the Spirit, who wait indeed for the last trumpet call 
from the angel, through which they who dwell this 
five stoas will rise from their tombs 
though from the architect brought 
each the stoas completion the shape perfect 
hemisphere. The stoas, however, are not all stretched 
out length, unfolded side side, but four 
them have their foundations the form cross, and 
face toward the four quarters our earth, the east, 
mean, and the west and the north and the 
while the other the center stands above them, and 
the direction this one faces toward calling 
the heavenly God-Man, believe, descend 
and through it, though from heaven, and, His 
portrayed form, gaze down upon all the sons 
men, who His command dwell upon the earth, but 
possess their commonwealth And like 
square-cut stone geometric outline, [the central 
hall] binds the other four itself and binds them 
each other well, and stands there kind media- 
tor and reconciler those which formerly were 
separated from each other, this, believe, imitating 
the mediator between God and man, who portrayed 
the midst [the central hall], Christ, truly the 
square-cut who bound together those things 
which formerly were far divided, and who through Him- 


Mesarites’ praise the church conventional. However, 
least some Byzantine observers had very fair understanding 
the elements excellence architectural design (cf. 
Wulff, Das Raumerlebnis des Naos Spiegel der Ekphrasis, 
30: 531-539, 1929/30). 

The heroon Justinian likewise described comparison 
with the pool Solomon the Sheep Gate, below, XL, 
meant basically any type structure which contained pillars 
(cf. Downey, The architectural significance the use 
the words stoa and classical literature, 41: 
194-211, 1937) characteristic that Mesarites uses 
denote not only the central hall and the four arms the church 
XVII, 1-2; XXIX, XL, but also the colonnades 
which ran around the arms (XXXVII, calls 
the Mausoleum Constantine stoa, XIII, 28, 25, 

Andrew, St. Luke, St. Timothy, and St. John Chrysostom 
and St. Gregory the Theologian (see below, 

Thess. 16. 

The Sea Marmara was the south the Church. 

four arms face the points the compass, while the 
central hall faces upward. 

Philipp. 3:20. Mesarites introduces this theme again the 
beginning XIV. 

Peter 2:6; Ephes. 2:20; Acts 4:11; LXX Isaiah 
28:16; Psalm 117 (118):22. See further Ehrhardt, Vir 
bonus quadrato lapidi comparatur, Harv. Theol. Rev. 38: 177- 
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self drew us, who were formerly His foes, His own 
Father and our God. Beginning with Him, though 
from kind against which, use daring 
phrase, would have been difficult for Paul 
one can see circle drawn about the edge the hemi- 
sphere, and lines drawn, speak, the outer border 
the circle; for point center given, and 
radius, possible inscribe circle, the geo- 
metricians say. And the lines are not plain, but 
they please the senses and impress the mind their 
varied colors and the brilliance the gold and the 
brightness their hues. One can see them indeed, 
they took their beginning, unseparated, from sort 
sphere the sun, when was the that is, 
kind iris-colored light shining circle around 
the Sun through which believe the artist 
wished depict the form the halo the clouds, and 
then coming down end the circular periphery 
the hemisphere. 


THE PANTOKRATOR 


Man Christ, leaning and out though from 
the rim the point where the dome begins,* 


193, 1945, and Bas, Was the corner-stone Seripture 
pyramidion? Pal. Quart. 78: 103-115, 1946. 

pun meaning “spur” and “center 
circle,” also includes allusion Christ the the 
Church (cf. Acts 9:5; 26:14). The play appears again 
the use below, §9. The pun used again 
XXXII, 

Christ the Sun Justice, see below, XV, 
the phraseology, cf. Apocal 

XIV 

the symbolism this representation Christ, see 
Frolow, Deux églises byzantines d’aprés des sermons peu connus 
Léon Sage, Etudes bys. 50, 62, 
follows the not unusual practice calling dome both 
usage, see Downey, Greek archi- 

means that the image seems both lean out 
and gaze; the word evidently reminiscence Cant. 
chapter, St. Sophia, the spot the gallery from which 
the emperor viewed the services when attending informally was, 
least the tenth century, called the (see 
Hagia Sophia 134-135, New York, 1940). 

literally “as though from the heavenly 
the dome, often, thought representing heaven, 
and Christ thought leaning out over the rim heaven 
employed here its ordinary sense, often used, 
quasi-technical sense, mean the drum ring masonry 
upon which dome rested: the curve arch, curve 
plan; cf. Paul. Silent., St. Sophia, 187, 370, 419, 458, 481, 
483, 516, 612-3, 813, 864; Ambon, 192 (cf. Downey, op. cit., 
28-29). Hence these words may have contained, for Mesarites 
and his readers, double sense. Christ gazed out over the rim 
heaven, and also out over the rim the dome which repre- 
sented heaven. 
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toward the floor the Church and everything it, but 
not with His whole body His whole form. This 
think was very wisely done the artist turned 
the matter over his mind and revealed the very clever 
conclusion his intelligence through his art those 
who not observe superficially, because for one thing, 
accord with Christ, and for another thing the God-Man 
will appear from heaven the time His second 
sojourn earth, though time until that 
coming has never yet been wholly measured,’ 
cause himself dwells heaven the bosom His 
Father and together with His own Father will return 
men earth according that saying that and 
Father will come and make our abode with him.” 
Wherefore one can see Him, use the words the 
looking forth the windows, leaning out 
far His navel through the the summit 
the dome like earnest and vehement lover. 


His head the same size the body which 
depicted far the navel; His eyes, those who have 
achieved clean understanding, are gentle and friendly 
and instil the joy contrition the souls the pure 
heart and the poor For the eyes 
the Lord are upon the righteous, the psalmist 
His look gentle and wholly mild, turning neither 


means the upper part the dome, where the curve 
below Christ said lean out through the 
lattice the summit the dome.” refers 
rather than the construction, see below, XVI, 
46. 

the Byzantine conception the second advent Christ 
and the end the world, see Vasiliev, Medieval ideas 
the end the and East, 16: 462-502, 1942-43. 

18. 

John 14: 23. 

Cant. 2:9. 

Heisenberg renders rod die 
Offnung,” which does not convey the full sense the allusion. 
the LXX, the phrase literally through 
which essentially the meaning the pas- 
sage the LXX. The basic meaning Mesarites’ words seems 
that the figure the Pantokrator, looking down from the 
summit the dome, like the figure the Youth Cant. 2:9 
“looking through the windows, peering through the lattices.” 
Heisenberg’s rendering, then, more suited the passage 
the opening sentence the chapter, where Christ said 
leaning and gazing out than the quota- 
tion which Mesarites employs the present passage. The idea 


Christ looking down from the summit the dome though 
through opening has been established (where Mesarites 
uses reminiscence Cant. 2:9), and the present 
passage the allusion the windows and the lattice evidently 
more literary than architectural iconographical. 

Psalm (34) 16; Peter 12. 


NIKOLAOS MESARITES 
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the left nor the but wholly directed toward 
all once and the same time toward each individually, 
Such are those eyes those who have clean under- 
those, however, who are condemned 
their own judgment they are scornful and hostile and 
ill; the face wrathful, terrifying, stern and 
filled with hardness, for the face the Lord this 
fashion for The right hand blesses those 
who are straight their paths and warns those who are 
not straight and speak sends them back and turns 
them from their disorderly way. The left hand, 
spreading its fingers far possible from each other, 
supports the Gospel Him who holds it, and grasps 
closely and were rests the left side the 
breast, and the resting there procures small 
relief from the little this thought the 
hand also lends its arm, exhorting were, 
take the load far can this light and easily- 
cherished burden, which one might not unfittingly 
call the burden the Gospel. The robe the God- 
Man colored more with blue than with gold, warning 
all the hand the painter not 
clothing seek purple and linen and 
hyacinth, dressed luxurious robes, but 
follow Paul when says, with braided hair, 
gold, pearls, costly and having food 
and raiment let therewith 


THE COMMUNION THE 


There support and hold this hall,? which 
can really called the dome Heaven since the Sun 
Justice shines it, the light which above light, 
the Lord Light, Christ, four arches, which are, 
speak, Atlas-like pillars and arms,* taking their in- 


Cf. Matt. see below, XX, also the Liturgy 
St. Basil Brightman, Eastern and Western 
314, 19, Oxford, 1896. 

not possible reproduce; cf. below, XX, 

Matt. Mark 14: 12-25: Luke 22: 7-23. 

The central part the church, here called differed 
from the four arms (called above, XIII, and 
having colonnaded but the essential characteristic 
the Byzantine mind, was the presence columnar 
supports, and the presence the great piers the central part 
the church fulfilled this condition. The section the nave 
St. Sophia front the bema called stoa Canta- 
cuzene, Hist., III, 29, ff. Bonn ed. See above, XIII 

*On Christ the Sun Justice, see above, XIII, 

apposition the subject modifies Ordinarily 
applied only arch vault and does not include 
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tervals from one another the form four-sided 
figure with equal sides, and deriving the strength 
their construction from the firmness the whole 

The arch the east shows the actual distribu- 
tion with His own hands the own Body and Blood 
Lord and Savior Jesus Christ, which the Savior 
was going out His willing and glorious 
and life-giving His blessed table-companions 
blue and purple composed different colored stones 
fixed together, with gold glistening among them and 
shining out with the other colors. The draperies vie 
with the richness the chamber; the dining-room 
strewn with Egyptian carpets, the table covered with 
cloth woven from equal parts gold bearing 
and Christ Himself, the sacrificer and 
stands the table though altar. For altar 
indeed this mystic and holy table, which, accord- 
ing him the golden Christ 
And slays Himself unseen fashion, Himself 
sacrificing Himself and not waiting for the hands the 
crucifiers. sheds His blood into the cup which 
holds front Himself with His hands. And 
vives them eat His flesh, first tasting Himself. 
With says, have desired eat this 
passover with you before lest through the 
unwonted nature the 


the supports. Here, however, Mesarites extends the meaning 
the word for the sake graphic image, and although arches 
could, strictly speaking, likened only the arms Atlases, 
applied the arches the epithet which intro- 
duces the image the supports which represented the trunks 
the Atlases. Since the comparison purely literary (as 
indicated especially the adverbial use there can 
implication, the use the word the plan 
construction the supports the arches. Mesarites was not, 
this point, interested giving detailed account the con- 
struction and appearance the supports. merely wished 
indicate that the arches and their supports together looked like 
Constantine (vv. 617 ff.) describes the piers some- 
what similar terms. 

Literally, “having their strong construction through the 
firmness the figure.” here and below (XXXVIII, 
contains the idea strength construction, natural develop- 
ment its simpler meaning construction.” 
Mesarites chooses this elliptical construction bring out the 
idea the figures mutually supporting and bracing one another. 

Cf. the similar phrases the Liturgies St. James and 
St. Basil, Brightman, Liturgies Eastern and Western, 
pp. 51, 22-23; 404, 27, Oxford, 1896. 

Heisenberg renders “es ist Hintergrund 
below (XXIV, translates the same word 
unten vom Maler gezeichnet.” These renderings, for which 
parallels are recorded the lexica, may read too much into 
the word, which both passages had more force than its 
usual sense Heisenberg gives this simple mean- 
ing the third passage which Mesarites uses it, XII, 18, 
though XXIV, might well mean personify.” 

Mark 14:15; Luke 22: 12. 

Chrysostom, cruce latrone Hom. 1=P.G. XLIX, 
400. 

Luke 22:15 
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THE TRANSFIGURATION 


may find favor from the 
that its most divine power may 
speak transfigured and altered greater clarity 
and may not suffer anything those disciples suffered 
who went with Him who were blinded that cloud 
light which overshadowed them, both the eyes 
the mind and those the body, and fell down 
their faces the ground, having never seen anything 
more light than that and not knowing clearly 
what was which was being done, but though de- 
ranged their wits and though perceiving these 
events deep sleep and supposing that what was 
accomplished was illusive dream rather than vision 
For Peter, who among them saw God 
most clearly, barely kept himself awake, far 
could, and certain dim fashion both saw and heard 
Moses and Elias prophesying His end, which was 
fulfill Jerusalem, and ventured advise that three 
should pitched, one for Moses and one for 
Elias and one for the Savior Christ, 
heaven since suspected the murderous 
passion the Jews, not knowing what said, though 
shortly before had received the revelation the 
unutterable mysteries from God the what then 
might happen this discourse mine, which has not, 
before the ascent, accustomed itself little little the 
dazzling rays that strange light and sustained 
contemplation it, but flinches from gazing 
directly, lest the eyes the mind blinded the 
insufferable beams the dazzling light and unable 

XVI 
Mark 9:2-18; Luke The first 
part this chapter missing the manuscript. 

The restoration made Heisenberg the basis the 
thought expressed below 

divine,” quite divine,” most cases the super- 
lative sense seems indicated, though naturally not always 
possible certain; see XVI, 13, 15; XXV, XXXVIII, 
XXXIX 10; XLIII, This usage reflects the tendency 
use the comparative for the relative superlative: Jannaris, 
historical Greek grammar, 514, 148; cf. 1190, 317, 
London, 1897, and F.-M. Abel, Grammaire grec biblique, 


37k, 152, Paris, Gabalda, Mesarites, the usage 
plainest his employment though may appear 
also (adverbially), XXVI, XXVIII, 23. 
XXXIX, may mean the rather capacious 
That some these occurrences are not in- 
terpreted too literally suggested Mesarites’ calling Mark 
planation for this epithet applied Mark, and Heisenberg 
his note loc. (p. 44, the superlative may 
represent simply literary intensification the epithet 
which regularly applied the apostles. 

Literally, overcome.” 

vision.” 

Odyssey, XIX, XX, 90; see below, 

Tabernacles.” 

40: 22. 

Matt. 16: 17. 
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meet these actions face face, and flee fast 
can from the mountain and leave these things unspoken 
and unheralded? For see what has happened with 
the chief and chosen ones the disciples, how, not 
being able endure all the rays which came, 
though from the most brilliant cloud, from the color 
the flesh the divine which dwelt the 
unapproachable light, they pressed themselves the 
ground, how they once fell headlong the earth, 
covering their faces with their hands, they looked 
without protection the unbearable strength the 
light, and without preparation encountered the strange 
nature the wonder. Later, after suitable time, when 
they realized they saw being done was not 
illusive dream but vision Peter, the 
most vehement, springing from the ground, since 
suggested the pitching the tents, and 
though stricken his mind, and with his senses taken 
rom him, seemed speak words, while James and 
John, the sons seemed rather stricken 
with thunder and not have the strength rise from 
the earth. the one them who was older, 
partly rising with difficultv his knee, and supporting 
his still heavy head with his left arm, still 
greater part his body nailed the ground, while his 
right hand holds closely his like one who, 
waking from deep sleep, somewhere the onen air 
the hour noon high summer, seeks immediately 


Odyssey, XIX, 547; XX, 90; see above, Note that 
describes two phases action, viz. the disciples press- 
ine themselves the ground, and later rising attempting 
rise. Similar technique used his description the Women 
the Tomb (Ch. XXVIII), which the women are first 
described seated over against the tomb” (§3) and then rising 
from their places and going the tomb converse 
with the angel. 

context shows that writing Mesarites was 
using possum and that meant that Peter was the only 
one the three apostles who was able rise; the phrase thus 
means “as (alone) was able (to has 
that Peter was “the strongest (of them) 
and goes immediately tell how James and John seemed 
not have the strength rise; James got with difficulty 
far one knee, but John remained the ground though 
sleeping. Further indication intention dis- 
between the attitudes Peter and James appears 
his use Peter’s action and James’ 
action. When the two verbs are used together, this kind 
context, the former (with indicates complete action, while 
the latter (with indicates only partly completed action. 
This interpretation the passage escaped Heisenberg, who 
meaning the phrase considered out the context, Heisen- 
berg, adopting it, seems have overlooked the distinction 
which Mesarites expressly makes between the strength and will 
Peter and those his two companions, and seems also 
have overlooked the significant variation between the verbs 
and Heisenberg may have been led (per- 
haps unconsciously) adopt this interpretation the subse- 
description James rising partly from the ground. For 

Mark see above, XII, 10. 
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look toward the sun, but wise enough protect his 
eyes with the shadow his hand, fear lest these 
lights the body suffer from it. John however 
does not wish look all, but like 
man, without cares, and every way maidenly and 
like Jacob plain desiring dwell Thabor 
house, seems lie there deep sleep, wishing 
know nothing save love Jesus and beyond that 
loved very much him. 


And this fashion the earth holds the disciples. 
The space the air supports cloud light and the 
midst this bears Jesus, made more brilliant than the 
sun, though generated like another light from His 
light, which though with cloud joined 
the nature man. For cloud, written, and 
darkness were about and the light produces this 
through the transformation the higher nature 
the lower, because this union which surpasses all 
each side Him, [the space the air bears the 
midst the Moses and Elias, the branches 
the prophets, that Moses who was given like God 
who tested Egypt with the plagues sent 
God, who parted the Red Sea with his rod and 
led the countless multitude people through the water 
though over dry land, who spoke with God 
though man conversed with his friend, whose face 
was glorified brighter than the rays the sun 
cause God descended him and spoke who 
then saw the back parts but now sees Him 
face face the flesh speaks with him and 
with His voluntary departure from the present 
life, and now repeats what had been prophesied con- 
cerning Him darkly and though since 
these things are have their fulfillment not manv 

Matt. 

See above, XII, 10. 

Gen. 25: 27, cf. also 28: ff. 

The original thought has been interrupted the excursus 
the cloud. The interrupted sentence now continued, 
that are the objects above, §6. 
words map’ with which the names the 
prophets are introduced imply that the phrase 
supplied here along with the verb. The description 
the air” extends 14. 

which gives the sense but does not reflect the Biblical allusion 
(which does not note). Below Elias called the 
foundation the Constantine Rhodes (v. 906) 
writes the heart Judas “the foundation the 
spirits.” 

Exod. 34: 

Literally because that most divine descent and con- 
verse.” Mesarites’ use see above this chapter, 


Exod. 23. 
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days: that Elias, irresistible his zeal for the Lord, 
who with merely word from his mouth closed the rain- 
bringing gates heaven for three years and twice 
who burned with blazing fire his 
heart through his whole life because the contempt 
which was shown the true God, and was snatched 
earth the fiery chariot and was translated 
though the heavenly places which the Lord 
10. And Moses bears his hands that Book which 
through the number five its writings, 
through the equal number senses, makes mankind 
both according the letter and speak 
outwardly but Elias bears nothing save that unwrought 
and simple the rough skin, the scripture says, 
which resembles the leather and that girdle 
made the same fashion, which ever contained and 
mortified his loins.** 

11. These alone the prophets stood with Him 
glory, because, believe, the sublimity their 
life and their lofty station. The one 
them indeed led the whole race the 
polytheism and mistreatment the fear 
God and settled them land flowing with and 
while the other, many years later, 
people Israel had again fallen away from God and 
had returned, like dogs their own the 
worship idols, caused them change, through the 
fire which called down from heaven the burnt 

sacrifices, consume them, and led them back the 
worship The one had died many years before, 
the other, while seemed snatched up, though 
heaven, still was thought among the living and 
forerunner the coming which was foretold 
all the prophets, even when the two-fold arrival Him 
who was come was not plainly 12. 
when was pleased appear earth God and 
walk among men, created the Forerunner, appro- 
priate Himself, who came little before Him and 
took his origin from the John the 
the child the desert, who was greater than all 
and when shall come down 


those born women 
from after the fulfillment this then will 


Kings 17: 
Kings 
11: 12. 
The Pentateuch. 
meaning made certain the context: 
other example has been found. 
Kings 19: 13, 19; Kings 13- 
Kings 1:8. 
Kings 37. 


Thess. 16. 


no 
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runner, the great Elias, the foundation the prophets,"! 
the angel become flesh, manner fitting God. 

13. The cloud about Jesus not heavy with rain, 
not misty, not but carries within itself the 
seed darkened, gloomy cloud. Indeed the 
Light born Light, the unapproachable Light which 
dwells visible form, and sheds 
little the glory His most form upon 
His friends and disciples. 

14. After this fashion the space the air. The 
space above the heads these figures, that is, heaven, 
shows nothing else than that Voice with which God the 
the Savior Christ was baptized 
out the water, bore witness the truth His 
publicly proclaiming Him with the title 


heloved And see, how this Voice] coming 


down just from the summit the heavenly uni- 

falls like rain the still dry and barren souls 
mean doubt concerning the passion and the resur- 

rection, they might not danger suffering from 

unexpected evils, but might draw into their souls, like 

and rest, this Voice descending from the Father, 
inexhaustible sustenance for the journey, 

they not lose faith Him who, has been testified, 

will willingly suffer the extreme indignities 

for 


THE CRUCIFIXION 


But Him whose glory the disciples saw just 
now was transfigured and whose 
end the chiefs the prophets spoke of, which was 
going fulfill Jerusalem—let us, going along little 
further our discourse, see Him hanging the cross 
hall the thus willingly fulfilling Gol- 
gotha end, which was little before spoken 
the prophets, and dying death the 


Note the substitution the aorist for the future, which can 
made when the future event vividly depicted. 

unproductive. 

Mesarites’ use see note this chapter. 

Matt. 3:17; Mark 1:11; Luke 22. 

Note that Mesarites here uses meaning the universe, 
not which employs elsewhere mean dome (see 
above, Heisenberg, translating dem Gipfel- 
punkt der Kuppel,” did not observe the distinction. 

Mesarites’ use see note this chapter. 


XVII 


18-30. 

Thabor The context, however, shows that the words 
are used the normal adverbial sense. 
the genitive place. 

the eastern arm the church, which Mesarites calls 
(on his usage, see XIII, 3). 


4 
Matt. 27: 35-56; Mark 15: 24-41; Luke 23: 33-49; John 19: 
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cross for us, but appearing glory again the cross, 
even though had neither form nor 
hung and died man—He whose willing 
ascent the cross and crucifixion Moses once old 
prefigured nailing and hanging the serpent brass 
pole, that our day when man looks ever 
upon Him, danger suffering any evil 
For have truly seen our life, the Savior 
Christ, hanging the cross, and the words the 
prophets have come pass and the Savior like the 
ram the thicket like the lamb which 
takes away the sin the has been nailed fast 
the wood the cross the descendants Abraham, 
enduring His death willingly, dressed gray gar- 
this being sign suffering and burial, stretch- 
ing out His hands and this gesture the people the 


THE DESCENT THE HOLY SPIRIT! 


from those things which are spoken now, 
there not agreement with the things which were 
prophesied them old, and must not suppose 
that the divine power and grace are one and the same, 
both that which once cast its shadow over them and 
that which has lately sojourned these men 
the form tongues fire has sat upon each one 
them?* these men indeed not open their mouths 
clearly parables and utter dark sayings from old 
such have heard from our fathers the prophets 
but have not But now understand 
them through the teaching these men. these men 
also not declare the mighty deeds the Lord and God 
and Savior Christ who proclaimed them, and His 


53: 

John similar talisman against scorpions was set 
Antioch Apollonius Tyana according Malalas, 
264, 10-15 Bonn cf. Schenk von Stauffenberg, 
Kaisergesch. bei Malalas 243-249, Stuttgart, Kohlhammer, 
1931. 

22: 13. 

John 29. 

Constantine Rhodes (v. 928) states that Jesus the 
cross was which could mean clad undergarment. 
Mesarites states (XXV, that during the baptism Jesus was 
(cf. also 10). Cf. Heisenberg, 191. 

Here the manuscript breaks off. The thought suggests that 
the remainder the sentence might have had reference John 
21:18 (cf. John 12: 32). 

XVIII 

Acts The first part this chapter missing the 
manuscript. 

This was the shining cloud which surrounded persons with 
brightness: Matt. 16:5; Mark 9:7; Luke 

The translation this incomplete sentence interroga- 
tion differs from Heisenberg’s understanding it, but the sense 
seems clearly indicated the context, especially the 
next sentence, and the presence which Heisenberg 
appears not have taken into account. 


which God-man wrought not Egypt 
the plain but all Judaea and the 
country round about and this capital Judaea, 
the city the Great King, whose name 
Their teachings breathe the strength fire which 
consumes the adversary like easily kindled reed 
like tow faggot which lies near 
one dares gaze these men, lest the pupils 
eyes should suffer. They angle for all, though 
with fishhook, with the tongue and with the clarity 
and sweetness speech which dwells it; they draw 
them in, net, with their teaching the 

How many powers has this power the fishers! 
skilful the drawing this net! Yesterday in- 
deed and the days before that they caught mute 
fish; but today they have abandoned the taking fish, 
and they draw up, from the deep ignorance and 
untruth, that alone among the living things earth 
which endowed with intelligence and reason, 
the light truth which proclaimed them, they 
bring the Savior Christ. After these men 
all follow and, bidding farewell completely the 
traditions handed down from our fathers, which taught 
worship one God, Creator heaven and 
and all things visible and invisible, believe instead 
the word proclaimed them, which they have added 
this doctrine, namely that God begat Son, before 
time was, without flux and without equally 
without beginning and co-eternal 
with the Father; and that the Father possesses 
Spirit which appears through the Son proceeds 
from the same Father; that single three-fold 
ousia, and consists three who are indi- 
visibly divided and inseparably separated, the one 
reason their and other reason 
whom indeed could God and Father 
have said Let make man our image, after our 
save those who were the same nature 
Himself and the same power and lordship? For 
the most peculiar image God Himself which was 
granted the first-created was the lordship and_ the 
rule over all things which was token 
the one holy Trinity which existed before all 

Psalm (78) 12. 

Dan. 46. 

Mark 17. 

Literally, three days before.” 

The muteness the fish was proverbial; see, Lucian. 
Gallus, 

For cf. Methodius, Simeone Anna, 
XXV, 204 

Mesarites’ statement with the Definition the 
Council (451) Mansi, Sacr. conc. ampl. coll. 
(ed. 1759), 116 B-C. 

Gen. 26. 

Psalm 118 (119) 91. 
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10. \Vherefore indeed does the same 
the word the Lord were the heavens made, and 
all the host them the breath His mouth,” 
there were not with the Father the Logos, through 
winch created the ages, and the Holy Spirit, through 
which established the host heaven? 11. And 
His only-begotten Logos was not truly 
through the holy and ever-virgin Mary these last 
times for our salvation, and did not receive the cross 
and the tomb for us, and rising from the dead and 
taken heaven did not sit now, the flesh which 
assumed, the right hand the Father, and shall 
not come again reward each one according his 
works, these men have now taught us, why indeed 
does David sing another place, introducing the person 
the Father speaking His only-begotten Son who 
was caught Him the The Lord said 
unto Lord: Sit thou right hand, until 
make thine enemies thy 12. David was 
King Israel, would have been all things 
most unnatural for him speak thus his son Solomon 
any other mankind. 18. Then all means 
necessary that this should have been spoken God 
the God His own Son the words the 
prophet and king David, who, inspired the Holy 
Spirit, sang things come and that passage named 
the enemies the Savior Christ, concerning whom, 
the beginning the Psalms and the prophecy 
Christ, Why the heathen rage, and 
the people imagine vain thing? The kings the earth 
set themselves, and the rulers take counsel together, 
against the Lord, and against his 
enemies who plotted the treachery against Him and the 
cup suffering the cross, which, when. 


MATTHEW WITH THE 

XIX. differing their opinion concerning the 
resurrection and judgment and concerning the Holy 
Spirit and the nature angels; for concerning the 
incarnation the Word God, they had long since 
come agreement according their beliefs. 

The expression face thoughtful, 
seeks convince with written proofs and with 
reasonable arguments those who oppose his gospel. His 
opponents seems cling mightily what 

Peter 1:20: [Christ] who verily was foreordained 
hefore the foundation the world, but was manifest these 
last times you.” 

45: Luke 20: 41-44; Acts 34-35. 

Here the manuscript breaks off. 

XIX 

first part this chapter missing the manuscript. 

The context indicates that this the sense which Mesari- 
tes uses here, though other occurrence 
meaning seems attested. 
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according the letter, and strive not brought 
over the sense the writing, matter what happens 
but like fly sore they hover over the word which 
wounds their souls. Nevertheless, they seem after 
much discussion confess defeat, honoring truth and 
preferring light darkness. 


LUKE PREACHING ANTIOCH. SIMON AMONG 
THE PERSIANS AND THE SARACENS. 


XX. The arch the west, its southern part, 
shows Luke and Simon, the one Antioch, the other 
Persia and the land the The people 
Antioch stand near Luke, because was himself 
birth Antiochene;* they are manly their look, 
dignified their appearance, not with long beards, not 
braggarts, not resounding speech, not sordid their 
thoughts, not easily moved wrath, rather white 
complexion because the healthiness their bodies, 
not from any diseased quality which colors the body 
its three-fold dimensions with pallor, one who was 
not expert these things might but from certain 
natural quality their bodies, which has its origin 
the peculiar nature the humors their deep seats 
the majority these cases, believe, this gives its 
color the surface the body, and this way, 
nature produces children which are for the 
most part similar the Concerning the 
proclamation Christ and His rising from the dead 
they are wise disagreement, but with great 
joy they receive the kindly and light yoke the 

Byzantine usage, Arabic-speaking people were called 
earlier the name had been limited the Arabic- 
speaking people and southern Palestine, and 
subsequently was applied the inhabitants the Syrian 
desert. See Moritz, Saraka,” 2388-2390, also 

“Cf. Plutarch, placitis philosophorum, 

This characterization the people Antioch seems have 
been designed enhance their dignity the people who were 
first called Christians, possibly also counteract the rather 
unattractive reputation which they acquired, least later, for 
laziness, quarrelsomeness, effeminacy and turbulence (cf., 
and Philostratus, Life Apollonius 
Tyana, 58). Possibly also there was certain amount 
contempt for barbarians contained the rather pointed differ 
ences between the Antiochenes and Alexandrians and the Sara- 
cens, Persians, and Armenians described this 
following chapter. The stylized descriptions peoples 
individuals which Mesarites employs here and elsewhere (VII, 
4-5; XXI; XXXVI, are the tradition brief portraits 
which play important part Byzantine continuing 
old tradition classical literature and biography; see 
Misener, Iconistic portraits, 19: 97-123, 1924, and 
Pack, Libanius’ Antiochicus, 56: 
347-350, 1935. For further treatment the subject, see also 
76: 287-298, 

Matt. 11: 29-30; cf. above, XIV, 
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and they mock the quibbling the Hellenes and shake 
off its demented folly and its high-flown and vain pre- 
tences science. Wherefore they first all men 
won for themselves the right named after 
the new name which followed the prediction the 
showing themselves Christians their works 
and naming themselves accordingly, and immediately 
they were anxious receive from the hands Luke 
the Gospel Christ which had previously 
The Saracens and Persians [are] near 
dressed Persian robes, rather slack the care 
their beards, with their eyebrows puckered up, and 
with their hair ruffled over their faces, and looking 
him with Titan-like adorning their heads with 
many-colored headdresses, sky-blue, intense red, and 
white. They seem too resist the apostolic teaching 
for each them, one can see, jostles his neighbor 
with his elbows, trying come face face with Simon, 
other hand the more zealous here, attempting 
overcome their ignorance and their age-old guile. 


BARTHOLOMEW PREACHING THE ARMENIANS. 
MARK ALEXANDRIA 


XXI. Opposite these [scenes], and toward the north, 
fact, are Bartholomew and also Mark; Bartholomew 
Great Armenia, Mark among the people 


26. 

62: 

allusion the tradition that Luke wrote well 
his Gospel, and that composed the latter first, mentioning 

See above, note this chapter. 

has been translated “near,” sense which fre- 
quently occurs when used with substantive the accusative 
s.v., fin.), instead with the 
commoner meaning round about,” because the latter transla- 
tion, indicating that the Persians and Saracens stood all 
round Simon, might impute Mesarites description the 
iconographic grouping which may not have intended 
convey. the Acts Simon and Jude Persia, see the 
New Testament, 464 ff., Oxford Univ. Press, 1926. 

description adapted from the portrait Thrasycles 
Lucian, 54. See above, note this chapter. 

Literally, stretched.” 

allusion his being called Zealot” (Luke 6:15; 
Acts 1:13). Mesarites employs the epithet with reference 
Simon’s personal character rather than allusion 
supposed membership the party the Zealots. 

XXI 

place this name Armenia does not seem re- 
corded. his note loc. (p. 43, points out 
that the legend Bartholomew’s Acts Armenia there are 
etc. Mesarites may have misunderstood this name and called 
the place error; may have deliberately altered 
the name order provide occasion for the allusion 
the story Joshua introduced below. 
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Alexandria. The faces the Armenians are shame- 
less, even though they strive conceal and indeed dis- 
guise softness the shamelessness which lurks 
This, however, revealed all the more because 
not possible drive out alter what exists nature. 
They are not simple their ways, but are rather secre- 
tive and crafty, the phrase the and 
sycophantic and wily. They set great importance, 
however, think, like the people old the same 
name Phoenicia, the Gabaonites, running out 
meet Bartholomew—as those people did meet Joshua, 
son Nave, who destroyed the kingdoms Canaan, 
when with figured friendship and with servile air 
they sought ward off the attack which threatened 
them means oath extracted before the 
The faces these Armenian Gabaonites are tense 
and their walk like their faces, and they are like wild 
heasts every respect, and unpolished, while sense 
honor and reasonableness are completely absent from 
them, and they not attempt approach Bartholomew 
greets them and calls them him and converses with 
them like most loving father, speaking words which 
sweeten, more than honey and the the souls 
those who listen spirit understanding, 
simplicity heart and uprightness thought; but 
does not receive simple answer from the Armenian 
Gabaonites, because their race not simple, but secre- 
tive and crafty. 

Mark, the most godly the Apostles, [is preach- 
ing| among the Alexandrians. The Alexandrians stand 
with relaxed limbs;* they have come the teacher 
with free will, not with reservations, not foolishly, 
not babbling nonsense, not jeering, most the bar- 
nations do, not delighting scurrilous jokes, 
not laughing loudly those whom they rail at, clothed 
short tunics because the dignity this fashion 

Gregory Naz., Epitaph. XXXVI, 417. 
See Krumbacher, Mittelgriech. Sprichworter, 
histor. Cl., 1893, 246-248, and typical verses the poetess 
Kasia, ed. Krumbacher, 1897, 3066. 

The Gibeonites trapped Joshua into making peace with them 
(Joshua uses the almost untranslatable phrase 
literally “by means the taking 
beforehand (of oath) consecrated the form 
the name, and see Benzinger, 
416-417. 

evidently means that after the people had come 
out meet Bartholomew, they were reluctant have anything 
with him. 

unusual sense literally, “lets them come 
him.” 

Psalm (19) 11. 

*The use the superlative is, Heisenberg points out, 
surprising, and there may more behind than simply 
intensification the epithet Mesarites’ use 
Literally, loins.” 
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dress; for they are not lazy dainty. Their faces, 
which are inclined grave, are made more grave 
the teaching Mark than Gyges was the turning 
the ring, through which, according some, became 
king the 


THE ANNUNCIATION 


XXII. Thus the messengers God stand their 
various places, and such fashion the attitude and 
inclination toward their teaching the various barb- 
harous nations whom they were sent out. But let 
on, the words the Virgin and 
the arch toward the north, the one which 
faces toward the west—to her who received 
vomb the Logos the Father, prophetess because 
Gabriel’s recognition her and his showing him- 
self* before her; who, through his word 
which announced the unutterable conception the 
was deemed worthy receive the coming the 
Holy Ghost and the overshadowing the power 
the Most Let look the Virgin she 
sits like priestess the temple, devoting herself 
alone with her unceasing prayers and supplications 
Him, astonished the sudden appearance Gabriel, 
disturbed the strangeness what she has heard 
and the unexpected tidings. has just now 
risen from the little pallet, just she was she 
had work her hands—both because the coming 
the visitor had not been previously announced, 
cause the strange and astonishing character the 
visit him who spoke her. Her whole posture 
erect, when one about listen commands, 


Mesarites’ phrasing awkward, but the sense clear. 
the legend, which told Plato (Rep., and 
others, see Smith, The tale Gyges and the King 
23: 261-282, 361-387, 1902. 


XXII 

Luke 26-38. 

Mesarites’ explanation not strictly correct. Virgin 
called like Anna (Luke because knowledge 
future events, hidden from others, had been revealed her. 
Heisenberg (p. 45, thinks that the epithet used because 
the Virgin was bear the Logos. 

uses the technical term which desig- 
nated the formal appearance the Byzantine 
rounded his court (cf. Cange, Gloss., 

Luke 1:35. The translation the latter part the sentence 
differs from Heisenberg’s, which may, however, correct (his 
interpretation would be: who, through Gabriel’s word 
which announced the unutterable conception the Logos and 
the coming the Holy Ghost, was deemed worthy receive the 
overshadowing the power the Most High.”) The transla- 
tion adopted seems favoured the presence the be- 
the last phrase. The ambiguity characteristic 
Mesarites’ flowery manner. 

2a. The Virgin got quickly (presumably still holding 
her work her hands) when surprised the unannounced and 
untisual visitor. For different use the term, see XVI, 11. 
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and she awaits the announcement, facing the interview 
guardedly, indeed, because the fall from grace 
the first mother the race. Gabriel stands though 
had just flown down from heaven—he shows his 
wings still somewhat spread—and though had en- 
tered the maiden’s room through the roof. His feet 
are separated from one another about cubit, about 
far those people who are running, his attitude 
that zealous servant, eager carry out swiftly the 
bidding Him who issued the command. His face 
gracious, not forbidding inaccessible, since does 
not come carry away soul which has committed 
unforgivable sins. stretches out his hand toward the 
maiden, intending not carry off her soul but bless 
her, and tells her the tidings joy, announcing the 
conception his and her Lord; and the glad message 
inscribed above the head. The word comes the 
hearing the Virgin, and enters through the brain 
the intelligence which seated the brain once lays 
hold upon what comes it, recognizes the matter 
its perception, and then communicates the heart itself 
what had understood. The heart immediately agi- 
tated, and debates begin rise the maiden’s heart 
she debates, virtuous fashion, what the greeting 
means. And she already turns careful examina- 
tion the for the Virgin was truly maidenly, 
not merely her person but even her very thoughts, 
and she requests the messenger describe clearly the 
manner the conception. For how,” she says, shall 
maiden, conceive and give birth, having experi- 
ence all Then she hears the thing which 
surpasses wonder, which the coming the Holy Spirit 
and the overshadowing the power the Most High 
intimate clearest fashion. She yields herself wholly 
the conception the Word, which beyond thought 
and speech—for she calls herself servant,’ possessing 
desire which opposes the fulfilment the wish 
the Lord—and the Word God once, one might 
say, undergoes the act incarnation. 


THE NATIVITY 

And see now, over against the arch, that 
portentous scene, the Virgin herself who now also 
woman who has just been childbirth, even though this 
woman who has given birth suffered labor 
She lies straw the cave though 
gilded royal couch worthy Solomon,’ showing 
the face woman who has just been pain—even 
though she escaped the pangs labor—in order that 


Luke 38, 48. 
XXIII 


*Luke 2:1-20. With Mesarites’ account, compare the de- 
scription the Nativity St. Andrew Crete, P.G. XCVII, 
820 B-C. 

This could translated bed.” 

Cant. 


= 

aS 

‘ 


878 DOWNEY: NIKOLAOS MESARITES 


the dispensation the incarnation might not looked 
upon with suspicion, trickery. The infant 
wrapped swaddling-clothes, and the uncircumscrib- 
able bound tightly with bonds. who existed 
before time was, new-born babe; the ancient 
everywhere and fills all things confined the smallest 
kind cave; the boundless cubit long; who 
holds all creation His all-powerful carried 
weak hand. Very wisdom unable speak; 
who established the unsupported His 
own feet. Dumb animals about Him who all 
heaven. 


THE 


the neck, and the head lowered the 
ground. For they are not haughty and unbending like 
that one who was cast out heaven because his 
exalted pride and exchanged darkness for light; for 
these [angels], believe, bear further witness such 
humility and such attitude the voice the Father 
which comes down from high give recognition 
God, and calls out great voice that who being 
the beloved son God, and though 
finger, means the Spirit, which comes down 
upon Him the form dove, points out the one 
who acknowledged the Voice, coming upon Him 
and remaining upon Him and upon 

bending back the difficulty, for 
wishes halt the flow his own waters and calm 
them because the presence Him who walls the 
waters One his feet stumbles little 
and seems though were falling and 


technical term used with reference the 
and Heisenberg’s note loc. (p. 47, 1). 

incomprehensible, surpassing understanding. 

Dan. 13, 22. 

40: 10, 12. 

the depiction animals the scene the Nativity, see 
letter the patriarchs Alexandria, Antioch and Jerusalem 
sent Theophilus 836, published Duchesne, L’ico- 
nographie byzantine dans document IX® siécle, Roma 
274, 1912-1913 (on the date and character the 
letter, see Duchesne’s introduction, ibid., 223). 

Here the manuscript breaks off. 

XXIV 

The first part this chapter missing the manuscript. 

Heisenberg renders “ist unten vom Maler 
gezeichnet.” This meaning, which not attested elsewhere, 
may read too much into the word; see above, XV, 

Malickij, 149, 1926, renders tombé renverse,” 
which may read too much into 

Psalm 103 (104) 

Malickij cit.) renders étant tombé,’ 
forces the meaning. 


which 
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and though had not the strength resist. For 
fearing lest the waters rise about him and sweep 
off sea, steadies himself with one hand the bed 
the river, using his hand though were iron 
anchor, and the other hand holds over the mouth 
speak, the outflow the water, and stops 


CHRIST WALKS THE 


But what happening me? have fallen 
somehow into the depths the Jordan itself and not 
know where shall make land. wish check 
stylus and pen which has helped this crossing 
the river, which, like oar some black sea, has 
constantly been dipped into this vessel inkstand 
and and the insatiate desire see will not 
let rest, since has grown accustomed the sojourn 
the sweet-tasting waters and since has once tasted 
the quite pleasure them, and forces 
steer the skiff mind with full sails toward the sea 
which faces me, Gennesaret, that may spend 
time the sights there. What shall do, know 
not; not fear for myself, but for companions 
and fellow-sailors, lest any one them suffer from dizzi- 
ness because the great length and the roughness 
the journey about the sea which discourse 
presses embark. But must trust 
now the Logos, our Savior Christ, who His word 
(logos) alone stilled the buffets and the wildness the 
winds and the waves, and must sail the ship the 
mind from wave wave. For this stream Jordan 
bears on, even against our will, this ocean-like 
sea nearby, though some ocean, since all rivers. 
according the word the run into the sea and 
empty into it. 

And see how who short while before stood 


properly means “an outpouring,” i.e. the mouth 
may have used the word here, excep- 
tional extension the meaning, designate the vessel out 
which, according the usual iconography such scenes, the 
river was flowing, and Heisenberg and Malickij understand 
passage this sense. possible, however, that Mesarites 
intended use poetic figure and, though aware the presence 
vessel from which the stream flowed, spoke only the 
gesture with which the figure representing Jordan stopped the 
flow placing his hand over the mouth,” over the flow, 
the water itself. The latter interpretation adopted here 
because seems more characteristic Mesarites’ stylé, and 
because preserves the ambiguity the original. 

may mean either “to stop up” “to 
something that has been blocked up. adopts the 
latter interpretation but the former seems preferable 
pendant 

XXV 

Matt. 14: 22-23; Mark 45-54; John 16-21. 

Cf. the play upon Jogos XXVIII. 
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the streams Jordan now stands the 
shore this sea, now and, because their 
excessive motion, calming the tumult 
movement the waves. Observe well this strange 
kind sea depicted this wall, high the air, and 
understand clearly, through the agency the artist’s 
hand, how there can waters the air, the upper 
parts building.® Gaze this howling sea; see 
the waves, how some are piled high mountains, 
they roll the open sea, while others lie quiet, 
they are drawn shore the coast, if, from rever- 
ence for the Lord who stands there, they gathered them- 
selves together and broke themselves off. Observe how 
speak, and smoky; how the clouds are gathered, how 
violently the air bears along the ship the clashing 
the waves, some northeast north wind blows 
stormily. See the people the ship, how some 
them are backing water, while others are urging the 
ship forward, how each them bids his neighbor 
lay hold even more quickly upon whatever piece 
the ship’s gear hand, lest the ship dashed upon 
the rock and broken and bring peril those it. 
And the confused roaring and tossing the sea 
did not smite upon our ears and block them up, 
would hear their articulate cries they gave orders 
each other their anxiety lest through negligence the 
ship lost.* 

And this, one can see, what the whole cluster 
the disciples does and suffers, peril the ship 
the middle watches the night. What, then, does the 
Savior and Teacher, their own and all men’s? Did 
perhaps forget His disciples their peril, 
suffered grievously? Did turn them out make 
trial the vexations the sea beyond their powers 
10. Not any way While the night still remained, 
and the time was still come when should turn its 
back the day and yield the prize, the Savior appears 
them, walking the sea dry land. 11. They, 
doubting lest what they see vision and not reality, 
were even more distressed two-fold fear. But 
who banishes the sufferings all men, banishes their 
once, saving those words, Fear not, 
What then, upon this, does Peter do, who was 
ardent all things? Hearing those words 1,” 
come thee the water.” 12. then replied 
him, Come,” and with that word the water was 


may mean “clad the See 

Psalm 103 (104) 

The sea. 

this sentence Heisenberg finds reminiscence the same 
scene cycle Gaza‘described Choricius, Laud. 

Acts 13. 

14: 28. 
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spread beneath Peter though were dry land. But 
then, stricken the strangeness the miracle, and 
doubting, because the greatness the portent, that 
this walk the sea might not reach its goal, began 
sink and cried out loudly his Master, Lord, save 
And He, seizing with both His hands the right 
hand Peter, quickly could, drew his 
whole body from the depths the sea, and 
him those words, thou little faith, wherefore 
didst thou draws well his soul, 
which was sinking into the depths and 
him who was peril death both quicker 
than word the Savior marvelous fashion gave the 
gift life. For Peter, who first walked the 
sea because his faith, now appears involuntary 
struggler the depths, like tumbler, because his 
lack faith, and tossed about the savage 
facing final drowning. See, indeed, how draws 
the sea which washes about him, how sharply gasps 
the waves. 15. And were near him, 
would see how his cheeks were puffed out and how his 
breath came out though through pipe the water 
and was condensed the coldness the air, and was 
expelled from his nostrils and his nose, from his lips 
and from his mouth. 16. Peter wishes prostrate 
himself adoration before the Lord, but the ceaseless 
motion and the yielding water the sea not permit 
this. wishes bow his head, but fears 
drowned desires assume upright posture and 
does not succeed because the swirling the water. 
17. seeks swim and raises his feet behind him, 
seeking use them ship does rudders, and uses 
keel his belly and chest, which his heart urges 
18. His left hand cuts like oar the waves 
which swell about his face; while the right seized 
both the Pantokrator’s hands, which drew Peter 
completely like another Adam out the depth Hades, 
just over against the arch, Lazarus, dead for four 
days, raised from the tomb the 
though hands; Lazarus, whom must now 
hasten quickly turn our attention, giving not even 
momentary rest our discourse, much less one four 
days, the Savior did old, order that. this four 
days’ delay, might win belief His deed." 


Because both body and soul were sinking. 

Literally, “he uses keel the convulsive effect the 
heart the belly and chest.” 

here appears meant the word spoken Christ, 
rather than Christ the Logos (cf. the opening words the next 
chapter). However, possible that Mesarites created the 
ambiguity intentionally. 

waiting until the body had been buried for four days, 
which point decomposition should have set in, Christ was able 
prove that Lazarus had really died and had not been swoon. 


4 
* 


S80 
THE RAISING 


XXVI. Let look upon Him now, how with 
word alone raises from the tomb and from death, 
though merely from bed and from sleep, man 
dead for four days; how now, making show 
ignorant, seeks man learn the place 
burial him whose death had three days before, 
God, announced His disciples. See how grieved 
and weeps for His friend, He, the gladness and joy 
all mankind, weeping Himself because not free 
from the burdens nature and its unblamable griefs, 
commanding His suffering not pass beyond the 
limits moderation and confine its nature the 
common all men, because Himself not 
merely man, but God well, and holds servitude 
Himself, and obedient all respects, the nature 
which has assumed, even though this nature not 
deprived its own free will. 

Look Martha and Mary, the sisters the 
man, how bent knees they are bowed over 
the feet Jesus, washing them with the tears their 
grief for their brother, and how they move their Teacher 
weep with them for the beloved Lazarus, and bring 
Him who the source all succor common emotion 
with them. The more vehement the sisters holds 
her head high, and the expression her face alone, 
one might say, seeks beseech the Lord, presenting her 
request the Savior chiefly means her eyes and 
the expression suffering and grief her whole 
face. But the Savior depicted with somewhat 
melancholy expression face, and His whole pos- 
ture has assumed very kingly and commanding aspect. 
The right hand rebukes both what seen, namely the 
tomb which holds the body Lazarus, and what 
perceived the mind,? namely Hades, which four days 
before had made haste swallow his soul. His 
mouth, however, which spoke little, use the word 
that his voice was not heard the streets, 
but which the contrary had power for great things, 
spake, and was done forth with most divine 
voice him who was longer able hear, only 
these words, Lazarus, come And Hades, 
trembling, quickly could loosed the soul, which 
had eagerly swallowed, and Lazarus’ soul once 
more enters its body, and the corpse rises from the tom) 
from bed and comes Him who him, bound 
grave clothes like some slave who against his master’s 
wish has run far off into the country, and with his whole 
shackled with handcuffs and chains the feet 
unwillingly brought back and restored his owner. 

XXVI 

John 11: 1-45. 

invisible. 

42:2; cf. Matt. 

John 11: 43. 


NIKOLAOS MESARITES 
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cause the decay which has set upon the wasted and 
body. The stone the tomb, which covered 
Lazarus, has been rolled away, and the tomb, from 
Which has just now risen, dark. The disciples 
cannot support the stench which given forth the 
tomb and Lazarus, and hold their noses. They wish 
curiosity gaze upon him who risen, but they 
roll their eyes backward because the heavy stench 
which comes from him; they wish praise with their 
lips and their tongues Him who raised him up, but they 
cover their mouths with their mantles they desire 
far from the place, but the strangeness the 
miracle holds them and will not let them go. The 
apostles are filled with amazement and full astonish- 
perceiving how with word alone had just 
now raised from the tomb man who 
decayed. What manner man can be, they think 
themselves, who has wrought such wonders; Really 
this truth,” they say, who once breathed the 
soul into Adam, and gave breath the father all, 
even though, man, wipes away the tears His 
eyelids. indeed should death and Hades obey 
unless, the words the all things 


did not serve and obey 


THE BETRAYAL AND ARREST 


Him who just now freed the man dead for 


four days from the unbreakable bonds death, see 
you who behold this, seized lawless hands like 
and bound, the hall the east. Let 
not abandon Him like the cowardly disciples and 
leave Him alone draws near 
passion and falls into this ambush,? which, were 
for Him after the raising Lazarus; but let follow 
not only far the court the high 
but all possible even until the return 
sojourn with His friends and disciples the period 
forty days following the passion and the resurrection, 
that thought may feast with under- 
standing Him different fashion from that former 
time, when was living the flesh and feasting with 
His disciples; that, indeed, following with Him 
and sojourning with Him this fashion, may our 


26:47-56; Mark Luke 22:47-53; John 
2-13. 

John 7:4 and 10; 18: 20. 

‘Here Mesarites presumably using mean the whole 
arm the church, does the preceding sentence. 

Peter and “another disciple” followed Jesus (John 

24: 41-43. 
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selves receive pledge the kingdom His Father, 
along with those who follow Him with all their soul 
and all their devotion, pledge joy and exultation 
very new and different kind. 

But thou, thou first cause all evil, 
who dost cast malicious eye things that are un- 
touchable, and dost aspire things that cannot 
approached, plotting cast the deathless into death, 
what this mixed and disorderly crowd which thou 
hast collected together against Who are these 
hearers torches, themselves worthy darkness, who 
breathe murderous fire against the Light the World? 
are these who bear clubs their hands against 
Him who with strong hand, and arm raised high, 
led Israel out the midst the Who 
are these drawing swords against Him who posted the 
\Vho are these men who bring forward these spears? 
\Who their commander, who their captain? And 
against whom have they come forth murderously, and 
with wild hatred? Did not, His daily presence 
the Temple, speak His word them??? Did 
contrive something secretly His discourse against the 
whole race the Wherefore has thou armed 
these men subjected thee, that they come forth 
murderously and wildly upon the guardian our souls 
and bodies upon thief? thou look now, along 
with all perchance thou hast blinded thy 
very from the poisonous disease which dwells 
the sweet Jesus the midst the men who 
gaze upon Him recklessly and like wild beasts, standing 
like spotless lamb; and reverence His gentle- 
ness, embraced both hands His betrayer 
and disciple, and with kiss, the symbol betrayal, 
placed the hands those who will carry Him off. 
See how thou hast urged the pupil run eagerly 
the not morning twilight but evening, 
and the nighttime—the pupil who before this spent 
his whole time gluttony and deep snoring and almost 
never woke and never was able show waking eye 
the rising the sun; and addition this had 
heen entrusted with school-box the teacher, 
that his conduct might not excused this 


Heisenberg suggests that Mesarites here had 
apostrophe Envy Constantine Manasses, vv. 3248 ff., 140 
ed. 

John 12. 

Gen. 24. 

Matt 26:55; Luke 21: 37. 

John 18: 20. 

Envy. 

The comparison Jesus the teacher and the apostles 
the pupils made again 

that might not able excuse his absences 
from school the pretext not possessing school-box. The 
allusion John 12:6; 13:29, where Judas said have 
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The pupil approaches the teacher, not seeking 
learn anything from Him, but deceive the teacher 
wears his face the expression pupil, but when 
his undertaking laid bare, shows full guile 
and trickery. For the ambush plain, the troop 
men clearly visible all; who Lord able 
bring death patient the face slaughter, and 
who the source life filled with sympathy for 
the murderer. gives his cheek kissed the 
man who has ceased friend; offers His lips 
the greeting the man who moved his lips deceit 
against Him, and speaks that word Friend” 
him; spreads His hands embrace the man who 
spread his hands receive the money betrayal. Like 
some captive, who frees Adam from 
and pulled does not however struggle 
cry out, but like spotless lamb led off 
Himself like shepherd who beaten.*° 
10. then the face this does Peter do, who 
little while before had sworn die with Him? 
zealous with the same for his Teacher, and 
draws his sword from its sheath and cuts off the ear 
the servant—Malchus was his name—that ear which 
had evilly listened the plot against the 
and the blood running down shows proof the cut. 
11, does not pass unnoticed that eve which over- 
looks nothing, and hatred evil does not escape 
unseen. this reason, indeed, think, was Peter 
eager stain his sword with blood, namely that 
might his deeds show his captain, Christ, that 
was not one flee from battle cast away his shield. 
12. The cry Malchus strikes the ears the Lord, 
and the sympathy Him who was pity itself anticipates 
the cry. Malchus laments the cutting off the ear, and 
his joy its restoration anticipates his 18. The 
cutting off the ear occupies Malchus, and care for 
his escape occupies Peter, lest Tears 


been charge the purse money-box, also 
komon. See Heisenberg’s note loc. (p. 57, 2). 

Here and above, this chapter, Heisenberg points 
out his note, Mesarites writes and the accentuation 
here made certain the rhythm. Heisenberg notes, this 
form represents contamination and évedpa, the 
latter being common the Greek the Septuagint. 

Literally, “there are pushing and pullings upon Him.” 

Zech. 13:7: Matt. 26: 

Possibly through lapse which confused Simon Peter 
and Simon, Mesarites employs figure speech 
which may have been intended allusion the epithet 
Simon, (Luke 6:15; Acts 1:13), which had 
already introduced previous passage (XX, 7). Mesarites 
had also alluded the boldness Peter (Acts little 
while previously (XXV, 11). 

order indulge the pun Mesarites 
has rendered the text somewhat obscure. The translation given 
above indicates what appears the literal Heisen- 
berg offers more elaborate rendering which approximates the 
complexity the Das Ohr war Malchus zerschnitten 
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pain begin flow from his eyes and brushes away 
tears joy. scarcely has time pick the 
thing which was cut off, and the ear sound 
was before. sees the blood flowing down, and 
quite unable recognize the cut from which the blood 
comes. While the blood token the cut, the restora- 
tion thing cut off serves conceal the cut. The ser- 
vant acknowledges God Him whom men enslaved 
minds seize the enemy God, and with free tongue 
extols the forbearance Him who suffers evil from 
those who receive good His hands. 


THE WOMEN THE TOMB! 


far this point our discourse has 
heen pleasant, since has traveled over the smooth and 
most joyful road the miracles and wonders our 
all-powerful Savior; from this point seems grievous 
those who hear and though dressed black 
garments, and will walk with slower foot because 
the unpleasant nature the story, and, speak, 
its deathlike and funereal But let one 
those who follow the logos fall out because hears 
such things these now from us. For the will 
not endure for very long clear such road this 
nor spend much time the story nor will 
its own accord relate the whole the events which are 
hefore our eyes. Indeed the discourse itself will in- 
vite the women weep for this suffering; rather 
will advance toward them they are shown seated 
over against the tomb which diametrically across from 
weeping, believe, for Him who lies it, indeed 


und zugleich war sein Herz, Petrus entronnen war, von 
Sorge zerschnitten, entdeckt werden.” Heisenberg 
suggests that change the punctuation the manuscript 
better sense: Malchus was occupied care for the cutting off 
his ear and anxiety for his escape, lest detected 
This would fit better with the thought the remainder 
the sentence, which concerned with Malchus’ action. 
XXVIII 

27:61; 28:1-8; Mark 15:47; Luke 23:55; 

Although Heisenberg’s division the text into chapters has 
heen retained here matter convenience, must noted 
that the first two this chapter form transition between 
the last scene and the present one, and belong almost much 
with the preceding chapter with this. writing that “as 
this point our discourse has been pleasant,” Mesarites 
refers the scenes which preceded the Betrayal and Arrest, 
not the scenes which preceded the Women the Grave. 

Discourse. 

Discourse. 

vat reminiscence Matt. which Mary Magdalene 
and the other Mary are said 
representation the same scene, see Frolow, Deux 
églises byzantines d’aprés des sermons peu connus Léon 
Sage, Etudes 52-53, 77-85, 1945. 
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looking see where the body Jesus And 
the winged being quicker than the 
other slower than logos, and there indeed 
logos which flies faster than already reached 
them.’ Let now follow its tracks and let 
eavesdrop what says them, that may know 
whom they are weeping for and for whom they break 
their over whom they scar their cheeks with 
scratches, not pretense for but from their 
whole souls; for whom their hearts are smitten, for 
whom the tears gush from their eyes like springs, and 
for whose sake their faces are downcast and dejected 
and gloomy and full grief. For these reasons our 
logos, coming them before ourselves, has made in- 
quiry but they not only not wish give 
answer that which brings the but they 
not even desire listen it, overcome they are 
the disaster and robbed all their intelligence 
the catastrophe, and gazing complete absorption only 
the tomb itself, unable drawn from But 
believe that they are suffering thus and doing these 
things for the sake Him who according 
prophet was born man that has strength, and 
among the dead was reckoned free, God; Master 
and Lord, Jesus, that sweet name and sweet reality, both 
these women and all mankind. 

Mary Magdalene herself, however, and the other 
Mary, whom the logos™ indeed [calls] the wife 
Cleophas, see them, how, not suffering our 
press cares upon them through its questioning them, 
they rise from their places and the tomb, de- 
siring perhaps wash the body Jesus with myrrh 
and steal the body from the unseen the 
guards, and take their homes. But their plan 
not brought end. For the will not 
left behind them, even though their journey ex- 
tended the parts bevond but will instead 
follow close upon their steps; and the body Christ, 
which they hoped wash with myrrh, carry away 

Mark 15: 47. 

winged thought, quicker than spoken word, has 
already reached the women; for the spoken word slower than 
thought, and there also the divine Logos, which quicker 
than human thought. 

the tracks the winged thought; cf. Odyssey, 
406; 193. 

Acts 13. 

Not hired mourners. 

our thought has gone out the women before 
ourselves have approached the picture. 

Psalm (88) 5-6; see below 18. 

Narrative; cf. John 19: 25. 

Thought. 

the tradition that the women came the tomb put 
perfumes the body, even steal it, see Frolow, cit., 
description may taken indicate that the 
scene the Women the Tomb was shown two pictures. 


Discourse. 
the end the world. 
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with them, will not found remaining the tomb, but 
will found have risen from the grave the 
first light dawn, the middle the night, through 
the Life which inseparably dwells according its 
hypostasis, the Logos God the Father and His 
wisdom and 

They have already come the tomb without 
outery and beating breasts and noise weeping. For 
these women not now conduct themselves people 
are accustomed when they draw near the tombs 
their loved ones, but they are timid and terri- 
fied the guards, breathing quickly restraining 
their weeping, lest they detected the men guard 
and fall into the net those who lie 11. The 
expression their faces full anxiety, and doubts 
rise their hearts, who will roll away the 
stone from the door the tomb for them, how the work 
can accomplished undetected, how they steal 
unheard past the guards, how they are the 
body the dead man with the myrrh which they carry 
their hands. 12. And they turn over their minds 
these thoughts and others like them, their eyes are cast 
down toward the ground, since the doubts which rise 
their minds and hearts are wholly earthly and 
human; but then when they are forced reflect 
the all-powerful nature Him who lies dead, they raise 
their eyes and indeed look heaven. 18. And first 
all they see how the stone has been rolled away from 
the tomb, not human hand, but truly divine 
power which sits the stone, which has flown down 
heaven and rolled away the stone from the sepul- 
chre after the resurrection the Savior; 
they see the ange’ clear sitting the stone 
the sepulchre. And again there comes upon them 
and trembling, greater than they had expected 
and distraction, because the astonishing and 
terrifying and strange aspect the angel. 15. And 
immediately the tears, which are running down from 
their eyes noiselessly, from spring, are turned 
stone, and are forced run back; and they consider 
turning back and going another road possible, and 
the feet the women, formerly swift, are and 
they are immovable and fixed, are the feet those 
who, according the saving, stand 
16. statues wood and stone are the women bear- 
ing myrrh, and strong yellow tint descends 


The play upon loges which began with the opening the 
scene reaches its culmination the account the Resurrection. 

Here Mesarites chose substitute for the descrip- 
tion the angel’s white robes which appear the gospels 
28:3; Mark 16:5; Luke 24:4). Heisenberg translates 
“in lichter meaning possible, but 
uncommon. more commonplace rendering has been adopted 
here order avoid the possibly unwarranted introduction 
into the text significant iconographic detail. 

Psalm (26) 12. 
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aspect their faces, the redness their blood having 
run away the heart, which was the first organ 
suffer the shock, order bestow upon courage and 
vitality and security means its circulation about it. 
17. the women saw the angel and began pour 
forth their souls; they saw the angel and the spirits 
their souls struggle find way out; they saw the 
angel and their hearts were stirred, though not with 
joy but fearful and unaccustomed one, 
that collapses and altogether stops beating. The feet 
the mourning women break down and they are 
danger suffering pitiful fall, the blood sinks 
together about the heart. 18. But who seen the 
vision encourages them, and gives them life again and 
strengthens them afresh, and through the glad tidings 
the resurrection, raises them from their collapse. 
you, weeping, seek among the dead Him who 
says; why, among the corpses, Him who 
Wherefore you seek among those who 
are held the unbreakable bonds Hades, the only 
one who among the dead was reckoned Verily 
the all men has been recalled life, and the 
resurrection all men has risen. 19. Witness 
word are these seals the tomb which have been loosed, 
the cutting out and tearing away the the door 
and the nails, the abandonment the tomb the towel 
and the linen cloths, the falling asleep the unwatching 
guards, deathlike almost and speak unwaking, 
which they experienced when the stone was rolled away 
from the tomb, stricken their minds fear. 20. Con- 
sider them, how they became like men thunderstruck 
how, seized fear though sleep and lying one 
upon another just they fell, they were cast down 
the ground, seeming heavy head and drowsy and 
sluggish and drugged with sleep. 21. For all their senses 
and their energies ceased function. Some them 
may seen stretched out others lean their 
heads their own shoulders those the 
some again press their hands and their knees against 
their bodies and support their cheeks the palms 
their hands, achieving, reason their exhaustion, 
ordinary closing the eyelids and blindness eyes.** 
22. But leave them here sleeping thus this spot, 
almost asleep without waking, and swiftly the 
friends and pupils Him who risen, and after telling 


Luke 24: 

Psalm (88) 5-6; see above, 

The use suggests that Mesarites forgot for 
moment that was reproducing the angel’s discourse, and 
instead wrote descriptive fashion. 

This seems represent the sense the second clause 
the sentence, though parallels have been found for 
the sense and for meaning exhaustion. 
Malickij, Bys. 133, 1926, renders espérant abriter 


leurs paupiéres leurs yeux contre lumiére.” 
does not seem possible that can mean 
moreover such reading does violence 
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them the glad tidings the resurrection, bid them 
hasten out Galilee, that they may see Him there.” 

23. These things the angel spoke the women. But 
our very curiously gazing and looking about 
here and there, has perceived the man who depicted 
these things with his hand, seen, standing 
upright the tomb the Lord, like some sleepless 
watcher, wearing that robe and all the rest the gar- 
ments which wore with distinction life and with 
which adorned the outer man while painted these 
things, achieving success, everything, with him- 
And our discourse would willingly 
spend some time over the praises this man, and with 
the greatest justification, were not that was under 
compulsion accompany these women, hastening with 
them they hasten off the disciples according 
the command the angel. 


self 


CHRIST APPEARS THE 


Then while they are making their way 
the disciples, behold, the Savior, though from some 
hidden and secret place the angular point the 
comes out meet them, saving them Greeting.” 
godlike His appearance, and one 
might say, another manner speech, 


Thought. 

The artist was evidently known have been vain about 
his dress, and seems have reproduced the details his 
costume with care which made his appearance 
other figures the scene striking. self-portrait the 
artist has been discussed Heisenberg 138 and 
Woch. 41: 1030-1032, 1921, and Malickij, Bys. 130- 


131, 1926. marginal note the manuscript (see critical 
apparatus) states that the reference Eulalios. 
XXIX 


28: 8-10. 

“at the diagonal point the stoa.” 

Matt. 28: 

Here, typically, Mesarites employs allusive epithet which 
capable several interpretations. The word may have been 
usage which would natural and graceful the classical 
literary tradition, though the present context the juxtaposition 
little startling theologically, its likening Divinity 
classical “hero.” Again, the word may have been used indi- 
cate that Christ was shown heroic stature, i.e., greater than 
life-size relation the figures the women. This method 
depicting Christ was not unusual, however, that one might 
wonder why this detail mentioned all, why men- 
tioned here and not other passages. possible, however, 
that, since Mesarites interested here making allusions 
the idea Christ’s divine and human natures, chose intro- 
duce additional epithet which would extend and elaborate, 
striking fashion, the ideas suggested and 
this case would intended allude both the 
nature Christ and the stature which was shown. 
Again, the word may intended describe something the 
attitude costume Christ (independently stature) which 
made him seem as, for example, Procopius uses the 
phrase indicate the significance the 
costume Achilles which Justinian was depicted the 
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because the combination one the complete 
natures, which here are considered parts the 
whole because the oneness and indivisibility the 
For both wholly god and 
man, fair beauty beyond all the sons men, pouring 
out the gift joy His lips the women who 
were grieved even unto death the shameful nature 
the death which came upon Him. The women 
bend the whole gaze their eyes down the 
ground, unable look back into the godlike aspect 
His face, supporting their whole bodies knees 
elbows; their hands, which have grasped His immacu- 
late feet, cling them ardently. They will not let 
them go; they desire hold bonds the uncircum 
they kiss the fair feet which first brought 
glad tidings peace and good things all the 
They pour forth tears joy from their eyes according 
that saying the prophet,’ The lament which 
sang evening changed the morning rejoicing.” 
They not wish let the feet the 
first because they follow hard after Him, body 
then also, think, because they fear separ 
ated Him and left utterly alone fall into 
the hands that synagogue the Jews, which the 
hand the artist has depicted over against the stoa. 


THE PRIESTS BRIBE THE SOLDIERS AND 
PERSUADE 


So, let see, what this crowd 
now, and what bent? What this 
soldiers, and who the commander? that not the 
traitor Judas again there? this not again the 
ment the crucifiers? For again see money counted 
out, inquiries and agreements and hidden talk and 
secret counsel and words whispered But 
please you, let with the discourse; for 


Mesarites might still have used the word not only 
the but also introduce variation the epithets 
The manner which the word em- 
ployed provides instructive example Mesarites’ love 
subtlety. 

Jesus, though God, might play upon words called 
half-god because the presence Him the divine 
human elements. 

Rom. 

Psalm Literally, “they are attached His 
tracks, body and soul.” 

XXX 

Matt. 28: 11-15. 

Properly, the tenth part legion, i.e. (according 
classical reckoning) about 600 men legionaries, about 
1,000 men auxiliaries. Since reipa also used loosely 
any band detachment troops, Mesarites’ employment the 
word does not necessarily convey any implication the number 
soldiers shown. Cf. John 18:3 and 12. 

Judas has already been described the scene the Betrayal 
and Arrest (XXVII). 
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what see now not the actual deeds but the picture 
them. With money these lawless men corrupt the 
soldiers who were entrusted with the guarding the 
instructing them announce that the body the 


Savior was stolen and that did not rise up, seeking 
this way conceal the resurrection least cast 
discredit upon it, lest they stoned the slayers 
God the multitudes who believed that the one who 
was crucified them was God and not simply mere 
human being. they purchase the deception with 
their money; they destroy the truth because suits 
their pleasure so; and those men* who were 
previously unexceptionable witnesses the resurrec- 
tion, and proclaimed the truth with loud voices the 
city, were now won over, receiving the fat and hand- 
filling payment the money, that they agreed 
the hand the artist tells means the bending 
their necks and the nodding their heads—to an- 
nounce all the people raid night the part 
the disciples, and thieving attack upon them the 
friends the Savior, and the disappearance the dead 
body through theft; for soldiers are for the most part 
wont corrupted money. see now the 
false counsel whispered the soldiers’ ears the 
slavers the Lord inscribed above the scene itself, 
and see the lie itself serving identification those 
who contrived it, instead real for they 
were taken the devices which the wretches contrived 
against Him was risen. 

And the soldiers, under command 
were corrupted these lawless men the fashion 
which have just described. But what their leader, 
the centurion Longinus? Were they strong enough 
corrupt his mind, respect his belief the Savior 
and his esteem Him? Not any fashion. the 
contrary, revenge for his belief Christ, they seek 
procure bribery, from Augustus Caesar through 
Pilate, his beheading. how were you crazed, 
Pilate, Annas, and Caiaphas and the rest the list 
the leaders the people, that you did not, quest 
the resurrection, imitate these feeble women, 
watchfulness night, their waiting the tomb, their 
close watch upon the Savior? Why were you de- 
mented? how were your hearts stony, that, 
after the resurrection the Savior, contrived 
scheme conceal that resurrection? truth has that 
word the prophet found its fulfilment you; for 


soldiers. 

Psalm 

Although the Greek seems make suggestion this 
effect, seems possible that Mesarites meant under 

niscence Luke where the decree that all the world should 
taxed mentioned, than that used the Byzan- 
tine title. Heisenberg adopts the latter interpretation 
translation, but admits that the former reading possible. 


CHURCH THE HOLY APOSTLES 


you have heard with your ears the waking the 
Savior but you did not wish understand it, and with 
your eyes you see the wonders worked Him and 
you close your eyes the truth, order that you may 
not converted and that the physician our 
and bodies may not heal you—He who sent His only- 
begotten Son for the healing all You 
cannot hide your light under you cannot 
carry your flag your you cannot again 
bury the tomb Him who risen. You cannot again 
entomb deep Tartarus Him who went down 


and bound the powerful one and took spoil and carried 
everything 10. Christ has truly wakened 


has appeared the women bearing myrrh; has 
allowed them hear His voice and His word which 
brings joy, and has permitted them, far they 
were able, lay hold His feet with their hands, and 
has commanded report the apostles His 
waking. 
THE WOMEN WITH THE DISCIPLES! 
Now let everyone who incredulous, in- 
cluding see how the women disciples the 
Lord are even now bringing their fellow-disciples, 
the apostles, the tidings joy which announce the resur- 
rection the how they, who are nature timid 
and weak, confidently give 
witnesses the Lord, the terrified group the dis- 
ciples; how they rouse these discouraged men from 
fear and doubt, though from sleep, and urgently 
command them hasten Galilee. But some 


Psalm 102 cf. the Liturgy St. Mark 
Brightman, Liturgies eastern and western 116, Oxford, 

Prov. The slothful hideth his hand his bosom 
grieveth him bring again his and Psalm 
(60) Thou has given banner them that fear 
cf. also Psalm The meaning here 
“You are stupid that would hide light under bushel, 
and slothful that you would not acknowledge the Lord’s 
victory—instead you would carry the flag your bosom. 
But you are longer able these things.” have been 
unable find the passage St. Andrew Crete which Heisen- 
berg cites his note ad. loc. (p. 67, 1). 

Matt. Mark 3:27. the iconography the Har- 
rowing Hell, see Morey, East Christian paintings 
the Freer Collection, 45-53, New York, Macmillan, 1914 Univ. 
East Christian miniatures, 4rt Bull. 11: 57-58, 1929; Grabar, 
L’Empereur dans 245-249, Paris, Les belles lettres, 
1936. 

John 24: 34. 


“along with.” Mesarites does not mean that supposes that 
his audience actually consists disbelievers. For literary effect, 
puts his hearers, for the moment, the position the doubt- 
ing apostles. See below, XXXIV, 
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them the glad tidings the resurrection, bid them 
hasten out Galilee, that they may see Him there.” 

23. These things the angel spoke the women. But 
our very curiously gazing and looking about 
here and there, has perceived the man who depicted 
these things with his hand, seen, standing 
upright the tomb the Lord, like some sleepless 
watcher, wearing that robe and all the rest the gar- 
ments which wore with distinction life and with 
which adorned the outer man while painted these 
things, achieving success, everything, with him- 
self And our discourse would willingly 
spend some time over the praises this man, and with 
the greatest justification, were not that was under 
compulsion accompany these women, hastening with 
them they hasten off the disciples according 
the command the angel. 


CHRIST APPEARS THE 


Then while they are making their way 
the disciples, behold, the Savior, though from some 
hidden and secret place the angular point the 


comes out meet them, saving them Greeting.” 
godlike His appearance, and one 
might say, another manner speech, 


Thought. 

artist was evidently known have been vain about 
his dress, and seems have reproduced the details his 
costume with care which made his appearance 
other figures the scene striking. This self-portrait the 
artist has been discussed Heisenberg Nenia 138 and 
Phil. Woch. 41: 1030-1032, 1921, and Malickij, Bys. 130- 
131, 1926. marginal note the manuscript (see critical 
apparatus) states that the reference Eulalios. 

XXIX 

28: 8-10. 

Or, “at the diagonal point the stoa.” 

Matt. 28: 

Here, typically, Mesarites employs allusive epithet which 
capable several interpretations. The word may have been 
usage which would natural and graceful the classical 
literary tradition, though the present context the juxtaposition 
little startling theologically, its likening Divinity 
classical Again, the word may have been used indi- 
cate that Christ was shown heroic stature, greater than 
life-size relation the figures the women. This method 
depicting Christ was not unusual, however, that one might 
wonder why this detail mentioned all, why men- 
tioned here and not other passages. possible, however, 
that, since Mesarites interested here making allusions 
the idea Christ’s divine and human natures, chose intro- 
duce additional epithet which would extend and elaborate, 
striking fashion, the ideas suggested and 
this case would intended allude both the 
nature Christ and the stature which was shown. 
Again, the word may intended describe something the 
attitude costume Christ (independently stature) which 
made him seem as, for example, Procopius uses the 
phrase indicate the significance the 
costume Achilles which Justinian was depicted the 


NIKOLAOS MESARITES 


AMER. 


because the combination one the complete 
natures, which here are considered parts the 
whole because the oneness the 
For both wholly god and 
man, fair heyond all the sons men, pouring 
out the gift joy from His lips the women who 
were grieved unto death the shameful nature 
the death which came upon Him. The women 
bend the whole their eyes down 
ground, unable look back into the godlike aspect 
His face, supporting their whole bodies knees and 
elbows; their hands, which have grasped His immacu- 
late feet, cling them ardently. They will not let 
them go; they desire hold bonds the 
scribable; they kiss the fair feet which first brought 
glad tidings peace and good things all the 
They pour forth tears joy from their eyes according 
that saying the The lament which 
sang evening changed the morning rejoicing.” 
They not wish let the feet the 
first because they follow hard after Him, body and 
then also, think, because they fear separ- 
ated Him and left utterly alone fall into 
the hands that synagogue the Jews, which the 
hand the artist has depicted over against the stoa. 


gaze 


THE PRIESTS BRIBE THE SOLDIERS AND 


PERSUADE 


So, let see, what this crowd Jews 
now, and what bent? What this 
soldiers, and who the commander? that not the 
traitor Judas again there? this not again the agree- 
ment the crucifiers? For again see money counted 
out, inquiries and agreements and hidden talk and 
secret counsel and words whispered But 
please you, let with the discourse; for 


statue the (De aed., this case 
Mesarites might still have used the word not only describ 
the but also introduce variation the epithets 
The manner which the word em- 
ployed provides example Mesarites’ love 
subtlety. 

Jesus, though God, might play upon words called 
because the presence Him the divine 
human elements. 

Rom. 

tracks, body and soul.” 


Literally, “they are attached His 


XXX 

Matt. 28: 11-15. 

Properly, the tenth part legion, i.e. (according 
classical reckoning) about 600 men legionaries, about 
1,000 men auxiliaries. Since also used loosely 
any band detachment troops, Mesarites’ employment the 
word does not necessarily convey any implication the number 
soldiers shown. Cf. John and 12. 


Judas has already been described the scene the Betrayal 
and Arrest (XXVII). 
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what see now not the actual deeds but the picture 
them. With money these lawless men corrupt the 
soldiers who were entrusted with the guarding the 
tomb, instructing them announce that the body the 
Savior was stolen and that did not rise up, seeking 
this way conceal the resurrection least cast 
upon it, lest they stoned the slayers 
God the multitudes who believed that the one who 
was crucified them was God and not simply mere 
human being.: they purchase the deception with 
their money; they destroy the truth because suits 
their pleasure so; and those men* who were 
previously unexceptionable witnesses the resurrec- 
tion, and proclaimed the truth with loud voices the 
city, were now won over, receiving the fat and hand- 
filling payment the money, that they agreed—as 
the hand the artist tells means the bending 
their necks and the nodding their heads—to an- 
nounce all the people raid night the part 
the disciples, and thieving attack upon them the 
friends the Savior, and the disappearance the dead 
body through theft; for soldiers are for the most part 
wont corrupted money. And see now the 
false counsel whispered the soldiers’ ears the 
slayers the Lord inscribed above the scene itself, 
and see the lie itself serving identification those 
who contrived it, instead real for they 
were taken the devices which the wretches contrived 
against Him who was risen. 

And the soldiers, under command officer,® 
were corrupted these lawless men the fashion 
which have just described. But what their leader, 
the centurion Longinus? Were they strong enough 
corrupt his mind, respect his belief the Savior 
and his esteem Him? Not any fashion. the 
contrary, revenge for his belief Christ, they seek 
procure bribery, from Augustus Caesar through 
Pilate, his beheading. how were you crazed, 
Pilate, Annas, and Caiaphas and the rest the list 
the leaders the people, that you did not, quest 
the resurrection, imitate these feeble women, 
watchfulness night, their waiting the tomb, their 
close watch upon the Savior? Why were you de- 
after the resurrection the Savior, you contrived 
scheme conceal that resurrection? truth has that 
word the prophet found its fulfilment you; for 


The soldiers. 
the Greek seems make suggestion this 
effect, seems possible that Mesarites meant though under 


niscence Luke where the decree that all the world should 

taxed mentioned, than that used the Byzan- 

tine title. Heisenberg adopts the latter interpretation 

translation, but admits that the former reading possible. 
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you have heard with your ears the waking the 
Savior but you did not wish understand it, and with 
your eyes you see the wonders worked Him and 
you close your eyes the truth, order that you may 
not converted and that the physician our souls 
and bodies may not heal you—He who sent His only- 
begotten Son for the healing all You 
cannot hide your light under you cannot 
carry your flag your you cannot again 
bury the tomb Him who risen. You cannot again 
entomb deep Tartarus Him who went down Hades 
and bound the powerful one and took spoil and carried 
off everything 10. Christ has truly wakened 
has appeared the women bearing myrrh; has 
allowed them hear His voice and His word which 
brings joy, and has permitted them, far they 
were able, lay hold His feet with their hands, and 
has commanded them report the apostles His 
waking. 


THE WOMEN THE 


Now let everyone who incredulous, in- 
cluding see how the women disciples the 
Lord are even now bringing their fellow-disciples, 
the apostles, the tidings joy which announce the resur- 
rection the how they, who are nature timid 
and weak, confidently give satisfaction, 
witnesses the Lord, the terrified group the dis- 
ciples; how they rouse these discouraged 
fear and doubt, though from sleep, 
command them hasten Galilee. But some 


Psalm 102 cf. the Liturgy St. Mark 
Brightman, Liturgies eastern and western 116, Oxford, 

Cf. Prov. The slothful hideth his hand his bosom; 
grieveth him bring again his and Psalm 
cf. also Psalm (74):11. The meaning here 
“You are stupid that you would hide light under bushel, 
and slothful that you would net acknowledge the Lord’s 
victory—instead you would carry the flag your bosom. 
But you are longer able these things.” have been 
unable find the passage St. Andrew Crete which Heisen- 
berg cites his note ad. loc. (p. 67, 1). 

Matt. Mark 3:27. the iconography the Har- 
rowing Hell, see Morey, East Christian paintings 
the Freer Collection, 45-53, New York, Macmillan, 1914 
Michigan Studies, Humanistic X11); idem, Notes 
East Christian miniatures, Bull. 11: 57-58, 1929; Grabar, 
dans 245-249, Paris, Les belles lettres, 
1936. 

John 24: 34. 

Mark Luke John 20: 18. 

used the sense including,” rather than 
Mesarites does not mean that supposes that 
his audience actually consists disbelievers. For literary effect, 
puts his hearers, for the moment, the position the doubt- 
ing apostles. See below, XXXIV, 
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the men look upon their words those drunken 
old scoffingly dismiss them though they 
had got from sleep dead night and had run 
the tomb the Savior and had seen some phantom 
it, such are often pointed out the tombs the 
departed. Others will not turn their ears listen 
them; others again, observing the stubbornness the 
women, question them more seriously and compel their 
fellow-disciples listen what being related. 
Still others begin believe part the women’s 
words, because the clarity and positiveness their 
tidings, and ceasing contradict them, they least 
are willing listen them. Others again communicate 
their doubts each other and ask one another who 
can have been that was seen. The women bearing 
myrrh are even more insistent, and cajole the ears 
the disciples more than seemly, swearing solemnly 
the doubted resurrection the Lord, and then giving 
way circular recalling the words the 
Savior them before His Passion, namely little 
while and shall not see me, and again, little while, 
and then After risen 


6 


and shall see me.” 
again, will before you into Galilee.” 


THE DISCIPLES THE WAY GALILEE! 


XXNII. The disciples are stung these words, 
and pricked the memory those sayings, though 
kentron, though not that which familiar 
they are roused the same belief 
the women have concerning the Master, and their quest 
for Him, and they all speedily set out the road 
Galilee, young and old, men years and others their 
and released from the disbelief which held fast 
the house their souls, though from one starting- 
point, they set out together towards Christ, the judge 
the games. The youth does not outrun the old man, 
and the grown man does not spring out before the aged 
one: those the prime life not disorderly 
fashion elbow the old men and push them one side, 
but they make way for them and desire along 
behind them. For their contest not against blood 
and flesh, which perishes and can undone and dis- 
solved into the elements from which came into being, 
but their struggle and their race see Him who rose 
from the dead, longer clothed flesh, but 


Tim. 4:7. 
Literally, giving ground reciprocal proof.” 
John 16: 16. 


Matt. 26: 32. 


XXXII 

Matt. 28: 16. 

cannot reproduced. Mesarites uses the same pun 
above, XIII, 2: 

used here its two senses athletic contest and 
“struggle against obstacles.” 


[TRANS. AMER. PHIL. 


the same time not without body, according Gregory, 
great 

And they all follow along row, 
leader Peter, ardent all See him, how, 
the best guide the reasoning sheep Christ, leads 
the the chief shepherd, Christ, and how 
will not let the reasoning flock Christ scatter 
mountains and valleys and deserts and For 
not one them was left behind, not one them 
wandered was lost, save for that son perdition 
who betrayed the Savior and Teacher and rose 
against the Good Shepherd.* 

See strides along with long 
though forgetting his age. happy and cheerful 
and would like dance, sings song which 
banishes the weariness the journey, taking its be- 
ginning from the resurrection the Savior. 
the road, leading them all, and going 
before them. does not stumble all, does not 
wander from the straight course, hits upon the most- 
used way, does not leave the road which leads 
eternal His step not careless fatigued 
loose weak. urges them all follow him zeal- 
ously and all his expression, all his look and all his 
gaze are turned upon those who follow. Already 
cloud dust seems raised from the earth into 
air above their heads, stirred the feet the 
apostles and mounting up, and seems rise into 
the air almost like storm wind and reach the 
sky. All the apostles are joined one another like 
some golden linked for they are all running 
for prize the judge the games, the Savior Christ. 
10. And continued run with them the end, 
spectator, would see clotted drops sweat running 
down their whole faces, and see how they wiped them 
away with their clenched fingers and cast far away these 
drops sweat from their evebrows. 


THOMAS’ MEETING WITH PETER AND THE 
OTHER 


And this manner they hasten 
Galilee. But let us, guided our way, speak, 
the pictured handiwork the artist, that disciple 


Acts 4:13. See above, 11: XXVII, 10. 

Cf. John Matt. 12: 30; Luke 15: 

John 17; 12. 

*John 11-14. 

Peter. 

reminiscence such passages VII, 213; XIII, 
809; Odyssey, IX, 450; XI, 539. 

The pun the word for “asphalt” and the adjective 
derived from cannot reproduced. 

Cf. Iliad, 19; Plato, Theaetetus, 153c. 


XXNIII 


‘ 


John 20: 24-25. 
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who showed his doubt such fair and let 
see what this crowding the disciples about him, 
and how, like some fellow-student who has left off his 
studies and has come the school after the teacher has 
left, they teach him better concerning the time when the 
teacher present, and upbraid his He, 
however, does not wish listen them but prefers 
think otherwise concerning the resurrection the 
and does not lend willing ear, even though 
informed these things all them agree- 
ment and Peter himself; dismisses all them 
easy-going and prone believe every word they hear. 
Peter replies him very energetically, telling how 
himself saw the Lord after the resurrection, how the 
entered when the doors were closed, how gave 
the greeting peace His disciples, how that which 
seen was not illusion the sight, phantom 
the night, vision the midday brightness, but the 
Savior Himself stood among them the flesh when 
the doors were closed upon them, and shared with them 
His usual conversation and speech. Thomas how- 
ever draws himself against Peter contrary and 
contradictory fashion, saying Thou wilt not persuade 
me, instead replying thou persuade me.” 
The gesture his hand censorious and the expres- 
sion his face energetic. For Thomas will not accept 
the miracle without proof, and wishes eye- 
himself the nail-pierced hands Him who 
risen, and the side pierced the spear. Be- 
yond human knowledge and perception, says, 
‘is that which thou now tellest me. For how can 
hearing embrace the mind understand such things 
these? Indeed, truly died, how can live 
again? If, indeed, thou sayest, risen God, 
how, when was about die man, did not 
kill the crucifiers God and escape death? For 
not possible for God die. truth, after dying 
the cross, the corpse, cared for Nicodemus and 
Joseph, was placed the tomb, without breath and 
without feeling. what fashion now does live and 
how can return among men after the former fashion 
Didst thou not thyself deny Him three times, 
when was condemned Annas and the 
high priests, saying that thou didst not know whence 


difficult decide whether Mesarites uses here 
the sense “in seemly fashion” the sense under- 
which employs the next chapter (XXXIV, 
8). the former sense, Thomas’ doubt could said 
“fair” because proved that the disciples were 
credulous and easily misled. the latter sense, Mesarites 
may have intended imply that was natural for Thomas 
doubt because his character. possible that Heisenberg 
right translating Weise”: Mesarites may 
have meant say that the whole incident was touching 
heautiful because the contrast between the completeness 
Thomas’ doubt and the earnestness his conviction when 
finally realized the truth. 

comparison Jesus the teacher and the Apostles 


the pupils used above, XXVII, 7-8. 
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How then dost thou recognize Him now 
one risen? Come, Peter, cannot bear hear thee 
chattering this nonsense, showing thyself flatterer and 
dissembler. Thou dost make thyself like one 
who sings deaf man, one who talks into the 
ear corpse. Why dost thou vain give life 
one who dead? Why dost thou discourse praise 
one who utterly unable hear? These things 
not suit thy time thy many years, thine easy 
old age, thy silvering hair. some infant, 
drunken old hast thou been deceived, old man. 
Hast thou seen Him, Peter, Him who died the 
cross, Christ? Lead Him; for wherever thou wilt 
lead the way, shall eagerly follow thee. shall test 
the scars and the wounds the hands and the feet, 
shall see the prints the nails, shall look the side 
pierced the spear. way will the passing 
few days have caused the scabs blood disappear. 
Let go, quick! Lead on, old 


CHRIST APPEARS THOMAS AND THE 
OTHER DISCIPLES! 


better, think, for those who 
have once decided accompany the discourse, leave 
Thomas and Peter themselves here, conversing with 
one another this fashion, and immediately and not 
after eight days, cast the beams our eyes what 
Over against the arch, because you are not among 
the unbelievers the hesitant those who are doubt 
concerning the resurrection the Savior, but among 
those who have received the tidings with faith. See 
now, you who follow with us, here again closed 
house and the band disciples gathered within and 
Thomas with them, and the Savior and Lord Jesus, 
appearing the midst them noiselessly and unseen, 
formerly, and again giving them the greeting 
and then turning his words the unbelieving 
disciple, and permitting him feel His hands and side, 
and graciously showing his bared side, confirmation 
the resurrection, the very bone and flesh, but 
free all fatness, and with opening which gaped 
receive the hands the which the 
the spear made struck heavily there— 
the scar which was not such nature that could 
not lost, for along with His perishable nature 
stripped off everything that was perishable, the great 
Cyril taught us.* 


Matt. 
Literally, thy grayness hair.” 
Tim. 4:7. 

XXXIV 


John 20: 24-29. 

John 20: 19. 

Cyril Alexandria wrote that when Christ rose from the 
dead put off corruption and everything that rises from 


(Comment. Lucam, 14=P.G. LXXII, 560C); cf. Acts 
34-35. 
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But Thomas, hears and sees these things, 
seized fear, and does not any fashion dare 
draw near the Savior, but indeed trembles and begins 
draw back, withdrawing his foot, who little 
while before was bold and contradictory and set himself 
against everyone; for does not quite dare touch 
the body the Lord. But the disciples resist him 
and push him forward from behind, repaying him for 
his disbelief them and the Teacher Himself, and 
with force they constrain him approach the Teacher, 
though resists much can with his feet. 
he, though unwillingly, stretches forth his hand, with 
his eves opened their widest, free from all rheum 
and flux and murky The Savior, however, 
assumes the posture which received the wound 
and bends over and seems almost, speak, fear 
the touching the scar. The hand Thomas enters 
the side the Savior like some spear stretched 
out far and pressed against unresisting body, and 
scrapes closely the wound like some instrument 
Paieon,® and tries tear open the The side 
seems shrink Thomas’ continued handling 
it, and wishes pour forth blood and water again, not 
the former fashion, but first the clear water con- 
viction the doctrine the true resurrection 
clearer than any light—and after that the blood, be- 
cause the red color the liquid which, know, 
the emperors use for the true confirmation their 

And the picture, these are the things that the 
side the Lord suffers. But you who are feeling it, 
why are you still delaying and shrinking back, and 
why you not, now formerly, loud voice pro- 
claim Lord and God Him whom you have touched, 
and why you not make manifest the things 
that have been revealed you mysterious fashion 
through the truthful touch? But you will not give heed 
us, and rightly for the things which see and 
which are described this discourse are not real and 
living things but are lifeless and One would 
say, however, that though silent you are agreement 


Heisenberg notes that not clear which disease meant. 

Literally, His posture the wounded man.” 

The physician the gods Homer: 401, 899-901; 
Odyssey, IV, 232. 

Mesarites’ interest medical and physiological detail may 
times (as here) seem excessive, but must remembered 
that his day certain amount medical training was part 
general education, that when Mesarites writes does 
here, indulging literary display. Other -passages 
which exhibits his medical knowledge are: II, IX, 
XII, XXII, 7-8; XXV, 14-17; XXVI, 7-8; XXVIII, 16-17; 
2-5. 

Num. 5:18; Protevang. Jacob. 16: 

Red ink was used sign the imperial chrysobulls; cf. Cod. 
Just. xxiii, 

Literally, not among the living but among the soulless 
and painted things.” 


DOWNEY: NIKOLAOS MESARITES 


[TRANS. AMER. PHIL. soc. 


and that you approve what say and assent and that. 
though not speaking, you express the same 
seems well you, come with us, indeed vou 
have not with Peter outstripped us, are driven 
hasten and behold last the final miracle, the 
all the miracles the Savior after the 
resurrection, and the final seal, that which 
formed marvelous fashion the catching the 


CHRIST APPEARS THE DISCIPLES THE 
SEA TIBERIAS! 

There ship upon the sea 
and the rowers are the select the apostles, virgins 
their number, and self-controlled their chosen 
life—for they are seven and with them 
and the rest the equipment and gear the ship; 
for their purpose the catching fish. There 
complete stillness air over the sea, utter lack 
wind, heaving the depth the sea and 
thorough straining the waters through the letting 
down the nets into the depths and their being drawn 
again, but there catch any kind.* The 
disciples are disheartened they toil through the night 
vain, and they are loss when they wonder whence 
they shall fed when the day comes; for three 
years already since they abandoned all follow Christ. 
And some them, listless and dejected, sit random 
the prow, and others the stern, wondering again, 
imagine, where the bosom the sea they should 
let down their nets. 

\Vhile they were thinking over these things, when 
was already the first light dawn and the gray 
early morning, the Savior appeared them 
shore, and simply and common speech, and homely 
fashion, with the greeting Children,” spoke these 
men, some whom were already elderly, and sought 
learn from them whether they had anything 
feigning ignorance—He who clearly knew all things 
even before they were born. They, thinking that this 
was merely another ordinary man, immediately returned 
him that answer expressive having nothing which 


technical term for the clausula verse. 
XXXV 

John 21: 1-7, 

The number seven was known see below, 
One can understand that the apostles were not only 
nature, but also choice; one can understand, 
with Heisenberg, that while they were far their 
present number was concerned, they were men intelligence 
and discernment inclination (he translates, Jungfrauen der 
Zahl nach, aber Gesinnung The 
former interpretation seems fit better the notion the excel- 
lence celibacy and chastity which appears Apocal. 
and reflected Mesarites’ emphasis the virginity John 
(above, XII, 10, with note). 

the water was displaced when the nets were let down. 
and then was thoroughly strained when they were drawn 
again. 
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quicker than all other answers, namely the word 
This was because they were not the humor 
give answer long sentences, and also because they 
did not know who was who addressed this inquiry 
them. How indeed could they have known accur- 
ately, when His form and His voice and His body were 
altered and changed from the perishable nature, subject 
suffering and transitory, into the nature which 
iree from suffering, imperishable and godlike,* 
which only knows—He who able change 
and alter everything conform His will? Then 
when the Savior heard that they had nothing, desiring 
make Himself known them the power which 
resided His voice, commanded them cast the 
net the right side the ship, and find fish there. 
And they straightway carrying out the command, 
not only not draw the net empty catch, 
before, but even are not strong enough drag 
themselves and the ship because the multitude 
fish. 

Then John, who recognized the power the 
words from the result, both pointing with his 
finger and speaking Peter, made plain him that 
that man who spoke them was truly the Savior and the 
Lord and other. 10. And Peter, when learned 
this, showing his actions the burning nature his 
love for Him, and not waiting put his garments— 
for was naked, account having cast himself 
into the sea little while before because some neces- 
sity the work swimming with his hands and 
steering with his feet, reached the Lord before the 
others. And reached out His hand him, and 
again, one can see, draws him out the sea rejoicing 


and exceeding 

Heisenberg his note loc. (p. 77) feels that the text 
this point may not sound. Since the account the incident 
the Gospel John contains the words (21:7) 
thinks that should expect Mesarites’ text 
now superfluous, would have more meaning. However, Heisen- 
thinks that cannot sure this point because 
know what the text the gospel was. While 
suggested restoration the text would some 
vays more logical, the text stands satisfactory, and 
some may feel that Heisenberg here seeks put too rigid 
interpretation the text. The which 
troublesome need not superfluous. Mesarites makes plain 
that giving different account from that the gospel 
least that says that Peter did not wait put his 
and this case Mesarites might have made point 
using the the gospel different sense. Having 
thetical remark, Mesarites might well have felt unnecessary 
state explicitly that Peter cast himself into the water when 
recognized the Lord. should noted that can mean 
“clad undergarment see Heisenberg, 267. 


CHURCH THE HOLY APOSTLES 


THE DRAUGHT FISHES! 


The rest the disciples, steered the 
hand the painter toward the shore over against the 
arch, draw the ship land, and there, believe, 
render the Savior the honor which was due Him. This 
the shore which think have come more quickly 
than was since used, for our little 
the wings speech, that might contemplate the 
miracle wrought there the Savior. The disciples 
out the ship; they see bread and fish the coals. 
giver the feast, Jesus invites them breakfast, 
who gives food all takes His 
hands the bread and the fish and divides them among 
the disciples, standing upright and not reclining. And 
they they receive the food not recline, but consume 
standing, seeming hungry, since they had toiled suffi- 
ciently hard through the whole night. They 
legged their knees, since they often had put their 
feet the their thighs are muscular, manly and 
strong, well-fleshed and sinewy. Their arms are bare 
the very their hands are strong and broad 
palm; they are strong grasp the oars, powerful 
struggling against the blasts the winds and 
resisting the savage They are girded simple 
fashion, wrapped garments which are not soft, with 
fine purple borders, but one might call them stout and 
rough and suited work connected with the sea, dyed 
grayish and, word, they are all fitted out 
true nautical fashion. 


And they all seem still eating. But Peter 
alone, since, suppose, received his food from the 
hands the Lord before the others, and ground 
with his teeth before the rest and put down into 
his gullet quickly possible, turns again, like 
man eager activity and mindful his work, and 
draws the net from the sea, bracing himself with 
his feet and grasping with his hands the fishing net, 
which completely full great fish, hundred and 
and three, still gasping and beating against each other. 
Peter turns his head toward his companions and 
along with him and drag the net out dry ground, 
since alone has not the strength draw out easily 
himself because the multitude and size the fish 
and because its tendency slip back into the water 
account their weight. 

XXXVI 

21: 8-14. 

The meaning seems that Mesarites would have liked 
describe greater detail the journey the apostles land, 
and their greeting Jesus. 

John 21:8. 

135 (136) 25. 


see above, XX, 
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THE WALLS AND COLUMNS THE CHURCH 


far this point the discourse has, 
think, spectator, adequately pointed out with its 
finger, and described, all the graphic decoration the 
walls the Church. After this point has decided 
let its winged course sink little, though from 
the air, from the portions the Church which are raised 
the air, and spend little time those portions 
which rise from the pavement. The whole Church, 
for the sake strength and beauty, bound round 
about, from the pavement the summit,’ three 
girdles, one might say, woven out stone, placed 
intervals from each other, which the 
custom for those who are learned these matters con- 
nected with buildings call string-courses. 
remainder the space, down the pavement, the whole 
wall covered with many-colored sawn stone. The 
craftsman finishing the stone brought such thin- 
ness that the wall seems covered with many- 
colored woven cloths. Indeed the stone bursts forth 
into such that its glistening surface van- 
quishes any flower. Thus astonishing and completely 
surpassing the native excellence the stone, rather 
the skill the craftsman, who strove add beauty 
nature. 

It* supported, for the rest, with columns which 
are both numerous and varied appearance, which 
begin and, speak, sprout out the pavement 
and come end the dressing stone which 
over the faces the colonnades. For the colonnades 
which support the whole Church are twelve number 
and the columns which support these colonnades are 
close seventy, detail arranged the architect not 
without purpose, think, but order that this might 
indeed living Church Christ, supported colon- 
nades and columns equal number the Disciples 
Christ. 


THE SANCTUARY 
The whole floor the Church drawn 


up! four squares, which are separated from one 
another curved outline, and paved 
with The curved place which separates the 


the similar phrase Gregory P.G. XXXV, 
1037 

Literally, wetness,” moisture.” 

The church; Mesarites evidently felt that too specific indi- 
cation the change subject would detract from the poetic 
quality his deseription. 

* Ordinarily TPOCWTOV is used only of the outer face or iacade 

XXXVIII 


less exact. 
“four are the four arms the church. 
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squares from each other encloses within itself, like 
point, rather like kind heart which 
holds the whole body the Church 
circular the east—so much lies about the steps 
the sacred throne—but much lies about 
the holy table, the west, quadrangular.’ And 
its north side, toward the west, John the 
the Golden both tongue and mind, who was more 
precious than any gold, the true arch-priest the 
who imitated the chief shepherd, who gave his life for 
his the great wonder the inhabited world, had 
forth myrrh sweeter than all sweet odors, which gushes 
from his holy body though from strong-flowing 
spring and oozes out with the greatest force onto the 
image him, formed silver, which lies the stone 
above the tomb, graven with quite divine power and 
comes out from his head from his hand, 
times begins from his knees and goes his beard 
and flows over the edge his episcopal robe and forms 
pool about the whole And statement 
every one who has seen this will bear witness and has 
witness, and his testimony 

the south, opposite him, Gregory, called 
the Theologian, who breathed fire from his mouth and 
consumed every heresy with fire, contained oblong 
rectangular sarcophagus ruddy color, because who 
lies was ruddy with spiritual glowing 
ever and heart with the fire the spirit, and 
with his tongue with the beauty speech. 

The holy table Christ itself conceals within 
means marble; addition the evidence cited Liddell- 

focal point. 

rather like unification, through heart, 
the Church, though were whole body.” Cf. Letter 
Aristeas, 155. 

The central part the church both separates 
together the four arms. 

St. John Chrysostom. tomb also mentioned 
the tenth-century History three parts 
Ourha, transl. Brosset, historiens arméniens (St. 
Petersburg, 1870), 90, 275. 

17. 

John death was caused hardships 
imposed him his 

Literally, received the deposition his body.” 

the translation the body Chrysostom the Churc! 
the Apostles, see Chrysostomus Baur, Der Johannes 
Chrysostomus seine Zeit 383-390, Munich, Hueber, 

Psalm 132 (133) 

Sam. According the the church 
Brussels, Société des Bollandistes, 1902, the relics 
Gregory were brought the Holy Apostles during the reign 
Constantine VIT, 
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itself, like inviolate treasure, the bodies Luke and 
Andrew and Timothy, who sacrificed themselves for 
fashioned wholly pure and shining silver. 
The little roof which lies over the holy and sacred 
table, which people are accustomed call the 
begins the shape square supported 
columns, and ends the shape pyramid made 
triangular sawn slabs royal which the 
craftsman made thin that this katapetasma, 
stretched out, seems made white linen cloth. 


THE MAUSOLEUM CONSTANTINE AND THE 
TOMBS THE EMPERORS 


But let us, you please, off this 
church which lies toward the east, that may look 
the things it, order admire and describe 
them—this church whose founder our discourse has 
church domical® and circular, and because the 
rather extensive area the plan, suppose, divided 


ploys the same play upon his description the Com- 
munion the Apostles (above, XV, 4). Here the antithesis 
between the slaying the Apostles martyrdom and the 
slaying Christ the altar the sacrament. 

Literally, The silver shone brightly that 
seemed transparent glass. 

addition meaning veil curtain, katapetasma used 
mean see Mesarites’ use the word Die Palas- 
trevolution des Johannes Komnenos, ed. Heisenberg, 35, 
14-15, Progr., Stiirtz, 1907; Nicetas Chon. 856, 
Bonn ed.; Miklosich and Acta diplomata 
yracca medii aevi sacra profana 55, 18, Vienna 
1890 (an imperial decree 1202). 

Heisenberg thinks (p. 81, 2), but merely white marble 
fine quality that was considered excellence. 
Fine marble could called just the basil, 
was considered “the royal herb” (see below, 
with note). 

leums Constantine and Justinian the Church the 
\postles are given the Book Ceremonies, 42, pp. 642- 
646 Bonn ed., and two anonymous lists, one published 
DuCange, Constantinopolis christiana Book IV, pp. 109-110, 
the other Banduri, Orientale 1(2): 121- 
124, 1711, with commentary, 807-816.* list re- 
Bonn, 1843 (without notes), and also reprinted 
CLVII, 725-740 (with most but not all 
notes). the relationship the lists, see Bury, The 
ceremonial book Constantine Porphyrogennetos, Eng. 
22: 217-219, 223-225, The present writer has pre- 
pared new study these lists which hopes publish 
shortly. 

applied the whole building but means simply 
that possessed dome; the octagonal church Antioch 
ed. Boor. the use sphaira and sphairion mean 


lome, see Ch. XIV, 


CHURCH THE HOLY APOSTLES 


all sides numerous stoaed angles, for was 
built for the reception his father’s body and his 
own and the bodies those who should rule after 
them.* the east, then, and first place the body 
Constantine,’ who first ruled the Christian Empire, 
laid rest within this purple-hued sarcophagus 
though some purple-blooming royal couch who 
was, after the twelve disciples, the thirteenth herald 
the orthodox faith, and likewise the founder this 
imperial city. The sarcophagus has four-sided 
shape, somewhat oblong but not with equal sides. The 
tradition that Helen, his mother and his fellow-worker 
for the orthodox faith, buried with her son. The 
toward the south that the famous Con- 
stantius, the founder the Church. This too 
porphyry color but not all respects similar the 
tomb his father, just who lies within was 
not all ways similar his father, but was inferior 
his father, and followed behind him, piety and 
mental endowment. The tomb toward the north and 
opposite this, and similar those which have been 
mentioned, holds the body Theodosius the Great 
like inexhaustible treasure noble deeds. The 
one toward the east, closest this one, 
Pulcheria. She the honored and celebrated founder 
the monastery the see how she, virgin 
herself, holds her hands the likeness the all-holy 
This tomb holds the dust him who was 


translation this sentence given here represents the 
essential meaning, but some Mesarites’ words are capable 
being understood slightly different senses. 

Constantine the Great, his burial, see 
Franchi de’ Cavalieri, funerali Constantino 
Magno, frang. Rome, Mél. d’arch. 205-261, 
1916-1917, 

rect. The reading followed Heisenberg, would pre- 
suppose the existence, form the name the basil plant, 
form which not elsewhere attested (the 
ordinary name the plant modern Greek, 
his description the royal couch,” however, 
Mesarites may have had mind comparison the imperial 
purple with the hue the purple dwarf-purple basil, which 
has leaves and blossoms tinged with purple, distinguished 
from the sweet basil and the compact basil. Vasiliev, 
who accepts Egger’s emendation, translates the passage Thus, 
eastwards, the first place, this porphyry 
cophagus, the imperial crown, which blossoms from 
the earth, rests the body (Imperial porphyry sarcophagi 
Constantinople, Oaks Papers 4:9, 1948). 

sc. Mesarites follows the same usage the 
following entries. him, could either masculine 
feminine. 

379-395. 

was the sister Theodosius (408-450) and 
wife Marcianus she died She and Marci- 
anus were the first imperial persons buried the Mauso- 
leum Constantine since the burial Theodosius his 
note this passage (p. 82, Heisenberg cites the entry 
the (45, 52, 12-14 ed. 
(457-474) the empress’ tomb symbolic representation 
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emperor among wise men and wise man among 
the tomb the Empress Theo- 
the worthy and venerable, whose memory 
everlasting, whose husband was the Wise 
the truly wise Empress, who lived praiseworthy 
the first wisdom praiseworthy the 
holy writings This the tomb Constantine, 
the first emperor born the purple, and her 
whose name great righteous judgment. This 
the tomb the Arianizing emperor, who for 
this was cast out the kingdom heaven. 
the tomb Anastasius concerning whom 
the story that fire was sent from heaven and consumed 
the who had previously been threatened with 
this punishment because attached himself those 
who attribute Christ one volitional activity and one 
house which had its whole fabric 
made baked brick and mortar, kind second 
Noah’s ark, that might escape, thought, the 
disaster which threatened him was fool, who hoped 
escape the threat which the voice God uttered 
against 10. This the tomb Basil the Mace- 


Great admired the Empress Pulcheria greatly, wherefore 
instituted memorial her integrity, and her tomb 
depicted the representation empress’ integrity 
course included her virginity. representation this in- 
must the representation described Mesarites, 
which the likeness the Virgin held the empress symbolizes 
the latter’s virginity. Heisenberg mistaken stating that 
the Leo named the passage the quoted above 
Leo (886-912). overlooks both the date the 
which was written between 742 and 746, before 
Leo time, and the fact that Leo usually called 
The Leo usually called the passage the 
Parastaseis, Leo (457-474), who would probably have had 
more occasion than Leo admirer Pulcheria. 
Possibly Heisenberg was misled the circumstance that the 
next tomb mentioned Mesarites that Leo VI; but this 
juxtaposition does not necessarily show that Leo was re- 
sponsible for the representation Pulcheria mentioned 
Mesarites. the foundation the Church the Hodegetria, 
and the miraculous icon, see, most recently, Wolff, 
Footnote incident the Latin occupation Constanti- 
nople: The Church and the Icon the Hodegetria, 
322-323, 1948. 

VI, the Wise, 886-912. 

Died 893. 

Leo VI. 

Prov. 1:7; 9:10; Psalm 110 (111) 10. 

Constantine VII, 913-959. 

Anastasius 491-518. 

Malalas (p. 409, ff. Bonn ed.), followed the Chronicon 
Paschale (p. ff. Bonn ed.), relates that Anastasius, having 
fallen ill, died fright produced thunderstorm. Theopha- 
nes 6010, 164, ff. Boor) cites the tradition 
that was struck lightning. 

confused Monophysitism and its later 
Monothelitism, and thus mistakenly attributes the later form 
the heresy Anastasius. 


38-41. 
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from lowly walk life the eminence the imperial 
position—he who, they say, removed quantity the 
decoration from the church the heralds God 
and transferred the sacred house which himself 
built the name the chief marshal the powers 
high, the church whose title the 11. This 
the tomb Nicephorus most brave and 
warlike and prudent man, who lost his life treachery. 
The tomb the inner part the Church contains 
born the purple, the brother the great 
emperor who known 12. This 
the Constantine who built this Church the form 
which now seen, various people have 
told 


THE MAUSOLEUM JUSTINIAN AND THE 
TOMBS THE EMPERORS 

spectator, another building, which called 
heroon, and named some place mourning be- 
cause there are buried the emperors, who are, one 
might say, You see another building with 
five stoas like that pool the Sheen Gate Solomon 


Basil 867-886. 

the Church the Apostles. 

The Patria, 288, 13-15 (Scr. orig. Const., ed. Preger) 
states that Basil removed mosaic and marble decoration from 
the Holy Apostles for use the church called the Nea. Mesari- 
tes does not mention that Basil also restored the Church 
the Apostles (Constantine Porphyrogenitus, Vita 80, 
323, 1-5 Bonn ed.). 

Nicephorus 

the central part the Mausoleum. 

Constantine VIII, 1025-1028, son Romanus II, 959-963. 

Basil II, 976-1025. 

Mesarites means that Constantine VIII repaired restored 
the Mausoleum Constantine. 

use the term designate the Mausoleums 
Constantine and Justinian was continuation the classi- 
cal use the term designate the shrine tomb deceased 
because his resemblance the ancient being 
like God but with lesser degree power; the ancient con- 
ception the this respect, see Nock, The cult 
heroes, Harv. Theol. Rev. 37: 162-163, The conception 
the emperor hero reflected the statue Justinian 
Achilles which was erected the Augustaeum Constanti- 
nople; see Downey, Justinian Achilles, 71: 
68-77, 1940; Charlesworth, Pietas and Victoria: The 

5:2; see above, XIII, where the Church the 
\postles described with the same phrase. The Mausoleum 
Justinian stood the north the main building. Mesarites’ 
words indicate that was near the Mausoleum Constantine 
which stood the northern part the eastern side the main 
building (cf. 1-2). Since the tomb Constantine 
had previously been mentioned the itinerary, likely 
that these tombs the emperors are those the Mausoleum 
Justinian; cf. Heisenberg, pp. 138-139. Mesarites’ description 
indicates that the Mausoleym was cruciform, like the Holy 
Apostles. 


who most divine providence was 
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for here too there lies great multitude those who 
lost their vigor because the weakness which 
every man subject through sin. But these men 
too will spring the coming the angel, when 
sounds the trumpet all the world the second coming 
the Lord, and they will stand before the impartial 
judge all, the Savior Christ. tomb the 
east that Justinian, whose name great and cele- 
brated for just judgment and observance the law, 
who the founder the great shrine the Wisdom 
the Logos God.* His name will celebrated from 
generation generation the doer the most mighty 
deeds, the supreme ruler, who cast down great 
princes who had subjected the whole world the power 
their might. The tomb close this and toward the 
north that Justinus, the grandson Justinian, 
man celebrated for his justice and greatly renowned 
for his who also built® what was lacking 
the great shrine the Wisdom the Logos God, 
and completed and resettled the dome, which had 
fallen, and skilfully raised The tomb toward the 
south that his consort Sophia, devout and seemly 
woman, really wise and truly fearing the Lord; for the 
beginning and end wisdom the fear the Lord, 
the holy writing This the tomb 


527-565. Note that Mesarites refers St. 
Sophia the fuller form its name. 

39: 

II, 565-578, was the nephew, not the grandson 
Justinian; cf. Stein, Studien sur Gesch. des bys. Reiches, 
Stuttgart, Metzler, 1919. Heisenberg points out, the 
context shows that here used laudatory sense 
rather than with the pejorative connotation which generally 
seems have. 

rebuilt.” 

Justinus beautified St. Sophia, and the anonymous Description 
the building St. Sophia (ed. Th. Preger Scr. orig. 
Const.) preserves account the repair the dome St. 
Sophia Justinus II. this there is, apparently, chrono- 
logical confusion. stated 105, ff. Preger) that 
the second year Justinus the dome collapsed and was 
rebuilt with flatter profile. St. Sophia was inaugurated 
the dome 558 and the new dome, with higher 
crown, was completed 563 (E. Swift, Hagia Sophia, 12-13, 
New York, Columbia 1940, and Downey, com- 
position Procopius, aedificiis, 78: 182, 1947). 
The Description states that Justinian’s newer dome lasted for 
seventeen years and that collapsed the second year 
Justinus II, who came the throne 565. Seventeen years 
counted from 537 would mean that Justinian’s dome lasted until 
which would give approximately the date the earthquake 
553, which weakened the dome but did not throw down. 
course 554 would not the second year Justinus 
the other hand, seventeen years subtracted from 567 (the second 
year Justinus gives 550, which seems have sig- 
nificance such However, seventeen years after 
the completion the new dome 563 would give 580, the 
second year justinus II’s successor Tiberius (578-583). 
would point tradition collapse the dome under 
Tiberius IT. 


CHURCH THE HOLY APOSTLES 


whose fame wide and resounding Persia 
and the lands about performed many labors, 
surpassing, one might say, those labors Herakles 
and before performing these put off his imperial 
robe and set out his campaign, put black- 
hued boots, and then returned when had turned them 
red, dyeing them the blood the 
This green sarcophagus that who 
belched forth the venom impiety against the holy 
images and poured over those who venerated them. 
Whether, indeed, the story is, was saved the 
remarkable assistance and zeal the orthodox Theo- 
dora, his wife, through the restoration and veneration 
once more, her behest, the holy and divine images, 
myself cannot say certainly; but let him speak who 
was tattooed him—and known this day the 
account his veneration the august 
who himself inscribed the Book 
10. This tomb Sardian belongs 
the prudent empress, whose work this cele- 
brated and admired church the heralds God is. 
And concerning the others, why should care, since 
their memories are buried with them their 


THE FORE-COURT THE CHURCH 


XLI. Come hither with now and let 
the fore-court and contemplate the divine evening festi- 
val which takes place here the evening before the 
chief See the great who dwells 
this shrine year in, year out, like kind sun, and 
sheds his light every way those who draw near 


610-641. 

Odyssey 344. 

829-842. 

punishment for their veneration images, Theodore and 
Theophanes were tortured, and had tattooed their faces 
certain verses which described their see 
St. Michel Syncelle les deux fréres Théodore 
St. Théophane, Rev. chrét. 313-332, 610-642, 1901; 
Bréhier, Vie mert 109, Paris, Michel, 1947; 
Bury, the Eastern Rom. 130-138, London, 
Macmillan, 

Apocz al. 20: 

Sardian was two kinds, transparent red car- 
and transparent brown sardine. The epithet could 
also refer sardonyx. 

building the Holy Apostles, see above, with note. 


XLI 


the atrium; see note 

does not seem make clear which the major 
festivals celebrated the church described. 

not clear what this representation St. Paul was. 
Heisenberg his note the passage (p. 87, mentions 


statue St. Paul which says stood, according Nicetas 
Acominatus, before the Church All the Saints. Actually 
Nicetas writes (p. 460, 22-23 Bonn ed.) not the Church 
All the Saints, but the Church the Forty Saints. 


= 


4 


894 DOWNEY: NIKOLAOS MESARITES 


him. Gaze upon this preliminary festival 
evening, with its lights, and see how all these people 
the Lord who bear the name Christ, all kinds 
and all ages and ranks come before you bearing lights 
and escorting the procession, all order according 
rank and calling, and pass through the capital city 
circuitous course with the great Paul, though pro- 
gressing “from Jerusalem with holy 
songs, and incense, and come end again, after 
circuitous this shrine the Apostles. 

not linger over this sight, however, but draw 
near this porphyry and see how there 
only water flowing into and few pieces bread 
floating the middle it, and how these men surround 
it, swineherds and others who lives, croaking 
that rough Oh” which frightens every one, when the 
earthenware wine-jars are lowered into the basin care- 
lessly and without attention and too quickly one 
those appointed for the purpose, that they sometimes 
get broken, and then snatching the wine mixed with 
water, and the morsels bread, which spout out the 
jars, and gobbling and drinking down the mixture. 
See how those who not recognize this deep Oh,” 
this hoarse, frightening cry, which terrifying, are 
rooted the spot with fear, while those who are accus- 
tomed this croak, run the well-known spectacle 
and shake with laughter. 

then you stay with until late evening, you 
will see other marvelous sights. not saying 
that your ears have suffered from this hoarse shouting, 
that toward evening and that the day far 
For you know well that will never leave 
you forsake Indeed would cause you the 
greatest loss, did not compel you remain here, 
all possible, with us, that you could see the part 
the festival which takes place the morning; for 
perhaps would not possible, for 
reason, for you come the festival dawn. 
order that this may not happen see you 
already struggling with all power, and your feet 

Heisenberg translates both sexes,” but nocturnal pro- 
cession would composed only men. Below 
Mesarites uses the same phrase again his description the 
college, context which shows clearly that the reference 
men only. 

Paul writes Rom. from Jerusalem, and round 
about unto have fully preached the gospel 
Cf. Gregory Nyssa, Encomium St. Basil, 12, 

mentioned Rom. 15:19 (cf. the use above 
this The procession followed circuitous all-embrac- 
ing course rather than circular one; compare the 

This (mentioned again was presumably 
fountain, such generally stood the atrium church, 
but Mesarites for some reason prefers call trough 
tank basin. 


Luke 24: 29. 


Hebr. 13: 
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well, get the way home—stay with little 
and lend your ear, and listen words; for will 
tell you everything rapidly account the rather 
late hour. 


THE COLLEGE OUTSIDE THE CHURCH! 


Around these front courts? the 
assembled crowd children, youths, men, and old 
men, composed all ages and all manner men, some 
putting questions each other concerning letters and 
accents and the rules short and long syllables and 
nouns and verbs. Others are concerned with figures 
speech and all kinds forms complete and incom- 
plete rhetorical figures and with questions clarity 
and force. Others again deal with problems and ques- 
tions dialectic, put forth propositions which are 
oracular their complete ambiguity, and 
response the propositions, the conclusions laid 
accordiig rule and not according 
free process thought; and then refute, 
losopher, the man who reasons according nature, 
while they ridicule, being natural scientist, one 
who reasons according logic. 

The physicians’ students gather about that water 
trough not observe though were 
diseased hattered the rubbing the earthenware 
vessels it, that they might bind put 
emollient plaster it—certainly not! for that not 
the way cure the nature stone, even were 
ailing some way—but that they may, gathered 
around their leisure, chatter though they were 
reasoning sparrows, the combinations tempera- 
and which parts the body are first seized 

XLII 

The study the lower group the liberal arts, corresponding 
the trivium, described early the ckphrasis 
The the more advanced courses, corresponding 
the quadrivium, was evidently reserved for the end the work 
since this arrangement enabled Mesarites close his 
had opened it, with account the surroundings 
the church, and also provided suitable occasion for introducing 
the encomium the Patriarch the final chapter. Georgius 
Pachymeres describes the revival the Patriarchal School after 
the end the Latin domination, and mentions that part 
Was situated the Holy Apostles (De 
IV, 14, pp. 283, Bonn ed.). See further the dis- 
tion patriarcale, Boll. 68: 108-125, 1950 
(\eélanges P. Peeters 2). 

more general term than pronaos (XLI, 1); 
use the word, 157, Bonn This and the 
following chapter show that the advanced courses were carried 
the atrium (pronaos), while the elementary courses are 
statement here that the proaulia were occupied 
students all ages shows that understood that the 
included both the peribolos (elementary instruction) 
(advanced courses). This shows that the and 
the were adjacent. 

the medical matters discussed here, see 
notes loc., which unnecessary repeat this place. 
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and the veins and the arteries, and con- 
intermittent and terminal and concern- 
pulse, and concerning the strong and the weak beat, 
and the beat which more rapid than natural, and 
concerning the onset disease and its climax and its 
decline; and whether one should apply the term 
chill the stage reached the third the fourth 
day, and concerning the marrow found the back and 
that which always contained the thicker and larger 
hones, and posing questions one another concerning 
the remainder such subjects, such the heart and 
the brain, the liver, the spleen and the lungs, which 
these the origin all formation the human body, 
which part comes into existence following the first part, 
and through the series until ends the last 
element; whether the male element, coming into 
contact with the female element, remains unaltered until 
the formation the whole, whether, after giving 
over the original power which carries itself for the 
formation the living body loses this formative 
power, and like bit leaven which mixed with 
the dough wheat-flour, and then becomes assimilated 
with the body and part it, having also been the 
origin it; whether the element coming from the 
male, being the most suitable for the formation and 
extension the bones and the sinews, divided 
among these and dissolved them, while the element 
coming from the female, since consists blood, 
destined for the parts which are formed rather soft 
and fleshly substance, since flesh nothing more than 
solidified blood; and whether our power sight 
directs itself outward whether images are received 
and whether the power feeling, all the 
organs sense, gets its strength from the brain, 
whether for some objects the seat the faculty the 
brain, which receives the objects sensation, while 
for others the heart, that sight and hearing trans- 
mit the brain the first contacts with the objects 
sensation, and from obtain distinction the 
objects, while touch and taste and smell refer the 
heart sensations soon they encounter them, and, 
when the heart has first made its decision, they them- 
selves are then and participate the sensation 
along with 

Here you will see people who are concerned with 
putting questions each 


the relations numbers 


Heisenberg, noting that the translation doubtful, 
renders but the terminology applied fevers 
the medical writers such that Mesarites would seem 
referring question terminology rather than question 


which stage fever would have reached the third the 


1 
rourtn aay. 


interest physiological matters, see NNXIV, 


the arithmetical subjects discussed here, the reader may 
repeat. Most the present repeated verbatim 
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other, how that One the beginning all numbers 
and not number, and how that one number 
called odd and another even, and how that 
another number partakes both qualities and called, 
both name and practice, while another 
called the maiden,* and why one number has female 
character, wit, the even, which joins itself with the 
odd, while this latter has male character because 
paired with the even; and how the number which 
called odd-and-even, after both them, has won the 
name life-creating because pregnant women, they 
fall into any danger, will not suffer miscarriage 
month which named for odd-and-even number, 
such the fifth and the seventh and the eleventh. 
And there [you will see| the people who are con- 
cerned with geometrical lines and surfaces 
dimensional bodies and plane and solid figures, triangles, 
mean, and tetragons and hexahedrons and octahedrons, 
dodecahedrons and eicosahedrons and with pyramidal 
figures and the forms which 
circles and and with the figure the halo which 
people who are concerned with tones and harmony, 
since this branch learning took its beginnings from 
though did not take these beginuings 
itself immediately, but the mediator between and the 
fundamentals arithmetic, and the transmitter, was 
and this again [geometry], think, consti- 
tuted the most suitable intermediary the subject with 
the highest the sciences, wit mathematics. You 
can hear them indeed, disputing with each other, with 
words strange most people, and never talking 
one another and and parhypaté instead 


Mesarites’ funeral oration his brother, ed. Heisenberg, 
histor. 1922, Abh., pp. 31, 

These are numbers which become uneven when divided 
some power two. 

number seven, called because cannot divided 
except the number one; see above, XXXV, 

The present sentence borrowed, somewhat modified and 
expanded form, Mesarites’ funeral oration his brother, ed. 
Heisenberg, cit., 32, 12-19. finds the use 
the phrase troublesome but points 
out that supported the corresponding passage Mesari- 
tes’ funeral oration. Actually its presence does not seem 
unusual, save for the fact that Mesarites this sentence uses 
first with the accusative and then with the genitive. 

With the practical instruction music, described ch. IX, 
Mesarites contrasts the academic discussion theory, which, 
implies, had bearing current practice; not impossible 
that the account which gives the debates the theorists 
deliberately presented the significance this 
passage the history Byzantine music, see Wellesz, 
history music and hymnography, 55, Oxford Univ. 
Press, Wellesz, characterizing the passage 
entirely nonsensical,” points out that Mesarites 
knowledge, directly indirectly, from passages the pseudo- 
Aristotelian Problems, the Gaudentius, 
ject-matter cited.” 
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strings, and mese and and how the 
interval which they call the correspond- 
ingly called the epitritos the mathematicians, while 
that which called diapente seems them [the 
musicians] the corresponding the 
diapente the and the octave 
called diapasén and how the first mode 
found the and the fifteenth string 
called and the whole instrument 
called fifteen-stringed has sixteen 


ENCOMIUM THE PATRIARCH, JOHN 


there loud twittering voices about 
this fore-court and this Water-trough, though all 
manner sparrows, close about springs and 
pools; and not little and 
raised from the mingled cries, now one thing, now 
another, put forward for examination the learners 
the teachers, and some them strive support 
their own views, while others maintain that the truth 
not such fashion, that there are times when they 
fall into difficulty the solution the problem, and 
use harsh words one another, and allusions ignor- 
ance and lack and physical learning 
stream from their mouths and they blow and belch 
them one another, With such quarrels, for lack 
though tomorrow—note well—things will not come 
pass the same But some disagreement 
arises them, they will end their gathering 
friendly fashion, agreeing, have heard some them 
each other, turn over the great and foremost 
archbishop, after the completion the 
fice, the most learned and impartial judge, the 
solution and elucidation the matters disagreement. 
For too have such Paul portrays, 
when describes. with his divinely inspired the 
true not only wise divine matters, 
one who thinks and reflects himself divine 

the last phrase, see Harmonika, 15. 34-40, translated 
Ingemar Ptolemaios und Porphyrios die 

XLIII 

*John Patriarch Constantinople was 
the uncle the Empress Euphrosyne, wife Alexius 
Angelus (1195-1203), the Play upon and 
shows; cf. above, the career John see 


Grumel, chronologie des Patriarches Constantinople 
1206, Etudes bys., 270, 1943. 

This type common study and disputation, carried 
Without supervision discipline the part teacher, was 
and Was use Constantinople other 
periods ell: see Bréhier, Op. (above, VII, 1). 

Hebr. 
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matters, but most learned and exalted the 
Wisdom concerning earthly through which 
riches speech most finished and 
quisite fashion, and his mind sharp the compre- 
hension and elucidation the divine concepts. 
rhetorician Demosthenes and Hermo- 
Physical sciences Anaxagoras and and 
Socrates himself, the teacher Plato and Aristotle, 

And such and many natural and 
excellences lord and chief shepherd distinguished 
regards his inner with equal excellences, 
fashion, regards the outer man. For 
sprang from noble race and blood connected 
our the Augusta, linking the surname 
speak, with himself alone, not 
only because his virtue but because his relation 
with His divine zeal for 
things has like sun circled all the ends the earth 
our Way leading God, our way leading away 
pillar the church, bulwark the faith even 
say the greatest thing can, God those earth. 
For both unseen fashion guides and administers 
all things, and wise maintains and controls 
every Way this second world, Him would 
confidently name. after James and John, third son 
who With the fire the Spirit has forged 
copper tongue which breathes forth the wrath 
holy fire and looses voice thunder and lightning 
against the heresies. Him might unhesitatingly call 
flame divine fire leader the Church 
Christ and laborer for the for flame 
fire the psalmist calls those who are ministers the 
too opens his mouth parables and 
utters riddles from old, our fathers, wise God, 
and the illuminators and teachers the world, have 


Lucian, Symposium, 

Theodosius Alexandria, the fourth century 

Hermogenes Tarsus, celebrated rhetor, born ca. 

Sacred majesty.” 

cause his virtues well relationship, bear, his 
acteristic play and the Patriarch being the 
uncle. 

Psalm 103 104) 
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told their divinely inspired unfolds 
his tongue like unfailing spring, source satiation 
for all folk who thirst after upright belief. 10. streams 
not like the Nile enriching Egypt with 
mouths, but with one mouth alone besprinkling 


the whole inhabited earth and enriching with 
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haustible riches, may filled with eloquence our- 
selves through the whole span life, that may 
enriched our souls well our bodies, and may 
find eternal blessings well those the present 
life, Christ Jesus our Lord, whom glory for 
ever. 
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, a 9 , > , , 
, , 4 , - 
> , , > > a 


EOTIVEV, HALKOS 5 av €t7) kal €avTOVS avaAdoyCopevot oO Ta 


‘ 


TOLGAUTa TEPATOVPYOV, OVTWS OVTOS EOTLV A€yovTes, 


, a ‘ > «aA , ‘ , 

> ‘ , ~ ‘ , 


rx , , a 
WS KAKOUPYOV ovAAapBavopevov Kat €v TEpt 


the last two words indicate that the preceding sentence 
(xai through was supposed deleted and 
replaced the following words, through 
the scribe, however, copied both phrases. 

not certain because damage from damp 


The corner this page being torn, the ends this 
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, wea , 4 , 


, , , 


, ‘ > a > > > 
‘ > ‘ ~ A , 
, , , a a 
> a , 9 , , 
Kal 


, ‘ »” a 
OUTOS O OUPPLKTOS oxAos Kat UTaKTOS, O Tapa Tavuyv 


. 
> 4a , A ~ 


6. béa pot TOLVUV Kat TAaVTWY, 
> , a , a Ag > 
> > > , ” ‘ > 
, , hey 
, > > a3 > , 4 
4 , ‘ a , ‘ , 
<7 ‘ > ‘ sa 7 ‘ 95 > > , , 
, « & , , 


and the following three lines are missing and are restored 
Heis. 

fol. 

The corner this page being torn, the ends this and 
the following line are missing and are restored Heis. 


Heis, 


fe 
Rae 
fn, +a 
hax 
i 
A 
“ft 
of 
hy, ~ 
| 
J 
i 
Bic 


UT 
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, , > ‘ - 
a , A ‘ , , 
‘ ~ ‘ - c ~ 
A a a > A 
TOLLYV 
Kal trpopbuver THV 1) TOU avToceA€ov or €ia. py €t 
, A a A 3 4 
, a > a , , 


, , 
TO WTtLOV WS TOT pOTEpoVv 


, , , a a , 


UTO KaAws UT GUTOU GVECLKGKOY. 


1) A€eias Kat OdEVMV 0dov, TO 


, 


” 


PEVOV TH TOLAVTA VUV Tpos 1) Gk POW PEVOS * Hexpe 
a , a , 9 , 
= , SOs 2.49 £ a , 
a , , a , A 


OLUaL TOV KELMEVOV EV 1) Kat TOU TO 


‘ 


fol. 
XXVIII 


Heis, 
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a a , , ” a 
> , a a , >” ‘ 
, A , 4 , 


popa Kal oXov TOV VOUV U7TO TOU weavAnpevat Kal T pos 


> sh a 


> a a , , ‘ , 
Kat ovopa. 
, , , A 8 a > 
, > a aN A a a A 
Tap QuTwv apé Vat OW [LA TOU Inood €v TW 
> A , a ‘ , ‘ > 
, a ” a , 
, , , , Q a 
> , > ‘ a , 
> a ” ‘ \ 
dvAakas Tapadpd TWS TO TOV KELJLEVOU TW TOL preva 
, a , > a > ” a 
> A a a A > aA 
9 , a as > , , 
Ol VOUV Kat Kapo.ay avaBatvovtes 


added above line first hand 
Heis, 

added above line first hand 
fol. 


Hy. 
. 
> 
4 
4 
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‘ 4 , »” , 
‘ 7 - > ~ 
, > , , 
a a , , in , 
, , cs , , , 
‘ a , , , a 
a , a , 
, , e , 
ol , > 


KATATTWOEWS avioTa. Te peTu VEK PWV Apynvovoat TOV Covra 


, ‘ ~ ‘A A Lid , ‘ 
” , a > , > a , 

a > , , , 2 

? , a , > 


12 


2 


- ‘ > ‘ - > 13 
‘ 4 e , 
4 , A , ” 
> , a , a \ 
Kat Tus TUS ornpiCovow, ov THV PET pLav 
wot added above line first hand 
Heis. 


fol. 
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, 9 , > a 
bedowvrat. 


16 


> , , > a 
PETEPOS Aoyos TEplepyOTEepov Woe KaKELOE TEPLOKOTWY 


‘ - ‘ > ‘ , 
, , , Ni , > 
, , > a aN 


> , > , 


Kat O WS APAVOUS Kat TWWOS TOU Tepl TO 

diayeviov TYS OTOGS GAUTals UTaVTa, TO XALpETE 

és > , a a > , , A 

, ‘ > a ‘ , a 

> , a > , ” , > > 

A - > , 4 
ee > ‘ > ‘ > 

5 , ‘ > a a > 


, ~ ~ , 


duction this page Heis, pl. 
XXIX 


fol. 


LS 
| 
| 
ay. 
re 
¥ 
} 
7 4 
af 
i 
A 
As 
ay 
4 
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, , , > , 


‘ ‘ , 4 


, > A a , 

"4g ” , , 


a , ‘ , 2é/ ” 
a , , , a a > ‘ a 
~ , 2 r 
A a A , , 
a , , > , 
> , , , ‘ 
a > ‘ > , ” 
‘ , , ‘ aA 
> , ~ , , 


> , , ‘ > , 


XXX 


added above line first hand 
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yetAat €avTou 7 pooeTacev 


, - A 
A , , , 
VaoTUOoas Kal TpOs TO TOU PV Pa dpapotvoas Kay TOVUTW 
, , , a ‘ a A 
209 F , , , A 
‘ > , a , 
a , , > , 
, , , > , 
, ‘ , , , 
‘ ‘ ’ ‘ , ‘ - , 


, 7 , , 
XXNII. (1 69) TOLS Aoyots TOVTOLS ot paby- 
TWV VUTTOMEVOL TpOs tonv Tats 
‘ a , , | 
a a ‘ a , 
> , > , , ‘ > , 
a r , > a , 
Xpworov. 2. O VEOS OV T POT Pe XEL TOV YEpovTos, avijp 
A > , 
, , , »” > 
TOUTOLS TOVUTWV 3. ou yep 
€OTLY AUTOLS O ayouv Tpos Kal oapkKa, THV pbepopevny Kal 
‘ > , > ‘ , > 
VOPEVIV Kat avaAvoperny eis TU €C WV Kat OUVEOTIKEV, 
> a ‘ , a , 
oO QUTOLS Kat TO dpopnpa TpOs TO TOV VEKPwV 
Above mark which Heis thinks may refer 
marginal note; however (as Heis observes) such note, 
existed, has been effaced damp. 


XXXII 


fol. 


] 
| 
| 
/ 
4¥ 
| 


=~ 4 
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, , a > > , 82 
> , , , 
Iletpos TPOs TAaVTa Geppos. Opa yep QaUTOV, OTWS WS aploTos 
, ‘ , , 
” , > a «a , , 
, ‘ , , > , a > , 
> ~ > , 
, > a 2 a a 
A ‘ , ‘ 
, , a 3 a 
, a > , , > , 
> ‘ , , , , 4 , 
> , > > a ‘ ca 


, 


, a a , > , ya 
a , , > , 

THV TOV TApOvotav KaL aToAew iv 


‘ 4 , , > asa 


* , , 9 > a a , 


, ~ »” , 
TAVTL TLOTELOVTAaAS 3. €EVOTATLKOS ayav lletpos TOUTW 

, > , 7 4 


, > , > , 

ov VUKTEPLVOV, ou Oalpovioy Tl 
, > , > a A 


to 


fol. 

Heis, 
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Oupov €OT?) PECOV GAUTWV OWPaATOS optAtas TE ovvifous 


a ‘ > > , > , 


TLAYTLK1) TOUTW 3) Kat TO €i00s €VOTATLKOV. OU yep BovrAerar 


oon , 
TELONS 


‘ a 


, > > , , a , 
, > , A A 4 
‘ , sf ara ‘ , > , 
9» , oan , , a a 3 , 
, > , , a > , 
a , > , , , 
‘ > , , ~ > aA 
XPeV®, ov Tw ov TPLxe € 
, , > , , 
Tus TWV Kat TWV KQL TU TpavplaTa, 
, , , > , aA A 
a ‘ , a a a a 


YEepov. 


a , , \ , 


KEK PLKOTAS €V €AUTOLS GAUTOV TOV 


> a a € 7-9 2 , a 
a a > A , 


pPevov TO 


, ” , > a , e 


KaL KUpLoV Inootr, peow TOVTOV aWodnrtt dOpaTos 
MS TOTPOTEPOV avis TOVTOLS 
eri BpaBevovra, Kal TpPOS TOV pabyriyy TOV 


fol. 
XXXIV 
Heis, noting that the accent uncertain because 
damage from damp; the photograph indicates 


‘ 


| 
he, 3) 
+ 
Ne? 
te 
| 
wA ER 
1 
] 
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> 79 ‘ , , > 
a a c A , , 
, , > > , 
a a , aA A > a7 
, A ” i > > > > 


‘ a a > a 


, 


> , , > , , 
- ~ , - LAN} 


> , ‘ - ~ , , 


\ A , - > 
OLWTWV Kat GUTOS TOLLS Tap 1) Aeyo- 
11 


> 


Q 7 A ~ 


originally and Heis; second added later 

originally and Heis; second added later 

fol. 

Heis, 

originally and Heis; second added later 

added later above the line first hand 
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, , , ‘ A a , ” 


, 


a , , , 
Qs > a , , > 
a , > , , 1 > 
1) TOV apdiacts Kal KATAOKEU?) T POs yop 
” , , , > , 


a , , A , 
2. aOvpovow ot pa Tal, KOTTLUOQVTES, 


4% > 5 , , A 
5 , ” , > , ‘ x A 

av Kal akptBos, QavuTW Kal petaper- 
” as , , 
a ‘ ‘ ‘ ‘ 
Tov 
> , A a , 


XXXV 
kal added later above the line first (?) hand 
fol. 
Heis, 


$ 
| 
1 
‘ 
] is 


914 DOWNEY: 


, ar ~ ‘ ‘ > 

A A A , 

~ ‘ , as 4 , , 


-~ , 7 ~ , 
> , , , a 

Aoyou TTEpOLs, os av Kat TO €V avuTw Tapa TOV 
, > , ” > > 
, , »” , 
TOV apTov Kal TOV ixOv'v, drapepiler TOVTOVS TOLS pabyrais, 
, > > , 
a ‘ , , , 
, , «A 2 439 #9 , 
yupvorodes Kat YovaTov WS ed voaTa TOVTOVS 
” ‘ ” > , 4 , 3 
‘ a , , 
, > , c , ” ” , ‘ 
‘ ‘ , a 
, 
‘ ‘ a > a , 
THV Tpopyy Kat po TAVTWV TOLS ddovat kataAeavas Kal 

, a > , , a 

‘ ~ > 4 , , > 

TOVS E€avuTouv OVPPVOTAS Kal OPOTEXVOUS, OLpat 

a > > > , ‘ > , 


avuTwv Tpos THV vyYpav avOoAKnv. 


fol. 
XXXVI 

Heis, 

Heis reports written above the line but the photograph 
does not show this. 

Before has cancelled with dots. 

fol. 
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, , , a > \ 
at Tp OTwW AL TOULKLs OXpow TUVTa TOLXOL NEG 
, a , , , a 
, as a , , 
> 
, a , 297 , > 

, 3 > , > > 
, A , a 9 > 9 
> , 4 , 


, 
Kat KLOOL. 


> , , , , 
77 ‘ A , 
” , , 9 , , 
> A > , , ‘ , , 

0 aXy tvos apXlEepapyys KUpPLOV, O TOV 
A, a. > 5 sa 7 > 


XXXVII 

fol. 10°. 


XXXVIII 


| 
bay 

| 

3 ay 

ia 
pa 
it 
J 
4 PE. 
ce: 


47, PT. 1957] 


“4 2 , “ 4 


, A ‘ , > > 


A , A 


, ‘ , a ‘ > ~ 4 
, ‘ aA ax 1 a 
Ka. TATELVOMEVOS TpOs yap TOV <vEeKpov> TAT PLKOU 
, a a , , , 
> ‘ 7 ~ 
KQLOEKUTOUV TYS TLOTEWS K7/PUKOS, TOU Kal TYS Baot- 
, , A , 7 
Aevovons TAUTHS dopjtopos. 4. be Aapvag TO 
, , > > , 
en 4 , ~ d0€ , 


bg > > > A A 
Kat OUVTOS aAr OU TU TAVTaA TW TAT 


fol. 


uncertain because damage from damp 
Heis, 


Heis, 
added above the line 


<vexpod> added Heis. 
Egger, Die Begrabnisstatte des Kaisers Konstantin, 


1 


to 
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” > > A , , > , 

A , ” , 
a > - , A a 
, a ? , aA A , 
, a , , A 
| Q , , > , ” 

, > , > A 
> , A ” ‘ aA 
, , a »” > - 
a , , > , aA a , 
? > , ” 
Né > , 9 bé ‘ 


Op@pLEvov TODOE V4OU, WS TLVES TPOS eceAaAnoav. 


€L7rOL Baoiréis. 2. opas €TEPOV d0pov TEVTAOTOOV KaTa 


_ TV KohupBnfpav THV TELOV Kal. 


3 , , 5 > , , 

a , , , 4 ~ 


very uncertain because damage from damp 
very uncertain because damage from damp 

instead for the sake the rhythm. 

added above the line later hand 

fol. 


| 
4 
Heis. 
5 
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4 , sf , 3 , 
, c A > , 
a a , , 

, ‘ , , ~ > ae , 
, , ‘ , , , 
, , , > , 

a , > , 
, a , , , 
- a ‘ , , a , , 
, Ss > , , 
Qa ‘ ‘ a , 
, , a 7 7 , ‘ , 


4 a , ‘ > , ‘ 

, ‘ , , , ‘ 

, a a , , 

TApOVTt vaw KaL TOUS auTw TpOOLlovTas TAaVvTa 


then follow the words 
the last phrase was intended Mesarites replace the phrase 
which Mesarites subsequently decided 
use the description Justinus (below, §5), and that the 
copyist error repeated the words 
and then put the substitution the wrong place. also seems 
possible that after had written Justinian’s name here, the 
copyist’s eye fell upon the same name few lines below the 
characterization Justinus that copied the phrase 
this place error; and that after 
had realized the mistake copied the remaining two phrases 
the description Justinian the wrong sequence, writing 
the second phrase before realized that there was another 
before it. 

After has cancelled with dots. 

fol. 12. 


, > , , , + 

a , a > a 
, ‘ ‘ ‘ ‘ 
‘ 
, ‘ , > > ‘ a 


, , aA a , 
OL ELOOTES TO TOV Bapéos TOUVTOV EKTANKTLKOV TE 
TETOVOaS GAKOVOTLKIV, WS T pos €OTTE Pay €0OTL 
‘ > ‘ A a , 
WS GV Kat TU KaATU avplov errowet TAVIY VUPEws * Lows 


, > ~ , 
TPOOXES ETL pl Kat TO OVS TOV KALVoV Kal €TUKOVOOV 


A , > aN , , > 396-7 
TWV prov" TU TUVT €ECELTTW Olu 


XI I I a a an , 
, »” A , ~ ‘ ‘ 
Kat yevous TAVTOS, OTOLX ELA Kal 
, > , , , as 
TpOs TOLOVLEVOV ETEPHTHOLV, 0€ TEpt 
, , 7 ~ , 
Aoyou Kat evOvpnpatov TE Kal 
A ‘ , , 


XLI 


fol. 

uncertain because damage from damp 

Heis, 

Heis, 


XLII 


fol. 


~ | 
NES 
a 
of | 
| 
1 | 
] 
ie 
x 
af 
try 
q 
4 
J 
By 
a 
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> 
, , > ‘ , ~ 
J Qa > a > A 
‘ 4 ~ 
‘ , ‘ ~ ~ 
, , , , > , 
4 ‘ , A , 
, 7 ‘ , , 4 
” a , , 
, ‘ , > > ‘ 
‘ ~ ~ ~ 
‘ > - , > , 
, , , , aA > A > 
Pavopevos, TOLS au 1) kapoia, WS OpaTlKiV Kat 
a“ > > 4 > , , 6 
, , , , , 
6 A a > > , 
Kal OUK apiOpos, Kat OTWMS O TEPLTTOS KaAeiTat 


, ” A A , > 


hand. 

Heis, 
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, ‘ ‘ ‘ > , , > 


‘ 


, , 9 A , > , 2é 
> ” > > > > , 
> > , > , A > a 

, , , > > aA ‘ 
, , , , 

, ~ , ‘ , 

, > , 
a , ‘ , , , , 
, a a a A ‘ , , 


»” > , 
opya ovopagerar. 


” , > , > > , ” 
A a , > > > > , 
, a a , a 
, 7 , 
, , ‘ 
, ‘ > , ” 
, , , c , 
ans Ye TW pe Kat peta TyHV 
a > , , , 

, ‘ a , , 


fol. 
added Heis. 


fol. 


| 
] 
{ 
| xX 
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‘ ‘ , , 
, , , aA 
, , , ‘ ‘ ‘ a ‘ 
‘ , , ‘ e 
a a , 
‘ > > > > , > > ‘ 
= , , , 
> , , , ‘ > a 
> , > , > , , 


Heis, 
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, , , > , A a 
TplLTOv Bpovroraida Tw Trupe Tw Tov 
, > a , , 
, , , > , ‘ , 
‘ , , ~ ~ 
‘ > A , a > 
8 , a a é/ 
A a > a , > 
a , , , , 
, A , ‘ - 
> > > a > of! a 


fol. 


AP 

| 
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St 

> 

ar 

ia 
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7 
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index includes unusual Greek 
words which occur the text, plus some 
words which not appear the text 
but are discussed the commentary. 
References are chapter and paragraph 
the text, (where indicated) 
chapter and note the commentary. 


XXIV, 

XIV, 

XXXII, 

mantle,” XVI, 10, and 

XIX, 

architectural term, XXXVII, 


References are (1) the Introduction, 
cited page, and (2) the Translation 
‘and Commentary, cited chapter and 
section number (for the Translation) 
chapter and note (for the Commen- 
tary). For index the scenes shown 
the mosaics the church, see the Table 
Contents, 857. 


Acacius, martyr, see Constantinople 

Acts Philip, XII, 

Alamanikon, tax, 860. 

Albania polis, Armenia, XXI, 

Alexandria Egypt, people of, character- 
ized, XXI, 

Alexius ITI Angelus, Emperor, pp. 859, 
860 

Anastasius Emperor, burial the 

Andrew, Apostle, invocation of, XII, 12; 
relics of, the Church the Apostles, 
XXXVIII, 

Andrew Crete, XXIII, 

Annas, high priest, XXX, XXXIII, 

Antioch Syria, people of, characterized, 
XX, 1-4 

Apostles, Byzantine list,” XII, 

Aristeas, Letter of, cited, 


NOTABLE GREEK WORDS 


architectural term, XIV, 

epithet applied diseases, VI, 

used the Mausoleum Jus- 
tinian; etymology discussed Mesari- 
tes, XL, 

XIII, 

architectural term, XXXVII, 

used both masculine and femi- 

used describe marble, 
XXXVIII, 

epithet applied St. James, 

XII, 


NAMES AND SUBJECTS 


Aristotle, mentioned encomium the 
Patriarch, XLIII, 

Arithmetic, study of, Church the 
Apostles, XLII, 6-7; reckoning 
with finger notation, 

Armenians, characterized, XI, 1-4 


Bartholomew, Apostle, invocation of, 
18; preaching the Armenians, 
1-4 

3asil Emperor, burial the Church 

Basil Bulgaroktonos, Emperor, 
XXXIX, 


summer and winter, VI, 


Caiaphas, high priest, XXX, XXXIII, 

Candace, Queen Ethiopia (the Queen’s 
name mistakenly given the eunuch), 
XII, 

Choricius Gaza, XXV, 

Churches, see Constantinople 

Ciborium church, described, 

Cleophas, XXVIII, 

Comparative, used for relative superlative, 
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the formal appearance the 
XXII, 

and 

XXIV, 

XLII, 

architectural term, XIV, 

distinguished from XVI, 

architectural term, used the 
Mausoleum Constantine, XXXIX, 


Constantine the Great, Emperor, burial 
his Mausoleum the Church the 
Apostles, XXXIX, previously 
buried the Church the Martyr 
Acacius, 


Constantine VII, Emperor, burial the 
Church the Apostles, XXXIX, 
his Book Ceremonies, XXXIX, 


Constantine VIII, Emperor, burial the 


Constantine Rhodes, the 
Church the Apostles, 860; cited, 


Constantinople 

Baths near Church the Apostles, VI, 
2-6 

Capture Latins 1204, 859 

Forty Saints, XLI, 
XXXIX, Nea, decorated Basil 
XXXIX, 10; St. Sophia, 859; 
built Justinian XL, building 
activity Justinus II, XL, dates 
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connected with construction 
pair, XL, 

Description city, 

Grain supply, 

Mausoleum Constantine, XXXJX 

Mausoleum Justinian, 

Military assembly point outside city, 
4-5 

Philopation,” the, 4-6 

Patriarchal School, XLII, 

Statue Justinian Augustaeum, 

Wall Constantine the Great, 

Constantius, Emperor, burial the 

Church the Apostles, XXXIX, 

builder the Church the Apostles, 

Creed; statement faith Mesarites, 
XVIII, 7-8 


Description the Building St. Sophia, 

Dialectic, study of, Church the 
Apostles, XLII, 


Education, conducted school 
Church the Apostles, VII-XI, XLII- 

Elias, Transfiguration, 8-12 

Envy, apostrophe to, 

Eulalius, artist, 860; XXVIII, 

Euphrosyne, Empress, niece the Pa- 
triarch John Camaterus, 859; 
XLIII, 


Gabanos, place Great Armenia, XXI, 
1-4 

Gabriel, 
XXII, 1-8 

Gaza, cycle paintings in, XXV, 

Gennesaret, lake, XXV, 

Georgius Pachymeres, cited, XLII, 

Grammar, study of, Church the 
Apostles, VIII, 2-4; XLII, 

Gregory Nazianzen, burial of, 
XXXVII, 

Gregory Nyssa, cited, XLI, 

Gyges, King Lydia, XXI, 


Annunciation, 


Hades, 

Harrowing Hell, XXX, 

Helen, mother Constantine; her burial 
the Church the Apostles, 

Henry Hohenstaufen, 860 

Heraclius, Emperor, burial the Church 
the Apostles, XL, 

Hermogenes Tarsus, rhetor, mentioned, 


Histiaios, grammarian, mentioned, 


Hunting, outside Constantinople, 


Incarnation, 


INDICES 


James, Apostle, invocation of, XII, 16; 
the Transfiguration, VI, mentioned 
encomium the Patriarch, XLIII, 

John, Apostle, invocation of, XII, 10; 
the Transfiguration, XVI, 3-5; sea 
encomium Patriarch, XLIII, 

John the Baptist, XVI, 

John Camaterus, Patriarch Con- 
stantinople, pp. 859, 860; encomium of, 

John Chrysostom, cited, XV, burial 
3-4 

John Comnenus, his palace revolution 
1201, 859 

Jordan River, shown personified form, 
XXIV, 2-3 

Joseph Arimathea, cares for body 
Christ, 

Judas Iscariot, VII, 6-9 

Justinian Emperor, builder the 
Church the Apostles, statue 
of, costume Achilles, Augus- 
burial Church the Apostles, XL, 
builder the Church St. 
Sophia, XL, 

Justinus II, Emperor, burial 
Church the Apostles, XL, his 
building activity the Church St. 
Sophia, XL, 


Kasia, poetess, cited, XXI, 


Last Supper, depiction of, XV, 2-6 

Lazarus, XXV, 18; XXVI; XXVII, 

Leo VI, Emperor, burial the Church 
the Apostles, his ser- 
mons mentioned, III, XIV, 
XXVIII, notes 

Leprosy, VI, 

Libanius, quotations of, Mesarites, 
notes 8-12; IV, notes 2-3, 

Liturgy Abyssinian Jacobites, XII, 
St. Basil, XIV, 17; XV, 
St. Mark, XXX, 

Longinus, centurion, XXX, 

Luke, Evangelist, invocation of, XII, 
preaching Antioch Syria, XX, 
1-4; relics of, Church the Holy 
Apostles, 


Malchus, servant the high priest, 
XXVII, 10-14 

Manuel Chrysoloras, cited, XXXVIII, 


Marble, use of, Church the Apostles, 
XXXVII; use of, 
cophagi Church the Apostles, 
XXXIX-XL 

Mark, Evangelist, invocation of, XII, 
preaching Alexandria Egypt, 

Martha, sister Lazarus, 2-3 

Mary, Lazarus, 2-3 

Mary Magdalene, XXVIII, 
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Matthew, Apostle, invocation of, XII, 
among the Syrians, XIX 

Medicine, of, 
XXXIV, study of, Church 
the Apostles, XLII, 2-5 

Mesarites, John, brother Nikolaos, 
859 

Modestus, Archbishop Jerusalem, 
859 

Monothelitism, XXXIX, 

Moses, the Transfiguration, 2-10 

Music, instruction in, the Church the 


Apostles, IX; XLII, 8-9 


Nicaea, Empire of, pp. 859, 860 

Nicephorus Phocas, Emperor, burial 
the Church the Apostles, 

Nicodemus, cares for body Christ, 
XXXIII, 


mentioned, 
Oikonomia, used Incarnation, 


Parastaseis chrontkai (Scr. orig. 
Const., ed. Preger), cited, 

Patria Const. (Scr. orig. Const., ed. 

Patriarchal School 

Paul, Apostle, invocation of, XII, 
representation of, the fore-court 
the Church the Apostles, XLI, 


Constantinople, 


festival of, celebrated the Church 


the Apostles, XLI, 

Paulus Silentiarius, VI, XIV, 

Pelagius, Cardinal, mission Constanti- 
nople, 860 

Persians, hearing Simon preach, XX, 5-6 

Peter, Apostle, invocation of, XII, 
Transfiguration, XVI, commanded 
Christ walk water, XXV, 11- 
18; betrayal Christ, 10- 
13; road Galilee, XXXII, 4-10; 
with Thomas, XXXIII; sea 
Tiberias, XXXV, fisherman, 
XXXVI, 4-5 

Philip, Apostle, invocation of, XII, 

XX, 

Piracy Mediterranean, IV, 

Plato, mentioned encomium 
Patriarch, XLIII, 

Pontius Pilate, XXX, 6-7 

Prochorus, Acts John, XII, 

Procopius Caesarea, XXIX, 

Proverbs, Byzantine, XXI, 

Ptolemy, musician, mentioned, XLIII, 

Pulcheria, Empress, burial the Church 


Rhetoric, study of, Church the 
Apostles, XLII, 


Saracens, hearing preaching Simon, 
XX, 5-6 

Simon, Apostle, invocation of, XII, 17; 
among Saracens and Persians, XX, 5-7 

Socrates, mentioned encomium the 
Patriarch, XLIII, 
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Sophia, Empress, wife Justinus her 
burial the Church the Apostles, 
XL, 

Sun Justice, Christ as, XIII, XV, 

Superlative, comparative used for, XVI, 

the Church Constanti- 

Syrians, hearing preaching Matthew, 


XIX 


Tabor, Mount, scene Transfiguration, 

Themistius, 

Theodora, Empress, wife Justinian 
builder the Church the Apos- 


DOWNEY: 


tles, her burial the Church 
the Apostles, XL, 

Theodora, Empress, wife Theophilus, 
XL, 

Theodore Graptos, tattooed during icono- 
clastic controversy, XL, 

Theodosius Alexandria, grammarian, 
mentioned, 

Theodosius the Great, Emperor, burial 
the Church the Apostles, 

tattooed during 

Theophano, Empress, wife Leo her 
burial the Church the Apostles, 

Theophilus, Emperor, burial 
Church the Apostles, XL, 
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Thomas, Apostle, invocation of, XII, 13; 
with other apostles, XXXIII; the 
appearance Christ, XXXIV 

Tiberius, sea of, XXXV 

Tiberius Emperor, mentioned con- 
nection with his building activity St. 
Sophia, XL, 


Timothy, relics of, Church the 


Apostles, 


Virgin Mary, characterized prophetess, 
XXII, icon the 
XXXIX, 


Zeno, Emperor, burial the Church 
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